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Deel 1: Onzekere toekomst

Hoe durft ze? Andreas Fafalios is razend. Zijn assistente eist zomaar negen maanden verlof, en dat terwijl de biljonair niet zonder haar kan. Ze regelt immers alles voor hem, tot en met het afdanken van zijn vriendinnetjes toe. Als hij haar nu eens ten huwelijk vraagt…

 

Deel 2: Schokkende ontdekking

Niemand vermoedt dat Billie als een berg opziet tegen haar huwelijksnacht met de knappe Andreas. De vurige Griek rekent erop dat ze als maagd bij hem in het huwelijksbed stapt. En dat is nu juist het probleem: hoe kan ze hem ervan overtuigen dat hij niet alleen de eerste en enige man is in haar leven, maar ook de vader van haar kind?
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Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan tien miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans! Kijk ook eens op www.lynnegraham.com



DEEL 1

 

Onzekere toekomst



Hoofdstuk 1

 

 

 

Peinzend keek Andreas Fafalios vanaf het dek van zijn jacht over de drukke jachthaven van Port Vauban. Het wemelde er natuurlijk van de paparazzi. Aangezien hij veel waarde hechtte aan privacy, konden die hem gestolen worden, evenals de topless vrouwen die op het voordek van het jacht naast het zijne naar hem lagen te lonken. Wat verbeeldden ze zich wel niet, dacht hij minachtend. Wat moest een aristocraat met een goedkoop stuk vlees? In zijn tienerjaren had hij naar hartenlust geproefd van al het vrouwelijk schoon dat hem werd aangeboden; sindsdien was hij heel wat kieskeuriger.

Het was dat Calisto er zo op aangedrongen had met haar naar Cannes te varen, maar als het aan hem had gelegen, was hij mijlenver van deze lawaaiige, drukke kermis vol exhibitionisten vandaan gebleven. Tussen de vele jachten was de Sea Queen zonder meer het grootste, elegantste en duurste, maar iemand die tot de vierde generatie Fafalios behoorde en die nooit anders dan rijkdom en privileges had gekend, was niet geïnteresseerd in dat soort vergelijkingen.

Wie Andreas zag, met zijn ruim één meter negentig en zijn atletische bouw, zou niet denken dat hij een workaholic was. Hij bezat Grieks en Russisch bloed en was een knappe verschijning. Hij was ook een beruchte rokkenjager, die de ene na de andere minnares versleet, maar de afgelopen maanden was er slechte één vrouw in zijn leven geweest: Calisto, de ex-vrouw van Xavier Bethune, een Zwitserse elektronicamagnaat.

Hij ging naar binnen en zocht zijn werkkamer op – een volledig toegerust kantoor – waar zijn team al op hem zat te wachten.

Enkele minuten later kwam Calisto op hoge poten het kantoor binnen gezet. Hij keek een beetje verstoord op, want hij had haar naar zijn landhuis laten brengen om hier zelf in alle rust te kunnen werken. Nog voordat hij had kunnen vragen wat ze hier kwam doen, kreeg hij een stortvloed van woorden over zich heen.

‘Andreas! Je zult niet willen geloven wat ik aantrof, toen ik bij de villa aankwam,’ riep ze uit.

Hij keek de boze blondine fronsend aan. ‘Wat is er aan de hand? Je weet dat ik niet gestoord wil worden als ik aan het werk ben, tenzij je het monster van Loch Ness in het bad hebt aangetroffen.’

‘Nou, maar ik vind toch dat je moet weten wat ik aantrof. Het huis en de tuin zien er niet uit! Het zwembad is al in geen maanden schoongemaakt, de tuin ligt er verwaarloosd bij en de voorraden in huis zijn niet aangevuld,’ brieste Calisto. Haar blauwe ogen spuwden vuur. ‘En toen ik de huishoudster op het matje riep, zei ze dat Billie dat soort zaken altijd regelde, en dat zij, de huishoudster, geen speciale instructies had ontvangen.’

Calisto Bethune, een voormalig fotomodel van één meter tachtig, bezat een opvallende schoonheid en een welgeschapen figuur, waarmee ze nog altijd een verkeerschaos kon veroorzaken. Ze was Griekse van geboorte, en sinds ze officieel gescheiden was, kon Andreas zijn oude jeugdliefde opnieuw in de armen sluiten.

‘Andreas. Heb je wel gehoord wat ik zei?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Vorige maand konden we de Sea Queen niet gebruiken, omdat het meer tijd kostte dan voorzien om het jacht opnieuw op te tuigen. En wie was verantwoordelijk voor de planning? Billie. Overal waar je me mee naartoe neemt, blijkt er van alles niet in orde te zijn en moet ik tot de ontdekking komen, dat dat de schuld is van deze Billie!’

‘Tot op een paar maanden geleden zorgde Billie voor mijn huizen, mijn sociale agenda en mijn reizen. Helaas vond ze het nodig om even een tijdje iets anders te gaan doen. Haar vervangster heb ik binnen een maand moeten ontslaan, omdat ze niet voldeed –’

Calisto staarde hem ontzet aan. ‘Is deze Billie, waar iedereen het over heeft, een vrouw?’

‘Ja, hoezo?’ Andreas richtte zijn aandacht weer op zijn laptop. Hij had geen zin om nog meer problemen van huishoudelijke aard te moeten aanhoren. Geen enkele Fafalios bemoeide zich met dit soort onzin. Calisto mocht nog van geluk spreken dat hij de moeite nam om haar klacht aan te horen. Daar hadden vrouwen nu eenmaal behoefte aan, wist hij.

‘En deze Billie, deze vrouw, stond erop vakantie te nemen? Sinds wanneer laat je je iets afdwingen door je werknemers?’ wilde Calisto weten.

Andreas fronste zijn wenkbrauwen. Toen stond hij op en loodste hij de oogverblindend mooie blondine het kantoor uit. ‘Ik ken Billie nog van heel vroeger, van Speros. Ze heeft bij mij een streepje voor op de rest van het team –’

Calisto’s gezicht verstrakte. ‘Nee, maar.’

‘Tot nu toe was Billie er altijd wanneer ik haar nodig had. Ze ging ook nooit op vakantie; ze nam zelfs nooit eens een dag vrij. Ze stond dag en nacht voor me klaar,’ antwoordde Andreas, maar zijn toon was vlak. Diep in zijn hart nam hij Billie haar beslissing wel degelijk kwalijk, want sinds haar vertrek liep zijn leven niet meer op rolletjes.

Billie Foster, zijn jarenlange vertrouweling en rechterhand, had te kennen gegeven acht maanden met onbetaald verlof om haar tante in Engeland bij te staan, die zwanger was en kort geleden haar man verloren had. Als hij had geweten welke gevolgen dat voor hem zou hebben, zou hij er nooit mee akkoord zijn gegaan, want sinds Billies vertrek was het leven er een stuk ongemakkelijker op geworden.

Acht maanden – het was ook niet niets! Het was ook ontzettend egoïstisch van haar om hem zo onthand achter te laten – hij had ook wel iets meer loyaliteit verwacht van iemand die zoveel aan hem te danken had. Per slot van rekening kreeg ze niet voor niets een riant salaris. Calisto had gelijk; hij was veel te coulant geweest.

‘Zorg dragen voor je bezittingen en het bijhouden van je sociale agenda zijn toch taken waarvoor een echtgenote haar hand niet om zou draaien,’ zei Calisto liefjes. ‘Als je zou trouwen, heb je die hele Billie niet meer nodig.’

Daar trapte Andreas niet in. Hij haalde zijn schouders op en gaf de steward een teken om koffie te brengen. Calisto was weliswaar de eerste vrouw met wie hij het langer dan een paar weken uithield, maar dat betekende nog niet dat hij ook van plan was om met haar te trouwen. Hij wist maar al te goed dat scheiden een dure hobby was: zijn vader had drie mislukte huwelijken achter de rug. Calisto mocht dan zinspelen op een huwelijk, maar dat moest hij nog zien gebeuren. Hij had zo het idee dat ze tot nu toe nog niet haar ware gezicht had laten zien. Vrouwen waren zelden voorspelbaar en spraken zelden de waarheid.

Ze trok haar neus op voor de koffie, waar Andreas zo ongeveer op leefde, en zette wat muziek op, waarna ze zich heupwiegend op de maat door de salon bewoog. Dacht ze soms dat haar verleidingskunst haar naar het altaar zou brengen, vroeg hij zich verwonderd af. Het enige effect dat het dansje op hem had, was dat het hem vervulde met afschuw. Buiten de slaapkamer behoorde een echtgenote zich waardig te gedragen, vond hij. Als Calisto zich al zo aanstelde als ze nuchter was, hoe zou ze zich dan op een feestje gedragen met een flinke slok op?

Zijn blik viel op een felgekleurde sjaal die over een barkruk hing. Hij pakte hem op. Die sjaal was van Billie, die weinig gevoel had voor kleurcombinaties. Toen hij eraan rook, ving hij een vage perzikengeur op, die onverwacht erotische associaties bij hem opriep. Hij fronste zijn wenkbrauwen, niet goed begrijpend waar zijn heftige lichamelijke reactie opeens vandaan kwam. Het sloeg nergens op, dacht hij, starend naar de sjaal in zij hand. Het was gewoon onsmakelijk; Billy was seksueel gezien immers de onschuld zelf. Walgend van zichzelf wierp hij de sjaal terug op de barkruk.

 

‘Je zult de gezellige drukte straks wel missen…’ Billie maakte een weids gebaar, verwijzend naar de winkels en de restaurantjes en het drukke verkeer van de Londense binnenstad. ‘Het leek me zo’n goed idee om je, nu John overleden is, mee te nemen naar Griekenland, maar nu begin ik me toch een beetje schuldig te voelen dat ik je overgehaald heb. Er is daar op dat eiland totaal niets te beleven –’

‘Ach, joh. Je bent gewoon moe en je voelt je een beetje down.’ Hilary, een lange slanke blondine van achter in de dertig leek in geen enkel opzicht op haar tenger gebouwde, roodharige hoogzwangere nichtje. Ze benadrukte nogmaals dat ze het druilerige Engelse klimaat haatte en dat ze er erg naar uit keek om straks eindelijk dat boek te kunnen schrijven, zoals ze al zo lang van plan was.

Billie was niet overtuigd. In een poging om haar toekomst en die van haar baby veilig te stellen, had ze een ingenieus plan bedacht, waar ze haar tante bij had betrokken, maar nu begon ze er hoe langer hoe meer te twijfelen of ze daar nu wel goed aan had gedaan.

‘Je weet niet half hoe ik snak naar een verandering van omgeving en aan een nieuw begin. Zonder jouw steun zou ik me dat niet kunnen veroorloven,’ zei Hilary. ‘Zonder jouw financiële steun tijdens Johns ziekte had ik het huis ook allang moeten verkopen en had hij veel eerder naar een verpleeghuis gemoeten. Daar was hij beslist diep ongelukkig geweest. Nu heb ik hem zo lang mogelijk thuis kunnen verzorgen.’

Hilary had een paar maanden daarvoor haar man verloren, die aan een vroege vorm van de ziekte van Alzheimer had geleden. Jarenlang kon ze hem thuis verzorgen, maar er kwam een moment waarop de verzorging haar te zwaar werd. Met pijn in het hart liet ze hem opnemen in een verpleeghuis. Daar overleed hij enkele maanden later. Hij was pas drieënveertig.

Om John te kunnen verzorgen had Hilary haar baan als onderwijzeres moeten opgeven en waren ze in de bijstand beland. Omdat ze ook nog een hypotheek hadden af te betalen, was Billie ze financieel bijgesprongen.

‘Ik was blij dat ik eens wat voor jou kon doen,’ zei Billie, die in haar jeugd veel morele steun van haar tante had gekregen, ook nadat ze met haar moeder naar Griekenland was verhuisd.

Billie was acht toen ze op het eiland Speros kwam. Lauren, haar moeder was bepaald niet het toonbeeld van een verantwoordelijke ouder. Altijd was de man die op dat moment haar minnaar was, belangrijker dan de behoeften van haar kind geweest. Billie herinnerde zich dat Hilary haar zuster, over de telefoon of wanneer ze op bezoek was, altijd vroeg wanneer ze zich nu eindelijk eens als een normale moeder ging gedragen.

Hilary kreunde. ‘Je helpt iedereen. Je bent veel te vrijgevig. Je hebt een huis voor je moeder gekocht, je hebt John en mij financieel bijgesprongen –’

‘Ik heb anders ook een kapitaal uitgegeven voor het huis dat ik op Speros heb laten bouwen,’ zei Billie, die zich hoe langer hoe ongemakkelijker begon te voelen onder zoveel dankbaarheid. ‘Ik had er totaal niet bij stilgestaan dat er misschien wel eens een moment zou komen waarop ik niet meer voor Andreas wilde werken. Had ik dat geld toen maar op de bank gezet…’

‘Ach, ja. Als we zouden weten hoe de toekomst eruit zou zien, zouden we het wel anders aanpakken. Helaas heeft niemand van ons een glazen bol. Maar troost je, kind. Je bent pas zesentwintig; je hebt je hele leven nog voor je,’ zei Hilary. ‘Je hebt een goede baan en je verdient een fortuin, dus je hebt geen reden om je zorgen te maken.’

Er trok een schaduw over Billies gezicht. Ze voelde zich er niet door getroost. Ze had altijd armoe gekend; ze ging vaak met een lege maag naar bed en moest zich altijd verstoppen wanneer de huisbaas aan de deur was om de achterstallige huur op te halen. Met zo’n achtergrond was het niet verwonderlijk dat ze vond dat ze dat geld opzij had moeten leggen.

‘Dat heb je hoe dan ook niet, want de vader van je kind is een bijzonder vermogend man,’ voegde haar tante eraan toe.

Billie kneep het papieren zakdoekje dat ze in haar hand had, bijna fijn. ‘Gelukkig dat ik net een afspraak in het ziekenhuis had op de dag dat hij langskwam,’ mompelde ze. ‘Als ik hem open had gedaan… Ik denk dat ik er ter plekke in gebleven was.’

‘Tja, ik voelde me ook nogal overvallen. Gelukkig wilde hij niet binnenkomen, dus de kans is groot dat het hem niet is opgevallen dat ik geen dikke buik had,’ merkte Hilary droogjes op.

Billie kon er niet over uit dat Andreas haar niet even gebeld had dat hij in Londen was en dat hij even langs wilde komen. Stel dat ze op dat moment wel thuis was geweest en hem nietsvermoedend had opengedaan – hoe zou hij hebben gereageerd bij het zien van haar dikke buik? Toen ze hem daarna belde, bleek dat hij gewoon wat tijd over had, voordat hij naar het vliegveld moest en in een opwelling bij haar langs was gegaan.

‘Mocht de moed je ontbreken om de confrontatie aan te gaan met Andreas Fafalios, dan weet je me te vinden, hè?’ zei Hilary zacht, maar gedecideerd.

Billy stak haar kin vooruit. ‘O, maar het is niet zo dat ik bang voor hem ben, hoor.’

‘Dat weet ik. Maar je bent nog steeds wel stapelgek op hem; dat is de reden waarom je ervoor terugdeinst om hem confronteren met de gevolgen van zijn gedrag.’

Billie bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Helemaal niet,’ zei ze scherp. ‘Ik heb ook zo mijn trots, hoor. En ik trek mijn eigen plan. Ik heb hem ook helemaal niet nodig. Als ik na de bevalling nog minstens een jaar bij hem blijf werken, zal ik genoeg geld bij elkaar hebben om hier in Londen voor mezelf te beginnen.’

Hilary slikte de opmerking, die haar op de tong lag, in. Haar nichtje had het al zwaar genoeg; het was ook niet niets om machteloos toe te moeten zien dat de man van wie je hield en die ook nog de vader van je kind was, verliefd werd op een oude jeugdliefde. Niet dat Hilary het eens was met Billies motieven om haar zwangerschap voor Andreas Fafalios te verzwijgen. De man was met Billie – een werknemer nota bene – naar bed geweest zonder condooms te gebruiken, maar wist zich de volgende dag niets meer van die gebeurtenis te herinneren? Het wilde er bij Hilary gewoon niet in. Als zij het voor het zeggen had, zou ze allang naar de pers zijn gegaan om Andreas in het openbaar aan de schandpaal te nagelen.

Die avond kreeg Billie de eerste weeën – een week eerder dan ze was uitgerekend. Ze was er wel blij om, want de laatste weken waren behoorlijk zwaar geweest.

Eenmaal in het ziekenhuis kreeg ze zuurstof toegediend om de weeën gemakkelijker op te kunnen vangen. De eerste uren gebeurde er weinig, maar tegen het middaguur werden de weeën heviger en begonnen ze elkaar sneller op te volgen. Tegen de tijd dat Billie vreesde dat ze het niet lang meer zou volhouden, ontdekte de dokter dat de baby in een stuitligging lag.

‘Het is ook wel een erg grote baby voor iemand met jouw postuur,’ zei hij. ‘Ik denk niet dat het zonder hulp gaat lukken. De kans dat er besloten zou worden tot een keizernee is met je besproken, neem ik aan?’

Billie knikte.

Hilary kneep in haar hand. ‘Het komt allemaal goed.’

Vanaf dat moment ging het allemaal heel snel. Nadat Billie het een en ander had ondertekend, werd ze naar een operatiekamer ingereden. Ze kreeg een ruggenprik, waarop de onderste helft van haar lichaam gevoelloos werd, en een gordijntje halverwege haar buik, dat haar het zicht ontnam. Hoelang het allemaal duurde, wist ze niet, maar op een gegeven moment hoorde ze Hilary’ opgewonden uitroep.

‘Het is een jongen, Billie.’

‘Een prachtige grote jongen,’ viel de dokter haar bij.

Bij het horen van het eerste schorre kreetje van de baby schoten Billie de tranen van geluk in de ogen. Hij werd gewogen, gemeten en schoongemaakt, en toen mocht Billie haar zoon eindelijk vasthouden. Tien pond woog hij, en hij was lang, net als zijn vader. Alle mannen in Andreas’ familie waren lang van stuk.

Vertederd liet Billie haar blik op zijn donkere oogjes en zijn zwarte haartjes rusten – het was duidelijk op wie hij leek. ‘Hij is… Hij is prachtig,’ fluisterde ze ontroerd.

Dit maakte dat alles wat ze de afgelopen tijd had moeten verduren de moeite waard was geweest. Tijdens de eerste fase van haar zwangerschap had Hilary, die dol was op kinderen, maar zelf niet de kans had gehad om ze te krijgen, alle mogelijkheden met haar doorgenomen, van abortus tot adoptie.

‘En, hoe ga je hem noemen?’ vroeg ze aan Billie, wier oogleden steeds verder zakten. Ze stapte opzij, zodat de verpleegkundige de baby van Billie kon overnemen.

‘Nik –’

‘Wat?’ drong Hilary aan.

‘Nikolos,’ mompelde Billie.

‘Hm. Een Griekse naam. Ben je niet bang dat je jezelf daarmee verraadt?’

‘Ik woon anders vanaf mijn achtste in Griekenland, hoor,’ mompelde ze. Ze doezelde weg en keerde zeventien jaar terug in de tijd naar het moment, waarop ze Andreas Nikolos Fafalios had leren kennen…

 

Het kon Bliss niet schelen dat de jongens haar van alles toeriepen, ze liep gewoon door naar het strand. Ofschoon ze hun taal niet verstond, was het duidelijk dat ze haar uitscholden. Maar de jongens zeiden tenminste wat tegen haar, dacht ze. Voor de meisjes op school bestond ze niet eens. Ze fluisterden achter haar rug, wierpen neerbuigende blikken op haar en lachten haar uit. En nooit mocht ze meedoen. Haar moeder werd net zo behandeld door de moeders van die meisjes. Na een jaar op Speros kwam Bliss tot de slotsom dat ze een buitenstaander was en dat ze om die reden nooit geaccepteerd zou worden. Ze voelde zich moederziel alleen.

Ze had een vreselijke hekel aan zichzelf. Ze was broodmager en klein van stuk, ze had een bleke huid, die rood werd als ze in de zon zat en een opvallende bos rode haren. Ze schaamde zich voor het feit dat ze geen vader had, maar ze schaamde zich het meest voor haar moeder, al zou ze dat indertijd voor geen goud hebben toegegeven.

Lauren meende haar dochtertje er vaak op te moeten wijzen dat ze pas dertig was, en niet van plan was om te leven als een oude vrijster. Ze had een klein huisje in het dorp gehuurd, waar ze aquarellen maakte, die ze dan verkocht aan de toeristen die in het dure hotel aan de andere kant van eiland zaten. Ze liep meestal rond in een bikinibroekje en een T-shirt, waar ze geen beha onder droeg. Bliss vond haar moeder erg mooi – Lauren bezat lange blonde haren en welgevormde gebruinde benen – maar gaandeweg begon ze te geloven dat haar mening uitsluitend werd gedeeld door mannen, want Lauren had altijd alleen vrienden.

Die dag was Andreas mee geweest op een van de vissersboten. Op het moment dat ze hem zag, sprong hij samen met een paar bemanningsleden van de boot af; een lange jongeman met brede schouders. Hij bleek nog een tiener te zijn, maar in het begin dacht ze dat hij ouder was, omdat hij direct op de joelende schooljongens af stapte en vroeg wat dit te betekenen had. Ze hielden meteen op en tuurden beschaamd naar de grond. Toen Andreas Bliss vroeg hoe ze heette, antwoordde een van de jochies voor haar, waarop de rest weer begon te joelen.

‘Bliss,’ herhaalde Andreas met een stalen gezicht. Hij keek haar aan. ‘Jij bent dat Engelse meisje, hè. Bliss is een stomme naam. Billie past veel beter bij je –’

‘Billie is een jongensnaam,’ protesteerde ze.

‘Nou en? Het is in ieder geval beter dan Bliss,’ zei hij schouderophalend. Vervolgens richtte hij zich tot een van de oudere jongens van de groep, Damon Marios, de zoon van de dokter. Hij zei iets tegen Damon wat ze niet verstond, waarop Damon een kleur kreeg en in het zand begon te schoppen.

‘Wie was dat?’ vroeg ze aan Damon, nadat Andreas in een gereedstaande auto was gestapt en wegreed.

‘Andreas Fafalios.’

Ze wist genoeg. De familie Fafalios bewoonde het mooiste huis van Speros, gelegen aan een schitterende baai aan de stille kant van het eiland. Het eiland was al meer dan honderd jaar in bezit van de familie, die tevens eigenaar was van vrijwel alles op Speros, met inbegrip van de meeste huizen in het dorp. Ze bestuurden Speros met strakke hand; niettemin waren de ingezetenen tevreden. Ze hadden werk en verdienden goed aan het toerisme. Andreas’ vader had een school en een klein ziekenhuis laten bouwen. In een tijd waarin andere eilanden hun jonge mensen zagen vertrekken, nam de bevolking van Speros gestaag toe.

‘Zeg, mam,’ vroeg Billie diezelfde avond aan haar moeder. ‘Is de familie Fafalios erg rijk?’

‘Rijk? Kind, ze zwemmen in het geld,’ had Lauren met een grimas geantwoord. ‘Maar laat je er maar niet door imponeren. Ook al zijn ze nog zo rijk, ze zijn geen haar beter dan wij. De oude heer Fafalios, Constantine, is drie keer getrouwd, maar alle huwelijken bleven kinderloos. Toen raakte Natasha, zijn maîtresse, die toen ongeveer half zo oud was als hij, zwanger. Hij scheidde van zijn derde vrouw en trouwde met Natasha, twee dagen voordat Andreas ter wereld –’

‘Wat is een maîtresse?’ wilde Billie weten.

Lauren zuchtte verveeld. ‘Ach, als ik dat uitleg, snap je het toch niet.’

Na die gedenkwaardige ontmoeting werd het leven op school iets dragelijker voor Billie. Iedereen begon haar ook Billie te noemen. De pesterijen van de jongens hielden op; ze werd een keer aangesproken door Damons zusje Marika, maar geen van de kinderen mocht bij haar komen spelen en niemand vroeg haar ooit eens mee naar huis.

Laurens vriendjes bleven komen. Ze pikte ze op in het restaurant, waar ze regelmatig wat bijverdiende als serveerster. Meestal waren het rondreizende studenten, die maar een of twee nachten bleven; anderen bleven weken hangen. Tegen de tijd dat Billie elf was, had ze door dat Laurens vrije manier van leven de oorzaak was dat zij, Billie, overal werd buitengesloten.

Twee dagen voor haar elfde verjaardag kwam Billie Andreas Fafalios, die inmiddels zestien was, voor de tweede keer tegen. Ze was op het strand, toen het begon te onweren. Onderweg naar huis bood Andreas haar een lift aan.

Hij zette haar voor de deur af. ‘Is je moeder niet thuis?’ vroeg hij, toen hij zag dat er binnen geen licht brandde.

‘Nee,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ze is vrijdag met de ferry overgestoken naar Athene –’

‘Vrijdag? Maar dat is al vier dagen geleden! Waar in Athene logeert ze?’

‘Bij vrienden.’

Boven hun hoofd barstte het onweer los.

‘Hoe heten die mensen? Heb je een telefoonnummer van ze?’ vroeg hij.

‘Nee, hoezo?’ vroeg Billie. ‘Er is toch niets aan de hand? Ik red me prima in mijn eentje.’

‘Wanneer komt ze weer terug?

Andreas mompelde een verwensing en ging naar binnen. Hij deed de koelkast open en constateerde dat hij nagenoeg leeg was. ‘Wat eet jij eigenlijk? Is er wel iets te eten in huis?’

‘In dat kastje staan blikjes. Niet dat jou dat iets aangaat.’ Zijn manier van doen had opeens iets bedreigends. Ze wilde dat hij wegging.

‘Jij gaat met mij mee naar huis.’

‘Hè? Nee. Waarom? Dat wil ik helemaal niet. Ga weg.’

Andreas had echter geen geduld voor discussies. Hij tilde haar op, wierp haar zonder pardon achter in de strandbuggy en racete naar huis. Zonder zich iets aan te trekken van haar protesten, sleurde hij haar mee naar binnen. Toen hij zijn ouders uitlegde wat er aan de hand was, trok zijn vader zich schouderophalend terug op zijn werkkamer. Zijn beeldschone moeder bekeek Billie alsof ze iets was wat de kat naar binnen had gebracht. Daarna nam Andreas haar mee naar de keuken, waar hij haar onder de hoede van de huishoudster achterliet.

Billie kreeg een kamer in het personeelsverblijf, waar ze drie nachten bleef. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit in haar leven zo goed verzorgd was; Lauren had nu eenmaal niet zoveel met het moederschap.

Een normaal meisje zou allang verliefd op Andreas zijn geworden; hij zag eruit als een filmster. Op Speros was dan ook geen meisje tussen de tien en de vijfentwintig dat hem niet aanbad.

In de loop van de jaren verwierf hij de reputatie van rokkenjager. Hij stond wekelijks in de roddelbladen en leek wat vrouwen betreft in de voetsporen van zijn vader en grootvader te treden.

Toen Lauren thuiskwam en Billie vertelde wat er gebeurd was, kreeg Billie de wind van voren. Ze had nooit mogen verklappen dat ze een week alleen thuis was gebleven! Tot overmaat van ramp kregen ze bezoek van de priester, die Lauren kwam vertellen dat ze een kind van elf niet een week lang aan haar lot hoorde over te laten. Billie besefte meteen dat Andreas hierachter zat. Het was duidelijk, dat hij deed wat hij dacht dat goed was, of hij een ander daar nu schade mee berokkende of niet.

Toen Billie naar de middelbare school ging, moest ze op kostschool in Athene. In het weekend kwam ze naar huis. Zo leerde ze Damon Marios beter kennen, die in Athene op een dure privéschool zat en net als Billie in het weekend op de ferry naar huis stapte. Tegen de tijd dat ze zeventien was, geloofde ze een paar weken lang dat haar gevoelens voor Damon wederzijds waren. Ze gingen samen koffie drinken, maakten lange wandelingen en hadden eindeloze gesprekken.

Ze had beter moeten weten, natuurlijk. Ze was immers het buitenechtelijke kind van een vrouw die het met jan en alleman deed? Ze zou die bewuste avond niet gauw vergeten. Ze stond met Damon bij de ferryterminal, toen hij haar hand opeens losliet en zich van haar afwendde. Toen ze opkeek, zag ze Andreas aankomen. Hij was de vorige maand met zijn sportvliegtuigje in zee gestort, waarop zijn zwaar geschrokken vader hem een vliegverbod had opgelegd. Inmiddels zat hij in het laatste jaar van zijn studie, en hij zag er volwassen uit. Gedurende de overtocht gedroeg Damon zich alsof hij haar niet kende.

‘Ik geef je wel even een lift,’ zei Andreas, toen Damon bij aankomst meteen de benen nam.

‘Ik hoef helemaal geen lift.’ Ze wist dat het onverstandig was, maar stapte desondanks toch bij hem in zijn open sportwagen.

‘Je staat op het punt om iets doms te doen,’ zei hij. ‘Ik waarschuw je maar, want je moeder doet het niet.’

‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over? Ik –’

‘Ik heb het over Damon Marios, het kroonjuweel van de familie Marios. Hij wil alleen maar met je naar bed, voor de rest moet hij je niet. Je bent hem te min. Je hebt toch gemerkt hoe hij zich zo-even gedroeg? Zodra hij mij in het oog kreeg, deed hij of hij je niet kende.’

Billie staarde hem pijnlijk getroffen aan. ‘Je kent hem helemaal niet!’ riep ze kwaad.

‘Je vergist je. Ik ken Damon maar al te goed. Zijn familie zal jou nooit accepteren, en als puntje bij paaltje komt, zal hij niet het lef hebben om voor jou te kiezen. Het is best een aardige jongen, maar hij doet wat hem gezegd wordt. Laat hem vallen voordat je te veel voor –’

‘Ik zit niet te wachten op jouw arrogante adviezen,’ schreeuwde ze tegen hem.

‘Zoals je wilt,’ teemde Andreas liefjes. ‘Maar wat je ook doet, zorg dat je je broekje aanhoudt. Griekse mannen willen een bruid die nog maagd is.’

‘Wat een walgelijke opmerking is dat!’ riep Billie uit. ‘Ik hou van Damon –’

‘Je bent pas zeventien. Je bent nog te jong om te zeggen dat je van iemand houdt.’ Hij was voor haar huis gestopt, reikte voor haar langs naar de portierhendel en gooide het portier open.

Billie bevroor. Een vleugje van zijn mannelijke geur, in combinatie met een of andere dure aftershave, drong haar neusgaten binnen. Haar huid leek opeens te gaan tintelen – iets wat ze bij Damon nog nooit had meegemaakt.

‘Ik geloof niet dat ik ooit zo’n hekel aan iemand heb gehad,’ snauwde ze tegen hen.

‘Ach, ik stik in de vriendinnen,’ zei hij grijnzend. ‘Eén meisje meer of minder zal me niet opvallen.’

‘Wat ben jij een arrogante kwal, zeg!’ Billie stapte uit en smeet het portier met kracht dicht.

Hij schonk haar een oogverblindende glimlach. ‘Maar dan wel een met meer ruggengraat dan Damon ooit zal hebben…’
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Het jaar daarop deed Billie eindexamen. Ze ging, uiteraard geheel tegen de zin van haar moeder, studeren en werkte daarnaast in een studentencafé om in haar eigen onderhoud te voorzien. Daar verdiende ze weliswaar niet zoveel, maar daar stond tegenover dat ze er gratis te eten kreeg.

Ze was eenentwintig toen ze met een businessdiploma op zak haar eerste echte baan kreeg bij een klein importbedrijf in Piraeus. Na verloop van tijd merkte ze dat ze niet de erkenning kreeg die haar mannelijke collega’s kregen. Ze besefte al gauw dat ze haar geluk ergens anders moest beproeven, wilde ze carrière maken, en ze solliciteerde dan ook direct toen ze op het internet las dat Fafalios Industries op zoek was naar een persoonlijke assistent.

Andreas Fafalios bleef niet lang voor zijn vader werken en begon al gauw voor zichzelf. Hij was vierentwintig, toen hij zijn eerste eigen bedrijf opzette, Fafalios Industries, en binnen de kortste keren verdiende hij miljoenen. ‘De Haai’ werd hij genoemd in een artikel in Times Magazine, waarin hij geroemd werd om de duizelingwekkende snelheid waarmee hij zich van notoire losbol tot sluwe ondernemer had ontpopt.

Billie werd als een van de weinigen uitgenodigd voor de zware selectieprocedure, die een hele dag in beslag nam. Twee dagen daarna hoorde ze dat ze ook deze ronde was doorgekomen en dat ze vervolgens een gesprek zou hebben met Andreas. Dat hij zich persoonlijk bemoeide met sollicitaties wekte wel enige verbazing.

Op hoge hakken en in haar beste kleren, maar bloednerveus, stapte ze een paar dagen later zijn indrukwekkende chique kantoor in Athene binnen.

‘Ik keek er nogal van op, toen ik tussen de potentiële gegadigden daar opeens jouw naam zag staan,’ was het eerste wat hij zei, terwijl hij haar van top tot teen bekeek.

Billie vertrok geen spier en bestudeerde hem op haar beurt. Hij zag er bijzonder goed uit in dat maatkostuum dat hem uiteraard als gegoten zat, maar zijn gezicht, dat nog altijd aantrekkelijk was, had door de jaren heen wat harde trekken gekregen, constateerde ze. ‘Ik ben op zoek naar iemand die me de kans geeft om te laten zien wat ik in huis heb –’

Hij staarde haar doordringend aan met zijn donkere ogen. ‘En jij dacht zeker dat je daarvoor wel bij mij kon aankloppen?’

‘Jij zult me in ieder geval niet afwijzen op grond van het feit dat ik niet hier in Griekenland geboren ben, maar in Engeland –’

‘Nee maar, wat een compliment, en dat uit de mond van iemand die bepaald geen fan van me is,’ snierde Andreas spottend. ‘Overigens is het een terechte aanname van je. Het zal me een zorg zijn waar je vandaan komt; het enige wat me interesseert is wat ik nu aan je heb. Vertel eens, wat denk je dat je me te bieden hebt – gesteld dat je hier zou komen werken?’

‘Ik ben discreet. Ik ben snel van begrip en ik werk hard. Ik heb ook goede ideeën –’

‘Goede ideeën heeft iedereen. Ik zit er alleen niet op te wachten.’

‘Ik kan goed organiseren en ik ben in staat om een hoop dingen tegelijk te doen.’

Ze begon zich ongemakkelijk te voelen onder zijn starende blikken. Ze was zich ook opeens pijnlijk bewust van al haar lichamelijke tekortkomingen – vooral omdat hij, Andreas, zo ongeveer de perfectie zelf was. Ze had haar wilde haren samengebonden in een vlecht achter op haar hoofd; ze had fonkelende groene ogen en een roomwitte huid. Ze had volle borsten en brede heupen, maar ze was klein van stuk. Ze bezat wel een slanke taille, en haar benen waren welgevormd. Lauren had nooit willen zeggen wie de vader van haar dochter was. Billie zelf vermoedde dat ze het gewoon niet wist; haar lichaamsbouw had ze in ieder geval niet van haar moeder meegekregen.

‘In de functie van persoonlijke assistent zal je uitsluitend voor mij werken.’

Vandaar een gesprek met de baas zelf, dacht ze. ‘Ik zou graag willen weten wat er precies van een persoonlijke assistent wordt verlangd.’

‘Ik verwacht van mijn assistent dat ze alles voor me regelt waar ik zelf geen tijd voor heb. Hij of zij zal vaak mee op reis moeten en kan dan ook lange werkdagen verwachten. De zaken die voor me geregeld moeten worden variëren van het maken van een afspraak voor de kapper, het kopen van cadeautjes tot het afwimpelen van vrouwen die ik niet meer wens te zien of te spreken,’ verklaarde Andreas onomwonden. ‘Het is uiteraard een vertrouwenspositie. In het arbeidscontract staat dan ook dat de assistent zich dient te houden aan de toezegging om op geen enkele manier informatie over mij of mijn manier van leven naar de media te lekken.’

Billie wist niet wat ze hoorde. Andreas Fafalios’ persoonlijke assistente? Ofschoon ze in die positie waarschijnlijk geen kans zou krijgen om te laten zien dat ze niet voor niets een opleiding had gedaan, zou dit wapenfeit toch niet slecht staan op haar curriculum vitae.

‘Ik wil iemand hebben die op ieder moment van de dag voor me klaarstaat –’

‘Een slaaf,’ spotte Billie. Het was eruit voor ze het wist. Ze kon haar tong wel afbijten bij het zien van zijn gezicht.

‘Maar wel een die er verdraaid goed voor betaald wordt. Ik let zelf nooit op de klok; ik moet ook niet iemand hebben die de hele tijd op zijn of haar polshorloge kijkt, of die bepaalde taken weigert op zich te nemen.’

Billy knikte. Veel reizen, een hoge mate van zelfstandigheid, lange uren – dit was precies het soort uitdaging waar ze naar op zoek was.

Een week na het gesprek met Andreas kreeg ze te horen dat ze was aangenomen. Van het salaris sloeg ze steil achterover: het was meer dan tweemaal het bedrag waarop ze stiekem had gehoopt.

‘Jij gaat eerst eens een nieuwe werkgarderobe aanschaffen,’ zei Andreas meteen op haar eerste werkdag. Hij reikte haar een visitekaartje aan. ‘Omdat dit de eerste keer is, kun je dat op mijn kosten doen.’

Billy kreeg een kleur als vuur. ‘Dat is nergens voor –’

‘Kijk eens in de spiegel, je ziet er gewoon niet uit,’ onderbrak hij haar. ‘En verder bepaal ik hier of iets wel of niet nodig is.’

Gelaten pakte Billie het kaartje aan. Na een bezoek aan de dure modezaak kwam ze thuis met een paar tassen vol strak zittende kleren en schoenen met hoge hakken – bepaald niet wat ze zelf onder werkkleren verstond.

Op haar derde werkdag droeg ze een kort rokje en een getailleerd jasje, dat strak om haar borsten spande. Zelf vond ze dat ze er niet erg professioneel in uitzag, maar Andreas bleek daar heel anders over te denken.

‘Draai je eens om,’ zei hij tijdens de koffiepauze tegen haar. ‘Kijk eens aan, dat is een stuk beter,’ mompelde hij.

‘Als ik werk, draag ik liever iets formelers,’ zei Billie stijfjes.

Hij lachte haar uit. ‘Kind, je bent een mooie jonge vrouw. Profiteer daarvan zolang het kan,’ zei hij met een geamuseerd lichtje in zijn goudbruine ogen.

Deze man, die zich omringde met de mooiste vrouwen van de wereld, noemde haar mooi? Ze kon er niets aan doen: ze voelde zich gevleid. Bij nader inzien was zo’n kort rokje met een paar hoge hakken misschien toch niet zo’n slechte keus.

Andreas’ naaste medewerkers waren stuk voor stuk mannen, voor wie ze in het begin niet leek te bestaan. Pas toen ze een keer door Andreas uit haar bed was gebeld om een akkevietje voor hem op te knappen, drong het tot hen door wat een belangrijke functie ze bekleedde. Nadat het ijs eenmaal gebroken was, durfde ze aan een van hen te vragen waarom ze haar eerst hadden buitengesloten.

‘Vrouwelijke stafleden belanden vroeg of laat bij Andreas in bed,’ antwoordde Panos zichtbaar gegeneerd. ‘Dat geeft ons een wat ongemakkelijk gevoel, weet je. Na verloop van een week of zo wordt de vrouw in kwestie geruisloos overgeplaatst naar een andere afdeling – dat is je laatste vier voorgangsters overkomen.’

Billy glimlachte minzaam. ‘Dat zal mij anders niet gebeuren; ik was van plan om hier voorlopig nog wel even te blijven.’

Ze was in ieder geval gewaarschuwd, ook al kwam ze er al gauw achter dat Andreas er zelf zelden op aanstuurde. De vrouwen kwamen gewoon op hem af als vliegen op de stroop, en door de aard van haar werk leerde ze iedere vrouw kennen die hij mee naar huis nam.

Twee maanden na haar aanstelling gebeurde het dat Andreas haar vroeg om zich te ontfermen over de twee fotomodellen met wie hij de nacht ervoor had doorgebracht – Katia en Kerry, een tweeling die nauwelijks in staat was om een zinnig woord uit te brengen.

‘Neem ze mee uit winkelen,’ zei hij, Billie een creditcard toewerpend. ‘En pak maar flink uit; ik hoef niet op de kleintjes te letten.’

Billie, die met het giechelende stel op stap was gegaan, werd tijdens het winkelen ongevraagd getrakteerd op verhalen over Andreas’ prestaties in bed. Tegen de tijd dat ze afscheid van ze nam, was ze dan ook behoorlijk uit haar humeur. Eenmaal terug op de Sea Queen deelde ze Andreas mee dat ze dit niet een ervaring vond die voor herhaling vatbaar was.

‘Ik zou het fijn vinden als ik niet nog eens een hele ochtend hoef aan te horen hoe je vriendinnen over je seksuele prestaties van de afgelopen nacht denken,’ zei Billie met nauwelijks ingehouden woede.

Andreas keek haar verwonderd aan en barstte toen tot haar verbazing in lachen uit. ‘Vertel eens, wat vonden ze van me? Was ik goed, of kon ik er niets van?’

‘Dat lijkt me niet iets wat je met je werkgever bespreekt,’ antwoordde Billie zuinigjes.

‘Hemel, wat ben jij preuts.’ Hij leunde ontspannen achterover in zijn stoel. ‘Dat had ik niet achter je gezocht. We zijn wat dat betreft allebei nogal vrij opgevoed; gek dat dat ons zo verschillend beïnvloed heeft. Leve de lol en seks is lekker, toch? Zo ben ik opgevoed en zo denk ik er nog altijd over.’

‘Ik ben helemaal niet preuts,’ zei Billie scherp. Dat hij haar meende te moeten herinneren aan haar moeders vrijzinnige levensstijl kon ze allerminst waarderen.

‘Je was zeker onaangenaam verrast toen je mij vanochtend met twee jongedames aan het ontbijt aantrof,’ hernam hij. ‘Maar je bent niet aangenomen om je normen en waarden hier te etaleren. Het kan me niets schelen wat jij ervan vindt; wat ik in mijn privéleven doe, is mijn zaak. Het enige wat ik van jou verwacht, is dat je je werk doet –’

Ze rechtte haar schouders. ‘Dat is allemaal heel leuk en aardig, maar ik heb ook mijn grenzen en die zijn vanochtend door Katia en Kerry overschreden. Ik schaamde me dood om met die twee in het openbaar te moeten verschijnen. Als je ziet hoe ze zich kleden en ze zich gedragen – net een stel hoeren.’

‘Ik deel mijn bed niet met hoeren,’ merkte Andreas op. ‘Nog één keer zo’n suggestie, en je staat op straat.’

Nu werd Billie echt kwaad. ‘Omdat ik er normen en waarden op na houd? Omdat ik vind dat ik tijdens mijn werk als een professional behandeld behoor te worden?’

‘Niets normen en waarden; je bent gewoon bekrompen. Ik heb je aangenomen in de verwachting dat je nergens voor terug zou schrikken –

Maar Billie liet zich niet intimideren. ‘Katia en Kerry zijn te ver gegaan –’

‘Als ik er niet vanuit kan gaan dat jij een opdracht blindelings uitvoert, dan kan ik je niet gebruiken. Ik laat me door niemand de les lezen. Wie zijn verantwoordelijkheden niet aankan, heeft hier niets te zoeken,’ zei Andreas ijzig. ‘Dus als de zaken zo staan, pak dan je boeltje maar bij elkaar, dan zal ik je meteen terug naar Athene laten vliegen.’

Billie wist dat ze niet meer terug kon en verdween met opgeheven hoofd om haar spullen te pakken. Zij preuts! Wat verbeeldde Andreas Fafalios zich wel niet? Dat het hem niet uitmaakte met wie hij in bed dook, betekende nog niet dat de rest van de wereld dat ook heel gewoon vond!

In tegenstelling tot haar moeder, die de gewoonte had om met jan en alleman het bed te delen, was Billie wat betreft de omgang met mannen van de weeromstuit altijd erg voorzichtig geweest. Ze vond het belangrijk om duidelijk te laten merken dat zij haar moeders losbandige houding niet imiteerde. Sexy kleren droeg ze dan ook niet, en met mannen die een relatie hadden, flirtte ze niet. Seks om de seks was dan ook uit den boze.

Ze had in haar leven maar drie keer een vriendje gehad. Haar eerste vriendje was Damon geweest, en tijdens haar studie was ze twee keer een relatie begonnen met jongens die het al gauw voor gezien hielden omdat er weinig met haar te beginnen viel. Te moeten samenwerken met zo’n sexy losbol als Andreas Fafalios was voor Billie dan ook een ware nachtmerrie.

‘Wat konden jou die wichten nu schelen,’ was het eerste wat Lauren zei toen Billie terug op Speros was. ‘Jij vat alles ook altijd zo serieus op. Ik snap jou niet, hoor. Heb je een wereldbaan, gooi je je eigen glazen in.’

‘Hou op, mam,’ zei Billie. ‘Hier zit ik echt niet op te wachten. Maar over je huur hoef je niet in te zitten; ik heb genoeg verdiend om het nog een paar maanden uit te kunnen zingen. Tegen de tijd dat alle reserves op zijn, heb ik echt wel weer een baan.’

‘Maar zo’n goed salaris zal je nooit meer verdienen. Hoe kun je nu toch zo stom zijn?’ snauwde Lauren. ‘Andreas Fafalios is een jonge knappe vrijgezel; hij doet wat hij niet laten kan. Dat is toch normaal? Hij laat zich door niets en niemand tegenhouden, zeker niet door jou. Wat kan jou het nu helemaal schelen met wie hij het doet?’

‘Ik keur zijn manier van leven af, maar ik word er intussen wel de hele dag mee geconfronteerd. Walgelijk.’

Lauren wierp haar dochter, die minder lang van stuk was dan zij, een verwijtende blik toe. ‘O, ik zie het al. Je bent jaloers; je hebt het zwaar van hem te pakken –’

‘Hallo, doe even normaal, zeg!’ riep Billie kwaad.

‘Maar het is toch een lekker ding? Ik zou het wel weten, hoor,’ verklaarde Lauren.

Het lag Billie op de lippen om te zeggen, dat haar moeder nu eenmaal nog nooit ‘nee’ tegen een vent had gezegd, maar ze slikte die rotopmerking nog net op tijd in. Lauren was, nu ze in de veertig was, niet meer de femme fatale van weleer, en de mannen stonden niet meer te dringen. De laatste keer dat Billie thuis was, zo’n anderhalf jaar geleden, woonde er een onbekende jongeman bij haar moeder in, maar Lauren met Andreas? Billie werd al niet goed bij het idee.

Ze lag er die nacht zelfs wakker van. Zou ze soms toch meer voor Andreas voelen dan ze in werkelijkheid wilde toegeven, vroeg ze zich af? Was ze jaloers op Katia en Kerry, omdat ze met Andreas hadden gevreeën? Ze huiverde onwillekeurig. Het zou toch niet? Andreas was een mooie man en hij had het lichaam van een Griekse god; dat kon ook zij niet ontkennen, maar dat wilde toch nog niet zeggen dat ze zich ook fysiek tot hem aangetrokken voelde? En ook al was dat wel zo, wat dan nog? Er zou toch niets van komen. Andreas had alleen oog voor mooie vrouwen; ook al zou hij op een onbewaakt ogenblik iets met haar willen, dan nog zou ze er nooit op ingaan, toch? Toch? Diep in haar hart vreesde ze echter voor het ergste. Ze kon er de hele nacht niet van slapen.

De volgende dag ging ze terug naar Athene, waar ze een appartement met twee andere meiden deelde, en ging op zoek naar een andere baan. In de loop van de weken die volgden, kwam ze tot de ontdekking dat het feit dat ze maar zo kort bij Andreas had gewerkt bepaald niet bevorderlijk bleek te zijn voor haar carrière. Na een maand had ze nog steeds geen ander werk, en ze had spijt als haren op haar hoofd dat ze zich zo door haar emoties had laten leiden.

Ze verkeerde in een dergelijke sombere stemming toen er op een avond werd aangebeld.

‘Mr. Fafalios wil u graag spreken,’ verklaarde de man die voor de deur stond en zich identificeerde als een van Andreas’ lijfwachten. ‘Ik wacht buiten in de auto op u,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en het pand verliet. Dat ze misschien wel eens zou kunnen weigeren, leek geen moment in hem op te komen.

Billie bekeek zichzelf nog even gauw in de spiegel in de hal. Ze droeg een spijkerbroek en een mouwloos katoenen shirt met een paar canvas pumps. Haar haren, die ze net gewassen had, vielen als een rode waterval over haar schouders. Ze stak haar kin vooruit. Wat zou Andreas van haar willen, vroeg ze zich af. Ze overwoog even om gewoon niet op zijn uitnodiging in te gaan, maar wist dat ze daarna voor eeuwig verteerd zou worden door nieuwsgierigheid. Ach, waarschijnlijk wilde hij haar spreken over iets wat ze voor hem had gedaan toen ze nog voor hem werkte, bedacht ze. Ze pakte haar handtas en trok de voordeur achter zich in het slot.

Andreas bezat een chique appartement in het centrum van Athene – een van de vele huizen die hij van zijn familie geërfd had. Ze wist dat hij ook een huis in Venetië had, een kasteel in het zuiden van Frankrijk, een appartement in New York, een chalet in Zwitserland en een boerenbedrijf in Australië, want zij moest ervoor zorgen dat alles in orde was wanneer hij van plan was om er te verblijven.

Toen ze de riante, modern ingerichte zitkamer werd binnen gelaten, stond hij net een telefoongesprek in het Frans te voeren. Een slank figuur met brede schouders en smalle heupen; hij was blootsvoets en droeg een linnen broek met een openhangend shirt. Hij had kennelijk net gedoucht, want zijn ravenzwarte korte haren waren nog vochtig. Een lichte schaduw om de wilskrachtige kaken; een sensuele mond.

Billie herinnerde zich het enthousiasme waarmee Katia en Kerry zijn gebruinde borstkas en zijn strakke buik beschreven en kreeg prompt last van een droge mond. Voordat ze het wist, gleed haar blik naar zijn gulp.

Ze bloosde tot aan haar haarwortels en wendde haar blik af. Ze keek hem aan. ‘Je wilde me spreken?’ vroeg ze korzelig.

Tot haar ergernis gebaarde hij haar even te wachten tot hij klaar was met bellen. Ze perste haar lippen opeen. Wat was dat nu weer voor een manier van doen? Hij wilde haar toch spreken? Waarom zette hij haar dan in de wacht? Wat een arrogantie! Werkelijk, het leven draaide om hem en hem alleen.

Hij was niet anders gewend natuurlijk, als enig kind van Constantine Fafalios werd hij op handen gedragen. Andreas had al een eigen lijfwacht nog voor hij zijn eerste stapjes zette, maar al gauw had hij zich met hand en tand tegen al die bescherming verzet. Hij deed alles wat zijn vader hem verboden had: hij leerde vliegen; hij leerde solozeilen; op school deed hij bij voorkeur mee aan gevaarlijke sporten. Als hij iets wilde, dan liet hij zich door niets en niemand tegenhouden.

‘Sorry dat je even moest wachten,’ zei Andreas, terwijl hij het telefoontoestel opzij legde. ‘Ga toch zitten.’

Billie liet zich op de bank zakken en keek hem afwachtend aan.

‘Na jouw vertrek heb ik twee persoonlijke assistenten uitgeprobeerd, maar het werd niets. Ze konden het werk niet aan –’

‘Met mij werd het uiteindelijk ook niets,’ bracht ze hem in herinnering, ofschoon ze zich meteen afvroeg waar dat voor nodig was.

‘Moet je horen, ik heb iemand nodig die al die vervelende, tijdrovende akkevietjes voor me regelt – het onroerend goed, de familie, sociale agenda, noem maar op, zodat ik me alleen maar met mijn werk kan bezighouden,’ hernam hij ongeduldig. ‘Wanneer ik niet aan het werk ben, wil ik rust hebben. In de tijd dat jij de boel regelde, hoefde ik me nergens zorgen over te maken. Ik wil dus dat je terugkomt.’

Billie wist niet goed wat ze ervan denken moest. In zekere zin voelde ze zich gevleid, maar of dat nu een goede reden was om toch weer met hem in zee te gaan? ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ mompelde ze. ‘Het klikt niet tussen ons.’

‘Ik was me anders nauwelijks bewust van je aanwezigheid,’ zei Andreas. ‘Je gaat zo geruisloos te werk.’

Nee maar, wat hem betrof, maakte ze dus gewoon deel uit van het meubilair… Was dat nu een compliment of juist niet? ‘Ik dacht dat dat was zoals je wilde hebben.’

‘Waarom ben je toch altijd zo gespannen?’ vroeg hij plotseling. ‘Vroeger had je dat ook al. Kijk eens hoe je erbij zit: totaal verstijfd, alsof je verwacht in een zwembad vol haaien te worden geworpen.’

Billie sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik weet nooit wat ik van je kan verwachten,’ zei ze. ‘Dat werkt op mijn zenuwen.’

‘Daar moet je dan maar aan wennen. Als je morgen weer komt werken, verdubbel ik je salaris,’ mompelde hij, starend naar de roodkoperen glans van haar haren, die veel langer waren dan hij zich herinnerde. Normaal gesproken viel hij op blondines, maar voor het eerst moest hij bekennen dat zo’n bos rode manen eveneens erg aantrekkelijk was – vooral in combinatie met zo’n lelieblanke teint…

‘Ik heb nog niet eens besloten of ik wel terugkom, en jij begint meteen al met mij een verdubbeling van mijn salaris aan te bieden. Doe niet zo bespottelijk.’

Andreas grijnsde. ‘Er is niets bespottelijks aan; ik kan het me veroorloven, hoor. En als jij er niets voor voelt om met mijn vriendinnen te gaan winkelen, dan huur je daarvoor voor mijn part iemand anders in.’

Kennelijk wilde hij haar heel graag terug, dacht ze. Hij was bereid om haar het dubbele te betalen voor een baan die haar beviel. Wat weerhield haar ervan om ja te zeggen?

‘Vooruit,’ bromde Billie. ‘Ik kom morgen weer werken.’

‘Je hebt dus intussen geen andere baan?’

‘Nee. Ik kon niet verklaren waarom ik na zes weken alweer ontslagen was,’ antwoordde ze ad rem.

Andreas lachte. ‘Hoezo niet? Heb je geen fantasie? Je had toch kunnen zeggen dat je niet van mijn avances gediend was? Gezien mijn reputatie zou geen hond dat argument in twijfel hebben getrokken.’

Billie kreeg een kleur als vuur en sloeg haar ogen neer. ‘Nee, dat is helaas niet bij me opgekomen.’

Natuurlijk niet, dacht ze wrang. Wie zou geloven dat een eenvoudig, niet speciaal mooi meisje als zij niets moest hebben van iemand als Andreas Fafalios? Geen hond toch?



Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Zo. Dit moet het dan maar zijn,’ mompelde Andreas. Hij zette een punt achter zijn laatste zin en schoof de laptop van zich af. Hij stond op, rekte zich uit en wierp toen een blik op zijn platte gouden Rolex. Het was iets over enen.

‘Had even gezegd dat het al zo laat was,’ zei hij tegen Billie, die net een geeuw onderdrukte.

‘Heb ik gedaan.’

Hij grijnsde. Billie was de enige van zijn mensen, die iets durfde terug te zeggen. Zijn blik dwaalde over haar gestalte en bleef op haar mouwloze katoenen topje rusten dat strak om haar volle borsten spande. Hij kreeg een visioen van een paar stevige blanke borsten met roze tepels en merkte dat zijn lichaam er onmiddellijk op reageerde. Kennelijk had hij te lang geen vrouw in zijn bed gehad, bedacht hij.

Intussen had Billie haar jack gepakt. In de twee jaar dat ze voor hem werkte, verscheen ze altijd zo zedig mogelijk gekleed op het werk. Alles werd dicht geritst en dichtgeknoopt; haar haren werden steevast gevlochten, bijeengebonden of opgestoken. Waar de meeste vrouwen van haar leeftijd zo veel mogelijk bloot wilden laten zien, leek Billie er niets van te willen weten. Zelfs als er gezwommen werd, droeg ze een donker badpak waarin zelfs een non zich zou durven vertonen.

Andreas realiseerde zich dat ze door al die geheimzinnigheid alleen maar hoe langer hoe aantrekkelijker dreigde te worden. Gek genoeg voelde hij zich altijd een beetje schuldig als hij op die manier aan haar dacht. Het zou hem niet verbazen als ze nog maagd was.

‘Op dit uur kun je je moeder niet meer wakker maken, zei hij. ‘Je kan vannacht maar beter hier blijven.’ Hij pakte de huistelefoon om Anatalya, de huishoudster, instructies te geven.

‘Ze vindt het helemaal niet erg als ik haar wakker bel,’ protesteerde Billie, die er weinig voor voelde om in de villa van de familie Fafalios te moeten overnachten. Ze had hier altijd het gevoel dat ze beschouwd werd als een boerenkinkel, die hier niets te zoeken had.

‘Doe niet zo ingewikkeld,’ bromde Andreas geïrriteerd.

Billie kreeg prompt een kleur. Op dat moment ging de deur open, maar in plaats van de huishoudster was het Andreas’ moeder, Natasha, die de werkkamer binnen kwam.

‘Ik loop wel even met je mee naar boven,’ zei de rijzige, nog altijd knappe brunette met een geforceerde glimlach.

Nooit was Billie zich sterker bewust van haar eenvoudige komaf dan in aanwezigheid van Andreas’ hooghartige moeder.

Andreas zei iets in het Russisch tegen zijn moeder, die, na hem een vertederde blik te hebben toegeworpen, samen met Billie de monumentale trap naar boven beklom.

‘Moet je vaak nog tot zo laat doorwerken?’ informeerde de vrouw.

‘Niet zo heel vaak. Maar het hoort er nu eenmaal bij, Mrs. Fafalios. Mijn salaris is er dan ook naar.’

Er werd een deur opengehouden, waarop Billie stijfjes de kamer betrad. Ze wist dat Andreas’ moeder het maar niets vond dat ze voor Andreas werkte. Waarom wist ze niet – waarschijnlijk vond ze Lauren Fosters dochter te min voor zo’n vertrouwenspositie.

Net toen de vrouw des huizes op het punt stond om de kamer te verlaten, zag Billie het overhemd dat op de vloer lag. Ze trok meteen haar conclusies.

‘Neem me niet kwalijk, maar is dit soms Andreas’ kamer?’ vroeg ze ietwat wrevelig.

‘Ja. Hoezo? O, ik ging ervan uit, dat… Nou ja.’ Natasha Fafalios haalde haar schouders op.

‘Dat was een onjuiste aanname,’ zei Andreas, die achter zijn moeder verschenen was.

Billie wist niet goed waar ze kijken moest. ‘Ik geloof toch dat ik maar beter naar huis kan gaan –’

‘Neem me niet kwalijk,’ murmelde Natasha Fafalios. ‘Een klein misverstand, vrees ik.’

Billie besloot er geen toestand van te maken en liet zich gewillig naar de kamer ernaast brengen. Maar ze voelde ze zich wel vernederd. Ze was een intelligente jonge vrouw en ze deed haar werk beter dan wie dan ook, terwijl er geen Fafalios op deze aardbodem rondliep die eelt op zijn handen had. Waarom ging Andreas’ moeder er automatisch van uit dat zij, Billie, wel het bed van haar zoon zou delen?

‘Je denkt zeker slim te zijn door zo’n vertrouwenspositie te verwerven, hè?’ merkte de gastvrouw op, toen haar zoon eenmaal buiten gehoorsafstand was. ‘Maar je verspilt je tijd. Andreas is een Fafalios. Hij mag dan bij gebrek aan beter het bed met je delen, maar hij zal nooit beneden zijn stand trouwen.’

Billie had kunnen zeggen dat Andreas wat dat betrof dan uit ander hout gesneden was dan zijn vader, die indertijd in het huwelijk was getreden met zijn zwangere maîtresse, een onbekend fotomodel van eenvoudige komaf uit een of ander smerig industriestadje in Rusland. Maar Billie was niet vals, en nu ze hier vaak over de vloer kwam, wilde ze Andreas’ moeder niet voor het hoofd stoten.

Na haar gal gespuid te hebben, verdween Natasha gelukkig. Het was Billie nu in ieder geval duidelijk waarom Andreas’ moeder zo’n hekel aan haar had: ze vond het niets dat haar zoon zo’n nauwe band met Billie had. Hij mocht dan ontkennen dat hij een intieme relatie met zijn persoonlijke assistente had, maar daar geloofde zijn moeder niets van.

Billie moest een beetje lachen om het idee dat ze in Natasha’s ogen een berekenende goudzoeker was; minder geestig vond ze de opmerking, dat Andreas alleen bij gebrek aan beter met haar zou slapen.

Kon het nog kwetsender, vroeg Billie zich af, toen ze niet lang daarna in bed stapte. Ze wist allang dat ze niet moeders mooiste was. Ze had zelf een moeder die beeldschoon was, en ook Andreas had alleen maar mooie vrouwen om zich heen. Sinds ze voor hem werkte, was ze meer dan eens mee uit gevraagd door zijn naaste medewerkers. Ze was er nooit op ingegaan, maar achteraf bekeken was dat misschien onverstandig geweest; wellicht zou Andreas’ moeder haar niet zo vijandig hebben bejegend als ze een vaste vriend had gehad.

Het punt was alleen, dat Billie andere mannen niet zag staan. Ze vond dat niemand aan Andreas kon tippen: hij was aantrekkelijker dan alle mannen die ze ooit in haar leven had leren kennen. Hij was knap, hij was onderhoudend gezelschap; hij was intelligent, geestig en attent. Hij leek ook altijd feilloos aan te voelen wat een vrouw nodig had.

Alleen Andreas kwam op het idee om aan het einde van een zware dag een kop warme chocola met gesmolten marshmellows voor haar te bestellen. Op de dagen van de maand dat ze gekweld werd door hoofdpijn, stuurde hij haar naar de masseur. Het waren dat soort dingen, die hem anders maakten dan andere mannen.

Misschien was ze er zelf debet aan dat Natasha haar voor geen cent vertrouwde… Voor een werknemer was ze wel erg loyaal aan hem, bedacht ze opeens. Diep in haar hart bewonderde ze hem. Er was een tijd geweest dat ze zijn actieve seksleven afkeurde; tegenwoordig verkoos ze het om haar ogen ervoor te sluiten. Per slot van rekening wisten al zijn minnaressen precies waar ze aan toe waren, redeneerde ze. Vanaf welk moment was ze zijn manier van leven eigenlijk gaan vergoelijken?

Op welk moment, vroeg ze zich met schrik af, was ze haar hart aan hem verloren? En waarom realiseerde ze zich dat nu pas, terwijl Natasha kennelijk allang had gezien hoe laat het was?

Dit was verschrikkelijk, dacht Billie. Ze had ruimte nodig om de dingen op een rijtje te zetten en haar emoties weer onder controle te krijgen; ze wilde niet zo’n zielenpoot zijn die bleef werken voor een man die ze aanbad, maar die haar niet zag staan – om tenminste dagelijks in zijn nabijheid te kunnen zijn.

 

Met de dikke oogleden van iemand die nauwelijks een oog had dichtgedaan, stond ze de volgende ochtend op. Aangezien Andreas nog voor zonsopgang was vertrokken om met zijn vader te gaan vissen, liet ze zich door iemand van de bewaking naar het dorp brengen, waar ze een halfjaar geleden een huis voor haar moeder had gekocht. De koop had nog heel wat voeten in de aarde gehad, want een van de dorpsbewoners was van mening geweest dat ze een buitenlander was en dat ze om die reden geen huis op Speros mocht bezitten. Billie vermoedde echter dat een deel van het bezwaar te maken had met Laurens vrijzinnige levensstijl.

Gelukkig wees Constantine Fafalios de bezwaren van de hand en kon de koop doorgaan.

‘Jullie wonen al zo lang op het eiland, dat jullie volgens mijn vader gewoon deel uitmaken van de gemeenschap hier,’ had Andreas tegen Billie gezegd.

‘Daar zal ik hem eeuwig dankbaar voor zijn,’ had Billie hem toevertrouwd. ‘Het zal een hele geruststelling zijn als Lauren straks een dak boven haar hoofd heeft, dat niemand haar kan afnemen.’ Het was ook voordeliger om een goedkoop huis voor haar moeder te kopen dan om haar maandelijks geld te geven voor de huur en dan maar te hopen dat ze die daarmee ook zou betalen.

Lauren had het in ieder geval naar haar zin in haar nieuwe huis en ze deed duidelijk haar best om het er gezellig te maken. Sinds kort stonden er zelfs bakken met felgekleurde geraniums voor de ramen. Glimlachend klopte Billie aan op de ruwhouten voordeur van het witgekalkte huisje, maar haar glimlach verwelkte enigszins, toen ze werd opengedaan door een onbekende man van een jaar of dertig. Hij droeg een T-shirt en een korte broek en zag er wat verlopen uit met zijn lange bruine haren en zijn ongeschoren kin.

‘Jij bent vast Billie,’ zei hij opgewekt. ‘Lauren is in haar atelier.’

Het atelier was een groot woord voor de piepkleine serre waar Billies moeder stond te schilderen. ‘Ik had je eigenlijk gisteren al thuis verwacht, want ik zag het jacht weer in de haven liggen,’ zei Lauren, die even van haar ezel opkeek toen haar dochter binnenkwam.

‘Ik heb gisteravond nog tot heel laat doorgewerkt. Als ik geweten had dat je me thuis verwachtte, had ik wel even gebeld.’ Billie gaf haar moeder een zoen op haar zongebruinde wangen. ‘Wie is die jongen?’

‘O, dat is Dean. Hij werkte op een boot die een paar weken geleden de haven aandeed. Ik raakte met hem aan de praat in de kroeg. Hij had wel zin om hier een tijdje te blijven en ik vind het gezellig. Je weet hoe dat gaat, hè?’ antwoordde Lauren, terwijl ze een smeulende blik in de richting van Dean wierp, die tegen de deurpost aanhing.

‘Ik ga snel even iets anders aantrekken,’ kondigde Billie aan. ‘Mag ik er misschien even langs, Dean?’ vroeg ze, toen hij niet meteen uit zichzelf een stap opzij deed.

Billie wist heel goed hoe dat ging. Haar moeders vriendjes waren jonge rugzakreizigers, seizoenarbeiders of nietsnutten die geen nee zeiden tegen een gratis verblijf op een idyllisch Grieks eiland. Billy kon zich in ieder geval niet herinneren dat er ooit een gast iets aan de huishoudportemonnee had bijgedragen.

Nadat Billie een short en het bovendeel van een bikini, had aangetrokken, maakte ze een grote salade voor drie personen klaar. Toen ze tijdens de lunch merkte, dat Dean doorlopend naar haar borsten zat te loeren, had ze meteen geen honger meer. Zodra ze haar bord leeg had, zei ze dat ze naar het strand ging en verdween ze naar boven om een T-shirt aan te trekken. Toen ze weer beneden kwam, zaten Lauren en Dean inmiddels op de bank te flikflooien, en ze maakte dan ook dat ze wegkwam.

Ze verlangde – en dat was niet voor het eerst – naar een eigen stek op Speros. Als ze ergens anders ging zitten, zou haar moeder ongetwijfeld helemaal haar gang gaan, met alle gevolgen van dien voor de andere dorpelingen. Aan de andere kant: zoveel vrije tijd had Billie niet. De vrije tijd die ze had, bracht ze meestal door op Andreas’ jacht of in een van zijn huizen. Hoeveel gebruik zou ze nu helemaal maken van een eigen huis op het eiland? Als investering stelde het niets voor, want aangezien de huizen allereerst aangeboden moesten worden aan de ingezetenen, bleven de prijzen kunstmatig laag.

Die avond aten ze in de kroeg – Billie trakteerde natuurlijk. Tegen die tijd begon ze door te krijgen, dat haar moeder het toch wel zwaar te pakken had van Dean en dat Dean te veel dronk en dan veel te hard praatte. Hij kon nog steeds zijn ogen niet van haar borsten afhouden, en naarmate de avond vorderde, waren de flauwe grappen over vrouwen met grote borsten niet van de lucht.

Ze ging die avond dan ook vroeg naar bed. Een paar uur later schrok ze wakker doordat haar deur openging.

‘Wat is er, mam?’ mompelde ze slaperig toen er iemand op de rand van haar bed kwam zitten.

Toen een mengeling van de geur van bier en mannelijke transpiratie haar neusgaten binnen drong, gingen er opeens alarmbellen af. Het volgende moment voelde ze een ongeschoren wang tegen de hare wrijven.

‘Ik ben het, Dean,’ fluisterde Laurens vriend met dikke stem. ‘Stil een beetje, anders wordt je moeder straks wakker en dat moeten we niet hebben.’

Billie duwde Dean, die half boven op haar lag, met kracht van zich af. ‘Ga van me af! Ben je nu helemaal gek geworden! Ga van me af!’ schreeuwde ze.

Net op het moment dat Dean van Billies bed viel, stoof Lauren de kamer binnen. Ze had die avond ook heel wat gedronken en kwam met haar wazige hoofd tot de foute conclusie dat Billie bezig was om Dean van haar af te pikken. Ze haalde uit en gaf haar dochter een klap in het gezicht.

Billie weerde haar moeders aanval af en sprong uit bed, griste haar kleren bij elkaar en vluchtte naar de badkamer. Toen ze er weer uitkwam, schreeuwde Lauren haar toe dat ze kon opdonderen en dat ze niet meer thuis hoefde te komen. Tegen die tijd klopten ook de buren tegen de muren: of het niet wat zachter kon.

Met haar nog onuitgepakte tas en haar mobieltje bij zich, maakte Billie dat ze wegkwam. Trillend over haar hele lichaam en met een betraand gezicht liep ze naar de haven waar ze op een stenen paaltje neerstreek.

Wat nu? Het werd al licht aan de horizon. In deze staat wilde ze niet bij het huis van de familie Fafalios aankloppen, maar de Sea Queen lag verderop in de baai voor anker. De bemanning zou er niet van opkijken als ze ze belde met het verzoek haar te komen oppikken; het gebeurde immers wel vaker dat ze zonder Andreas op vreemde uren aan boord kwam.

Even later stapte ze in de motorsloep. Aan boord van de Sea Queen werd ze opgewacht door kapitein McGregor, die speciaal was opgestaan om haar welkom te heten. Ze had het idee dat hij haar een beetje bevreemd aankeek en zocht, na zich te hebben verontschuldigd voor de overlast, dan ook haastig de gastenhut op die Andreas haar ter beschikking had gesteld.

Nu pas besefte ze dat ze hoofdpijn had en dat haar gezicht een beetje opgezwollen was. Ze beefde zo hevig, dat ze geen slok water kon nemen zonder te morsen. Hoe kwam Lauren erbij dat zij iets met Dean zou willen?

Een ongeduldig geroffel op de deur deed haar opschrikken.

‘Binnen!’ Ze fronste haar voorhoofd en merkte tot haar verbazing dat dat pijn deed.

Tot haar ontzetting stormde Andreas haar hut binnen. In tegenstelling tot wat ze van hem gewend was, maakte hij een verfomfaaide en ietwat ontredderde indruk met zijn stoppelbaard, zijn verwarde haren en het half openstaande shirt dat hij onder zijn smoking droeg.

‘Wat doe jij nu op dit uur aan boord?’ flapte Billie eruit.

‘Ik kreeg een telefoontje van McGregor.’ Hij staarde haar onderzoekend aan en liet zich intussen op zijn knieën naast het bed zakken.

Hij was opeens wel heel dichtbij, besefte ze, maar waar Dean haar deed huiveren van afschuw, deed Andreas’ nabijheid haar hart sneller kloppen.

‘Heeft de kapitein je gebeld?’ Ze keek in zijn ogen en zoog haar adem in. ‘Hemel, Andreas. Het spijt me vreselijk dat hij het nodig vond om je te storen. Het is absoluut niet mijn bedoeling om iemand last te bezorgen. Ik moest vannacht ergens slapen, en ik wilde niet midden in de nacht bij jouw huis aankloppen om je moeder niet op verkeerde ideeën te brengen,’ ratelde ze zonder te beseffen wat ze zei.

Hij legde een vinger onder haar kin en bekeek haar gezicht. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en mompelde hij een verwensing. ‘McGregor belde me omdat hij zich zorgen maakte. Hij meende dat je aangerand was.’

‘Aangerand?’ riep ze ontsteld uit.

‘Je hebt bloed op je gezicht; iemand heeft je wang opengekrabd. En als ik het juist inschat, zal je morgen een blauw oog hebben,’ legde hij in het kort uit. ‘Heb je nog ergens anders pijn?’

Billie betastte haar pijnlijke jukbeen. Ze had nog niet in de spiegel gekeken. ‘Nee. Ik mankeer niets.’

‘Zelfs al zou je hier halfdood liggen, dan nog zou je dat zeggen!’ brieste Andreas. ‘Wat is er gebeurd? Wie heeft dit op zijn geweten? In dit soort situaties is loyaliteit en discretie misplaatst, dus vooruit met de geit!’

‘Ik stel je bezorgdheid erg op prijs,’ mompelde ze, vechtend tegen haar tranen. ‘Maar toch wil ik het er liever niet over hebben.’ Ze hield er niet van de vuile was buiten te hangen; zoiets was te vernederend.

‘Nonsens. Vertel op,’ gebood hij.

Ze keek hem aan. Hij leek onverbiddelijk.

‘Zoveel stelt het anders niet voor,’ murmelde ze. ‘De vriend van mijn moeder maakte avances. Hij had gedronken en probeerde bij me in bed kruipen, terwijl ik lag te slapen –’

‘Wat zeg je? Wilde hij…’ Andreas sprong overeind en staarde haar kwaad en vol ongeloof aan. ‘Hij wilde je in je slaap verkrachten!’

‘Maar zo ver is het niet gekomen. Ik schrok wakker en begon te gillen, waardoor Lauren wakker werd. Toen ze slaapdronken op mijn geschreeuw afkwam, trok ze de verkeerde conclusie…’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ze gaf me een klap in mijn gezicht –’

‘Dat was zeker ook jouw schuld,’ onderbrak hij haar fel. ‘En dan geef je haar een huis! Dat is pas weggegooid geld.’

‘Ze is niet perfect, maar het is nu eenmaal mijn moeder,’ mompelde Billy.

‘O ja? Maar niet wanneer er een vent in huis is,’ riep Andreas verhit uit. ‘Als jij wat meer oog had voor je eigen belangen, dan zou je zelf dat huis hebben betrokken. Je moet ook niet met haar onder één dak gaan zitten.’

Na dit incident voelde Billie daar ook niet zoveel meer voor. Ze had het gevoel dat er vanbinnen iets stuk was gegaan. Er was weliswaar alcohol in het spel, maar toch. Het was onverteerbaar dat Lauren automatisch partij trok voor een man die ze nauwelijks kende.

‘Nou ja, dat valt nu toch niet meer terug te draaien,’ merkte ze wrang op.

Andreas staarde naar haar toegetakelde gezicht. ‘Dat valt nog te bezien.’

Op dat moment werd er op de deur geklopt; het bleek de dokter te zijn. De oudere man schrok zichtbaar van Billies gehavende gezicht. Natuurlijk zei ze meteen dat hij voor niets gekomen was, maar hij stond erop haar aan een onderzoek te onderwerpen.

Gelukkig bleek haar oog niet beschadigd te zijn, en de kras op haar wang bleek slechts een oppervlakkige wond.

‘Jij gaat nu slapen,’ gebood Andreas zodra de dokter vertrokken was en Billie een paar pijnstillers had ingenomen. ‘We hebben het hier later vandaag nog wel over.’

Wat viel er verder nog over te zeggen, vroeg Billie zich af, nadat Andreas de hut had verlaten. Ze sloot haar ogen en luisterde naar het geluid van de sloep die weer naar de wal vertrok. Tegen de tijd dat ze hem hoorde terugkeren, stond de zon hoog aan de hemel.

Ze stond op en wierp een blik in de spiegel. Allemachtig, wat zag ze eruit! Haar oog zat praktisch dicht en de huid eromheen was paars en gezwollen. Op dat moment rinkelde het telefoontoestel naast haar bed.

Even later verscheen ze met een donkere bril op haar neus aan dek om samen met Andreas te ontbijten. Hij zat aan de telefoon en gebaarde haar maar vast te beginnen. Toen ze achter het raam van zijn werkkamer een paar figuren ontwaarde, verschoot ze prompt van kleur. De rest van het team zou haar haar uitzonderingspositie vast kwalijk nemen… Waarschijnlijk hadden ze inmiddels al gehoord dat ze hier vannacht al naartoe was gekomen.

Iets in de toon waarop Andreas sprak, verraadde dat hij met een vrouw aan de telefoon was. Zo te horen sprak hij Spaans. Billie kon heel wat talen onderscheiden, ook al sprak ze ze niet. Misschien had hij Lola Rodrigez aan de lijn, die actrice, die hij kort geleden in Londen had leren kennen. Maar dat ging haar natuurlijk niets aan, hield Billie zichzelf haastig voor voordat ze zich kon verliezen in een romantische dagdroom.

‘Laat me je eens bekijken,’ zei Andreas, terwijl hij de zonnebril voorzichtig van haar neus haalde, waardoor haar gehavende gezicht werd blootgesteld aan het meedogenloze zonlicht. ‘Dat ziet er lelijk uit.’ Hij trok een grimas. ‘Het zal wel even duren voor je er weer toonbaar uitziet.’

Billie griste de zonnebril uit zijn handen en zette hem weer op. Hè ja, dacht ze nijdig. Dat was nu net het soort opmerking waar ze op zat te wachten, maar niet heus.

‘Die vriend van je moeder is trouwens vertrokken,’ vertelde hij langs zijn neus weg.

‘Vertrokken?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarheen? Waar heb je het over?’

‘Gewoon. Dat heb ik zo geregeld.

‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, ofschoon ze wel een vermoeden had.

‘De dokter moest vanochtend toch terug naar de wal. Ik heb meteen van de gelegenheid gebruikgemaakt om die vriend van je moeder te vertellen dat hij zijn biezen moest pakken.’

Billie schoof haar stoel met een ruk achteruit en sprong overeind. ‘Waar bemoei jij je mee?’

‘Je moeder laat zich verontschuldigen; ze is samen met hem op de ferry gestapt. Gezien de verstoorde relatie met de buren, leek het haar beter om even een tijdje weg te gaan.’

‘Hemelse genade!’ Kreunend liet ze zich weer terug in haar stoel zakken. ‘Wat heb je wel niet tegen mijn moeder gezegd?’

‘Dat ik een aanklacht tegen haar zal indienen als ze je nog een keer mishandelt.’

Billie kreunde. ‘Dit zijn jouw zaken niet!’ riep ze gefrustreerd uit. ‘Hoe durf je?’

‘Zo pakken we hier op Speros problemen aan. Dat weet je donders goed. In iedere gemeenschap heb je je aan regels te houden. Laurens vriend stond op het punt je te verkrachten – ofschoon ik me afvraag of hem dat ook echt gelukt zou zijn met zulke nieuwsgierige buren,’ besloot hij met een grimas. ‘Het belangrijkste is dat die figuur het eiland heeft verlaten en dat hij zich eerst flink achter de oren zal krabben voor hij zich hier weer laat zien.’

‘Maar Lauren is ook vertrokken – uit haar eigen huis gejaagd!’

‘Je moeder komt heus wel terug, hoor, maak je daar maar geen zorgen over. Ze is niet gek. Ze heeft, dank zij jou, een luizenleventje; dat geeft ze echt niet zomaar op,’ merkte Andreas nuchter op. ‘Maar ik heb intussen wel een oplossing voor je problemen.’

‘Ik heb geen problemen,’ zei Billie kribbig. Ze stond op van tafel en draaide zich om om zich terug te trekken.

‘Billie,’ zei Andreas bars. ‘Ga weer aan tafel zitten.’

Trillend van woede keek ze hem aan. Omdat hij een Fafalios was, dacht hij op Speros de dienst uit te kunnen maken, maar over haar had hij niets te zeggen. Toch? Ze dacht onwillekeurig terug aan de vorige keer dat ze zo’n hevige aanvaring hadden gehad. Toen had ze haar baan weer teruggekregen; of dat een tweede keer zou gebeuren was de vraag… Met tegenzin draaide ze zich weer om.

‘Eet je bord leeg,’ gebood Andreas haar. ‘We verlaten het schip over tien minuten.’

Ze haalde een paar keer diep adem. Ze zou bijna vergeten waar ze was – en dat er overal ogen en oren waren. Met een kaarsrechte rug ging ze weer zitten. De steward verscheen met de koffie en de thee. Ze moest zichzelf dwingen om te eten, want alle lust tot eten was haar vergaan.



Hoofdstuk 4

 

 

 

In de haven werden ze opgepikt door een terreinwagen met chauffeur. Billie hulde zich nog altijd in koppig stilzwijgen en staarde met een verbeten trek om haar mond naar buiten.

‘Ik heb nog jou nog nooit zien pruilen,’ merkte Andreas op.

‘Je hebt niet het recht je met mij privéleven te bemoeien,’ beet ze terug.

Hij pakte haar hand en trok eraan om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen. Je hebt geen vader, broer, echtgenoot of vriend – geen man die in dit soort vervelende situaties voor je opkomt. In dit geval vond ik dat er voor mij, als werkgever en als goede vriend, een taak weggelegd was. Dus heb ik Dean Evans duidelijk te verstaan gegeven dat hij moest maken dat hij wegkwam.’

‘Hoe heb je dat eigenlijk aangepakt?’ vroeg ze argwanend. ‘Je hebt hem toch geen pak slaag verkocht?’

‘Ja, hoor eens, ik ben hem echt niet de hand gaan schudden na wat hij jou geflikt heeft,’ zei Andreas. ‘Natuurlijk heb ik hem een mep verkocht.’

Billie schudde meewarig het hoofd, waardoor haar haren, die ze met opzet los droeg om haar blauwe oog achter te kunnen verbergen, zachtjes langs haar gezicht streken. Wat moest ze daar nu op zeggen? De mannen van Speros zouden zo’n reactie ongetwijfeld hebben toegejuicht. Andreas kende geen genade; ook in zaken stond hij bekend als meedogenloos.

‘Ik had liever gehad dat je je erbuiten had gehouden’ zei ze ten slotte. ‘Ik kan heel goed voor mezelf opkomen.’

‘Je mag van geluk spreken dat je mij hebt,’ hernam Andreas, alsof Billie niets gezegd had.

‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Billie, toen ze de weg langs de kust verlieten en het gras in reden.

‘Ik wil je iets laten zien…’ zei hij, nadat de chauffeur de auto tot stilstand had gebracht.

Zuchtend stapte Billie uit. Aan een man die in alles een mogelijkheid zag om geld te verdienen kon je maar beter geen domme vragen stellen, wist ze uit ervaring. Ze keek naar de schapen die op de zacht glooiende helling liepen te grazen en wierp toen een zijdelingse blik op Andreas’ gezicht. ‘Komt hier soms een nieuw appartementencomplex om het toerisme te bevorderen?’ vroeg ze.

‘Nee. Dit stuk grond is van mij,’ antwoordde hij. ‘En ik bied het je aan, zodat jij er een huis op kunt laten neerzetten.’

Ze zette grote ogen op. ‘Maar zo’n stuk grond kan ik me nooit veroorloven –’

‘Het stuk grond krijg je van me cadeau. Ik heb er alleen maar baat bij als je in de buurt woont.’

‘Wat? Je wilt me dit stuk grond cadeau doen? Goeie genade, wat zal je familie daar wel niet van zeggen? Dit moet een fortuin waard zijn.’ Ze strekte haar arm in de richting van de iets lager gelegen baai, waar het turkooizen water van de Middellandse Zee het witte strand raakte.

‘Ik zou je ook een huis in het dorp kunnen geven, maar dan betekent wel dat de bewoners er eerst uit moeten.’

‘Ben je gek. Geen sprake van, hoor,’ riep Billie verschrikt uit.

‘Maar ook al zou er op dit moment een huis in het dorp leegstaan, dan zouden daarmee je problemen nog niet opgelost.’

‘Hou nu toch eens op,’ viel ze uit. ‘Ik heb helemaal geen problemen.’

‘Je bent te loyaal om toe te geven dat je moeder je een hoop last bezorgt, maar zolang je in hetzelfde dorp woont als zij zal je niet met rust gelaten worden,’ zei Andreas. ‘Maar hier, aan de andere kant van het eiland, zul je geen last van haar hebben.’

Daar zou hij best eens gelijk in kunnen hebben, dacht Billie. Wat zou het heerlijk zijn om geen last meer te hebben van Laurens turbulente liefdeleven… ‘Nee, Andreas,’ sprak ze gedecideerd. ‘Dit aanbod kan ik gewoon niet aannemen. Je moeder verdenkt me al van allerlei dubieuze motieven.’

Andreas lachte. ‘Nou en? Het is jouw leven, hoor. Dat laat je toch niet door anderen bepalen?’

‘Was het maar zo eenvoudig…’

Andreas pakte haar hand en keek haar aan. ‘Jij maakt het zelf ingewikkeld. Moet je horen, ik heb meer geld dan ik in mijn leven kan uitgeven, en jij hebt behoefte aan een eigen huis buiten het dorp. Op dit stuk grond kun je een huis laten bouwen. Mocht de financiering een probleem zijn, dan kun je bij mij terecht. Als je er niets voor voelt, dan zul je je intrek in het huis van mijn familie moeten nemen.’

‘Maar ik ben er haast nooit,’ protesteerde ze.

‘Daar gaat zeer binnenkort verandering in komen. Mijn vader is niet zo jong meer; hij vindt het tijd worden om het een en ander aan me over te dragen. Ik neem de leiding van Fafalios Shipping over, waardoor ik aanzienlijk meer tijd hier op het eiland zal doorbrengen. En jij bent nu eenmaal mijn rechterhand, dus… Zijn we het erover eens?’

Hij hield haar hand nog steeds vast en keek haar vol verwachting aan.

‘Goed,’ zei Billie langzaam. ‘Ik accepteer je aanbod, op voorwaarde dat jij mede-eigenaar wordt van het huis, dat ik straks zal laten bouwen. Dat lijkt me niet onbillijk.’

Zijn goudbruine ogen glinsterden ondeugend. ‘Ik mede-eigenaar van jouw huis? Als er iets is waar mijn moeder slapeloze nachten van zal hebben, is het dat wel.’

‘Nee, maar anders zijn die slapeloze nachten voor mij. Werkelijk, ik kan zo’n groot geschenk niet zonder meer aannemen,’ hield ze vol. ‘Je moet het haar maar uitleggen.’

‘Welnee, het gaat haar helemaal niets aan.’ Hij keek haar diep in de ogen; de blauwe plekken zag hij al niet meer. Ze meende oprecht wat ze zei, wist hij. Een vrouw die niet zonder meer een geschenk – en wat voor een geschenk – van hem wilde aannemen? Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. De vrouwen die hij kende waren stuk voor stuk gevoelig voor geld; Billie niet. Hoe zou dat komen? Hij vroeg zich opeens af waarom het hem niet eerder was opgevallen dat ze zulke volle roze lippen had en merkte dat hij daar verrukkelijk opgewonden van werd.

Billie voelde de verandering in de sfeer, maar was niet in staat om ervan weg te lopen. Hij leek haar gevangen te houden met zijn blik. Ze kreeg een droge mond; haar tepels werden hard, en ze dreigde te worden overspoeld door een hevig verlangen dat diep uit haar onderbuik afkomstig was.

Andreas sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan, waarna hij haar mond met de zijne bedekte. Het was alsof ze door de bliksem getroffen werd; haar knieën dreigden het te begeven.

Andreas hield haar echter stevig vast. Intussen plaagde hij haar door haar lippen met zijn tong te liefkozen. Tegen de tijd dat haar laatste restje weerstand verdwenen was, drong zijn tong haar mond binnen.

Ze hapte naar adem en ervoer voor het eerst wat seksuele honger was. Het was zo’n krachtige behoefte, dat ze heel even aan niets anders kon denken. Verlangend naar meer klemde ze zich aan hem vast.

‘Ben ik je eerste?’ vroeg hij hees.

‘Ja,’ antwoordde ze. Het was eruit voor ze het wist. Ze had meteen spijt en trok zich haastig terug.

Hij bleef haar hand echter vasthouden en wilde terug naar de auto lopen.

‘Nee,’ zei Billie, terwijl ze haar hand losrukte. ‘Dit wil ik niet.’

Andreas keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat wil je niet?’

‘Ik wil niet de zoveelste verovering op je lijstje zijn. Druk even op de herstelknop en vergeet die kus van zo-even. Zo… er is niets gebeurd. Jij bent mijn werkgever; ik werk voor je. Geen van ons beiden zit te wachten op een verandering in die relatie.’

‘Vanwaar die paniek opeens?’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Er blijft nooit iets hetzelfde; alles verandert. Zo is het leven nu eenmaal en dat kan niemand tegenhouden. De klok laat zich ook niet terugdraaien. Ik ben ervoor om de natuur gewoon zijn gang te laten gaan, moraki mou.’

‘Alleen maar omdat je niet gewend bent dat een vrouw nee zegt, maar ik zeg nee, Andreas. Ik ben niet zoals al die andere vrouwen; ik doe niet aan tussendoortjes,’ zei Billie fel.

‘Het vuur dat tussen ons is ontbrand, is anders niet zo gemakkelijk te blussen,’ protesteerde hij, haar doordringend aankijkend.

Het was duidelijk, dat hij niet erg onder de indruk was van wat ze had gezegd. ‘Het gaat jou alleen maar om de seks,’ zei ze. ‘En seks kun je krijgen van vrouwen die vele malen mooier zijn dan ik. Dus doe me een lol en schrap mij van dat lijstje.’

‘Maar ik heb je smaak nog op mijn lippen,’ murmelde Andreas hees, terwijl hij haar een zinderende blik toewierp die haar opnieuw in vuur en vlam zette. ‘Hoe raak ik dat verlangen naar je nu kwijt?’

‘Hou op.’ Ze stak haar armen op om hem tot zwijgen te brengen. ‘Hou daarmee op. De stomme kus was gewoon een vergissing. Het stelde niets voor en het zal ook niet weer gebeuren.’

Andreas strekte onverwachts zijn armen en haalde haar weer naar zich toe. Suggestief wreef hij zijn onderlichaam langs het hare, zodat zijn erectie haar niet kon ontgaan. ‘Zeg nu niet dat het niet nog eens zal gebeuren, want daardoor ga ik alleen nog maar meer naar je verlangen.’

‘Je weet net zo goed als ik dat we hier maar beter niet aan kunnen beginnen,’ zei Billie nerveus, hoewel ze niet kon ontkennen dat ze diep vanbinnen naar bevrediging snakte. ‘Geloof me, je hebt liever dat ik voor je werk dan dat ik met je naar bed ga.’

‘Maar het ene hoeft het andere toch niet uit te sluiten?’ protesteerde Andreas. ‘Het zou toch ideaal zijn als je beide functies kon vervullen. Ik zou heel wat minder vrouwen nodig hebben, om maar eens wat te noemen.’

Billie kon wel gillen van frustratie. Ze zaten duidelijk niet op een en hetzelfde kanaal. Niet alleen nam hij haar niet serieus, hij weigerde eenvoudigweg naar haar te luisteren.

‘Alleen al die laatste opmerking toont aan dat het niets tussen ons kan worden, want ik zou het absoluut niet kunnen verdragen als jij naast mij andere vrouwen nodig had. Ik zou je niet willen delen. Begin je iets met mij, dan is het uit met de vrijheid. En denk niet dat ik me laat omkopen met diamanten en andere cadeautjes.’

Hij keek haar aan met een wrange glimlach om de lippen. ‘Je probeert me af te houden – heel aandoenlijk. Maar je kent me langer dan vandaag; wanneer ik ergens mijn zinnen op gezet heb, dan zal ik het krijgen ook.’

‘Zo? Is dat ook waarom je me deze fantastische bouwlocatie cadeau doet? Dacht je me hiermee soms te kunnen kopen?’ vroeg Billie kwaad.

‘Je kent me goed genoeg om te weten dat dat niet mijn stijl is, moraki mou. Ik ben gewend mijn minnaressen pas na afloop van het aangenaam verpozen te belonen,’ antwoordde Andreas zonder blikken of blozen.

Billie stapte in de auto. Het was te hopen dat de chauffeur niets had gezien, dacht ze, anders zou de rest van de staf er binnen de kortste keren ook van weten. Het zou het einde van haar reputatie betekenen.

‘Ik vond je altijd al intrigerend,’ biechtte Andreas onderweg op. ‘Maar ik had nooit kunnen denken dat het samen met jou vuurwerk zou zijn.’

Intrigerend? Hij wilde dus met haar vrijen uit nieuwsgierigheid? Zo onwaarschijnlijk was dat niet, dacht Billie teleurgesteld, want Andreas was altijd in voor iets nieuws. Waarom had ze zich ook laten ontvallen dat ze nog maagd was? Nu had hij helemaal een reden om aan te dringen, want in dat opzicht was ze anders dan al zijn andere vrouwen, die in wezen niet erg van elkaar verschilden. Het waren actrices, fotomodellen, societyfiguren; zonder uitzondering lang, blond en mooi – en zich bewust van het feit dat een relatie met Andreas waarschijnlijk van zeer korte duur zou zijn.

Andreas had maar één keer in zijn leven een blauwtje gelopen, iets wat Lauren ooit eens aan Billie had toevertrouwd. In het dorp deed het verhaal de ronde dat Andreas, toen hij een jaar of eenentwintig was, verliefd was geweest op Calisto Kolovos, de dochter van een rijke industrieel. Calisto had al een vriend: Xavier Bethune, een oudere man die bovendien veel rijker en machtiger was dan Andreas, die indertijd nog afhankelijk was van zijn vader. Ze trouwde met Xavier – uitsluitend vanwege het geld, werd er gefluisterd, en vanaf dat moment had Andreas zijn hart voor vrouwen gesloten.

Billie had niet de illusie dat zij daarin verandering zou brengen. Wat zij van hem wilde was meer dan alleen seks, en als hij daar niets voor voelde, dan was dat jammer. Haar baan was haar heel wat meer waard dan een kort seksueel intermezzo dat alleen maar het bevredigen van zijn nieuwsgierigheid tot doel had.

Tegen de tijd dat ze aan boord van de Sea Queen stapten, had de spanning tussen hen het kookpunt bereikt.

‘Andreas,’ zei ze op gedempte toon. ‘Doe me dit nu niet aan.’

‘Wat niet?’ teemde hij.

‘Breng me nu niet in deze positie. Het is niet eerlijk.’

Zijn gezicht verstrakte.

‘Of ik er nu op inga of niet, in beide gevallen kan ik het gewoon niet goed doen,’ hernam ze. ‘Ik hou van mijn werk. Ik wil gewoon dat alles blijft zoals het is.’

Geen vrouw had ooit zo’n sterk beroep gedaan op zijn eergevoel. Dat uitgerekend Billie dat deed, maakte hem woest. Kennelijk voelde ze intuïtief aan dat hij in wezen een eerlijk en integer man was – en dat was buitengewoon irritant, want hij was gewend om altijd zijn te krijgen.

‘Ik vind het moeilijk te geloven dat dat is wat je wilt,’ merkt hij ijzig op.

Billie tuurde naar de zon. Andreas had alles wat zijn hartje begeerde: hij was knap, rijk en machtig, en als gevolg daarvan was hij erg gewild bij de vrouwen. Hij kon zich eenvoudigweg niet voorstellen dat ze niet op zijn avances in zou gaan.

‘In deze omstandigheden, oftewel zolang ik voor je werk,’ zei ze, haar woorden zorgvuldig kiezend, ‘wil ik niet dat er iets verandert.’

‘O, dus als ik je ontsla, kan ik wel met je naar bed,’ merkte hij op.

‘Maar je wil me niet echt, Andreas. Dat weet je net zo goed als ik. Ik ben je type gewoon niet.’

‘Ga dan nu maar een vlucht naar Monaco voor me regelen en neem de komende dagen maar vrij,’ zei hij, toen ze voor de deur van het kantoor stonden. ‘Je bent gisteren aangerand; je hebt tijd nodig om bij te komen van de schok. Uiteraard kun je aan boord van de Sea Queen blijven.’

Het was eindelijk tot hem doorgedrongen dat ze echt niet wilde, besefte ze. Vreemd genoeg was ze niet echt opgelucht. Integendeel, een diepe teleurstelling maakte zich van haar meester. De spanning was verdwenen: hij vertrok naar Monaco, waar een of andere welwillende schone hem binnen de kortste keren zou doen vergeten wat hij vandaag in haar, Billie, had gezien.

Het deed pijn; dat viel niet te ontkennen, maar ze moest er maar niet al te veel aandacht aan schenken. Ze had gedaan wat ze moest doen en ze was in ieder geval trouw aan zichzelf gebleven.

Het werd hoog tijd om wat meer kanten van het leven te leren kennen, bedacht ze. Van nu af aan, zo nam ze zich voor, zou ze vaker ingaan op uitnodigingen, en ook zou ze ophouden de mannen die ze op haar pad tegenkwam te vergelijken met Andreas. Op die manier kon ze gewoon haar baan houden en de prettige werkrelatie, die ze met Andreas had, voortzetten.

Andreas was minder gelukkig met deze uitkomst. Hij, een Fafalios, had zich laten overtroeven door een vrouw. Ze had weliswaar geappelleerd aan zijn geweten, en terecht – al viel het niet mee om dat toe te geven. Was dat ook niet juist een van de redenen waarom hij haar had aangenomen? Ze was nuchter en verstandig, en voordat hij haar kuste, zou hij erom hebben durven wedden dat er niets was dat haar van haar stuk kon brengen. Maar seks had roet in het eten gegooid, en van de weeromstuit trok ze zich nu terug.

Ze was zijn type ook niet, hield hij zichzelf voor toen hij later die dag aan boord van zijn privéjet onder de douche stond. Ze was bij hem in dienst; alleen in het begin van zijn carrière had hij het bed gedeeld met de vrouwen die voor hem werkten. Maar Billie was de enige vrouw die er haar eigen leefregels opna hield… Was dat waarom ze bij machte was om hem het gevoel te geven dat hij menselijk was, dat hij echt bestond? Ze aanbad hem niet; zijn rijkdom en zijn status lieten haar volkomen koud.

De dromerige uitdrukking op haar gezicht toen ze, vlak voor zijn lippen de hare raakten, haar ogen sloot, had hem een kick bezorgd. Op dat moment leken ze nog op één lijn te zitten.

Hij fronste zijn voorhoofd. Was hij nu nog met haar bezig? Wat bezielde hem? Had hij zijn verstand verloren, of liet hij zich tegenwoordig uitsluitend door zijn hormonen dicteren?

 

Zo’n drie maanden daarna ging Billie op een avond uit met Pietro Castronovo, een charmante Italiaanse zakenman. Hij had haar meegenomen naar een of ander chique restaurant in Florence, maar hij deed niet anders dan flirten, en ze vond het eten nogal tegenvallen.

Om tien uur ging haar mobieltje af: het was Andreas, die haar avond kwam verpesten.

‘Je had even moeten zeggen dat je met hem uitging, dan had ik je kunnen vertellen dat hij getrouwd is en twee kinderen heeft,’ deelde hij doodleuk mee.

‘Bedankt, sir,’ mompelde Billie.

‘Je hebt hier nog werk te doen,’ zei hij onverstoorbaar.

‘Ik zit op het moment aan tafel,’ antwoordde ze op vlakke toon.

‘Waarom zou je je bord nog leegeten? De man is getrouwd,’ merkte Andreas spottend op.

Na afloop van het gesprek verontschuldigde Billie zich. ‘Als het Andreas is, neem ik altijd aan,’ zei ze.

‘Hij spreekt altijd met veel respect over je,’ wist Pietro te vertellen.

Ze haalde diep adem. ‘Zeg eens eerlijk, Pietro. Ben jij getrouwd?’

Haar tafelgenoot verschoot zichtbaar van kleur, waarna hij schoorvoetend toegaf dat dat inderdaad het geval was.

‘Ik had het natuurlijk eerder moeten vragen,’ zei Billie zuur. ‘Als ik dat had geweten, was ik niet meegegaan.’

Pietro probeerde haar over te halen om niet meteen op te stappen, maar Billies besluit stond vast. Ze vroeg zich alleen af waarom ze niet alleen kwaad was op Pietro maar ook op Andreas, terwijl hij haar toch voor een misstap had behoed. Misschien was het omdat ze gewaarschuwd werd door iemand die zelf ook bepaald geen brave jongen was.

Toen ze niet lang daarna terugkeerde naar de hotelsuite waarin Andreas zijn intrek had genomen, was hij net bezig de zaken af te ronden met de rest van het team. Ze repte met geen woord over het telefoontje maar wierp hem wel een boze blik toe.

‘Zo,’ zei hij even later, toen de anderen vertrokken waren. ‘Is het je gelukt om van Castronovo af te komen? Die vent heeft een gladde tong; ik had je moeten waarschuwen.’

‘Ik ben anders heel goed in staat om op mezelf te passen,’ zei Billie bits. ‘Bedankt voor de waarschuwing, maar bemoei je voortaan niet met mijn zaken.’

‘In dit geval vond ik dat ik niet anders kon; als jij wist dat hij getrouwd was, zou je nooit met hem uitgegaan zijn, waar of niet?’

Het duiveltje in Billie stak de kop op. ‘Dat neem jij aan, ja.’

‘Je was toch maar mooi binnen een halfuur na mijn telefoontje weer terug in het hotel.’ In zijn ogen glinsterde een geamuseerd lichtje. ‘Schaam je vooral niet voor je principes. De meeste mensen weten niet eens wat dat is: principes hebben.’

Ze kon hem wel slaan. Ging ze eindelijk een keer met een vent uit, kwam uitgerekend Andreas haar vertellen dat de man getrouwd was. Ze voelde zich volkomen in haar hemd gezet.

 

Een maand of acht later na die vreselijke avond verkeerde Billie in een heel anders stemming. Vanuit haar kantoor in huize Fafalios op Speros sloeg ze de feestelijk geklede gasten gade die zich buiten op het terras stonden te vermaken. Het feest ter ere van Constantines tachtigste verjaardag bleek een groot succes. Ze had het feest een uurtje opgeluisterd met haar aanwezigheid en was, na zich ervan te hebben vergewist dat alles op rolletjes liep, teruggegaan naar kantoor om nog het een ander af te kunnen maken.

De afgelopen maanden had ze lange dagen gemaakt. Nu ook het regelen van het reisprogramma en het beheer van de sociale agenda van Andreas’ ouders tot haar takenpakket behoorde, had ze weliswaar de beschikking gekregen over een fulltime assistent, maar intussen was de bouw van haar huis in volle gang en moesten er dus aan de lopende band beslissingen worden genomen. Ze had deuren en deurknoppen moeten uitzoeken, tegels, badkamermeubilair, en -garnituur, een complete keuken met apparatuur, noem maar op. Ze kon het zich bijna niet voorstellen, maar volgend jaar lente zou ze in haar eigen huis wonen!

De ontwerpfase was een nachtmerrie geweest. Ze had Damon Marios, die bouwkunde had gestudeerd, gevraagd om haar huis te ontwerpen. Met Damon, die al een aantal jaren getrouwd was en intussen vader van twee kinderen was, was ze nog altijd goed bevriend. Er was niets aan de hand totdat Andreas vond dat hij, als mede-eigenaar van het huis, ook een stem in het kapittel had. Hij kon het natuurlijk niet laten om allerlei veranderingen voor te stellen.

‘Maar ik wil graag iets wat niet uit de toon valt bij de plaatselijke bouwstijl,’ had Billie gezegd, toen Andreas het ontwerp voor het kleine witte huisje waar Damon mee aankwam, afkeurde.

‘Er is geen plaatselijke bouwstijl,’ beweerde Andreas. ‘De mensen die hier een eeuw geleden kwamen wonen, waren armoedzaaiers. Ze bouwden eenvoudige huisjes van goedkope materialen.’ Hij wilde een moderner huis, dat opener en lichter was. En duurder.

‘Eenvoud heeft ook zo zijn charme,’ hield Billie vol.

‘Geen wonder dat iedereen het altijd over jou en Andreas heeft,’ zei Damon naderhand. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand hem tegensprak.’

‘Ach, het is misschien geen doorsnee werkrelatie,’ zei Billie luchtig. ‘Maar we vinden zelf dat we er wel bij varen.’

Het was niet moeilijk om Damon de mond te snoeren; hij was te fatsoenlijk om door te vragen, maar ze zag aan zijn ogen dat hij bloednieuwsgierig was. Ze kreeg vaak vragen over haar relatie met Andreas. Iedereen wilde altijd van alles over Andreas weten: hoe hij leefde, wat hij belangrijk vond, hoe zijn liefdeleven was, hoeveel huizen hij niet had, enzovoort. Vanaf het ogenblik, waarop hij de leiding van Fafalios Shipping van zijn vader had overgenomen, waren de media alleen nog maar meer in hem geïnteresseerd. Interviews gaf hij niet; hij ging nergens heen zonder lijfwacht, want de paparazzi lagen constant op de loer.

‘Billie!’

Ze keek op van haar computerscherm en zag een slanke brunette van in de vijftig in de deuropening staan.

‘Ik had al zo’n vermoeden dat je weer stiekem aan het werk was gegaan,’ zei Natasha Fafalios op licht verwijtende toon. ‘Kom, je gaat mee terug naar het feest.’

Billie wist dat tegenspraak geen zin had: Andreas’ moeder kon behoorlijk koppig zijn. Sinds Andreas de functie van zijn vader had overgenomen en Billie vaak tot ’s avonds laat op kantoor aan het werk was, hadden de twee vrouwen elkaar beter leren kennen. Het duurde dan ook niet lang voordat Natasha erachter kwam dat ze niets van Billie te vrezen had, en dat haar zoon wel een paar andere, wildere vriendinnen had die veel meer aanleiding tot ongerustheid gaven dan Billie.

Billie vond het niet altijd even gemakkelijk om steeds geconfronteerd te worden met Andreas’ vriendinnetjes. De enige troost die ze had, was het feit dat het geen van allen blijvertjes waren. Het kostte vooral veel energie om ervoor te zorgen dat ze zichzelf op geen enkele manier verried. Ze moest constant opletten.

Ze zag Andreas meteen – geen wonder, hij stak boven de meeste gasten uit. Zijn huidige vriendin, een blondine uit Londen, was een zekere Tia Flint. Ze kleefde zo ongeveer aan Andreas vast, terwijl hij nauwelijks aandacht aan haar besteedde.

‘Tia is op weg naar de uitgang,’ voorspelde Natasha. ‘Hij verveelt zich, ik zie het.’

‘Wie weet,’ mompelde Billie vaag. Ze vond het moeilijk om aan te zien; tegelijk was ze niet in staat om haar blik af te wenden.

Terwijl de gastvrouw op zoek ging naar haar echtgenoot, zag Billie Damon op zich af komen.

‘Volgens mij heb ik nog een dans van je te goed,’ zei hij monter.

Billie, die wist dat Damons vrouw, Ilona, nogal jaloers was, kreeg een ongemakkelijk gevoel. ‘O ja?’

Op dat moment kwam Andreas tussenbeide. ‘Sorry, Damon,’ zei hij spottend. ‘Jij hebt je kans gehad.’ Hij sloeg een arm om Billie heen en sleepte haar mee de dansvloer op.

‘Wat doe jij nu?’ vroeg Billie ademloos.

‘Ervoor zorgen dat je reputatie niet geschaad wordt,’ antwoordde Andreas doodleuk. ‘Damons vrouw is vorige week met de kinderen naar haar ouders vertrokken. Hun huwelijk is op de klippen. Het is geen goed idee van hem om jou meteen op te zoeken; straks krijg jij nog de schuld van hun problemen.’

‘Mijn reputatie kan jou geen bal schelen,’ zei Billie.

Hij keek haar recht in de ogen. ‘Damon is op zoek naar troost, dus blijf uit de buurt. Dit is de jongen die jou indertijd in de kou liet staan, weet je nog wel? Sexy jurkje, trouwens –’

‘Misplaatste opmerking, Andreas,’ mompelde ze, zich pijnlijk bewust van zijn nabijheid. ‘Waar heb je Tia gelaten?’

‘Bij haar kornuiten. Ze heeft te veel op en is kwaad op me omdat ik volgende week niet met haar mee ga naar de paardenraces. Ze gaat morgen terug naar Londen. Regel jij een vliegticket?’

‘Zeker.’ Natasha had dus gelijk: Tia was verleden tijd. Zes weken had ze het volgehouden – een maand langer dan de meeste vriendinnen.

De hand op haar rug gleed langzaam omlaag. De gevolgen bleven niet uit: in haar onderbuik laaide een hevig verlangen op en haar tepels werden hard.

‘Ach, kijk je ouders nu toch eens!’ Billie stond abrupt stil en keek naar het oudere echtpaar dat over het terras zwierde. ‘Ze lijken zich prima te vermaken.’

Andreas boog zich naar haar toe. Zijn aftershave drong haar neusgaten binnen en ze voelde zijn adem langs haar gezicht strijken.

‘Hou op met die afleidingsmanoeuvres,’ fluisterde hij schor. ‘Ik zie het wel, hoor. Je tepels drukken dwars door je beha heen…’

Verschrikt wierp ze een blik omlaag. Hij had gelijk! Ze kreeg een kleur als vuur, draaide zich acuut om en verliet het feest. Woest was ze, op hem; op zichzelf. Hij probeerde haar uit te dagen. Hij wist dat ze hem nog altijd aantrekkelijk vond, en daar maakte hij gebruik van. Ze had niet moeten reageren.

Het feest zou zonder haar ook wel voortgezet worden, besloot ze, en ze glimlachte onwillekeurig bij de herinnering aan Andreas’ ouders, die over het terras dansten. Wat ze niet wist was, was dat dit een van de laatste keren zou zijn, dat ze het oudere echtpaar in blakende gezondheid meemaakte…



Hoofdstuk 5

 

 

 

Drie weken later werd Billie op een nacht uit haar bed gebeld door Helios, het hoofd van de bewakingsdienst. Hij moest zijn verhaal herhalen, in een langzamer tempo, voordat het goed en wel tot haar doordrong wat er gebeurd was. Verbijsterd vroeg ze hem, waarom hij niet meteen naar Andreas had gebeld.

‘Jij kent hem goed. En je bent een vrouw; vrouwen weten veel beter hoe ze een slechte tijding moeten brengen,’ antwoordde Helios bedrukt. ‘Dit wens je toch je ergste vijand niet toe.’

‘Goed. Ik zal het hem vertellen. Ik ga nu meteen naar hem toe.’ Bevend haalde Billie haar vingers door haar haren. Ze stond op, sloeg haastig een sarong om zich heen en rende naar Andreas’ kamer. Ze klopte aan en stapte vrijwel meteen daarop de kamer binnen.

Andreas knipte het licht aan en ging rechtop zitten. Zijn haren stonden recht overeind en hij had een stoppelbaard. En waarschijnlijk had hij niets aan in bed, bedacht Billie met een blik op zijn behaarde borstkas.

‘Wat is er?’ vroeg hij slaperig.

‘Ik werd net gebeld door Helios. Je ouders…’

‘Wat? Is er iets met mijn ouders?’ Hij was op slag wakker.

‘Ze waren betrokken bij een kettingbotsing op de snelweg en zijn inmiddels naar een ziekenhuis in Athene gebracht. Ze zijn er behoorlijk ernstig aan toe,’ zei ze zacht.

Zijn gezicht was lijkbleek geworden. ‘Ze zijn dus nog wel in leven?’ Vergetend dat hij naakt was, wierp hij het dekbed driftig van zich af.

Billie wist hem nog net op tijd de rug toe te keren. ‘Amper. Er zijn geen details bekendgemaakt. Ik zal de piloot dan maar –’

‘Ja, graag. Maak hem duidelijk dat er haast bij is.’

‘Wil je dat ik meega?’ vroeg ze.

‘Ja, wat dacht je?’ grauwde hij. ‘Natuurlijk ga jij mee.’

Billie haastte zich terug naar haar kamer om zich aan te kleden. Achtenveertig uur geleden waren ze aangekomen op Andreas’ kasteel in het zuiden van Frankrijk. Andreas had de dag doorgebracht met het inspecteren van zijn wijngaarden en met het voeren van technische gesprekken met de deskundige die hij in de arm had genomen. Billie had door de idyllische tuin gedwaald en vond het vooral een verademing om nu eens gewoon in een T-shirt en een linnen zomerbroek met opgerolde pijpen rond te kunnen lopen. Als er zoiets als een hemel op aarde bestond, dan was dit het, had ze gedacht toen ze een paar uur geleden tussen de zonovergoten lavendelvelden liep, maar die ervaring leek opeens heel ver weg…

Tijdens de vlucht naar Athene sprak Andreas nauwelijks een woord. Op het journaal werd er even kort melding gemaakt van het ongeluk, maar er werden geen namen genoemd. Toch had iemand gelekt dat er bij het ongeluk bekende mensen betrokken waren, want toen ze bij het ziekenhuis aankwamen, verdrong de pers zich voor de ingang. Deze keer deden de paparazzi ongevraagd een stap achteruit, zodat Andreas en Billie snel naar binnen konden.

In de hal werden ze opgevangen door de geneesheer-directeur en een specialist die Andreas gedetailleerde informatie kon geven over de lichamelijke toestand van zijn ouders. Andreas’ moeder bleek zware hoofdverwondingen te hebben opgelopen en lag aan de beademing; Constantine was meteen na binnenkomst geopereerd, maar het was de vraag of hij het zou halen. Het zag er voor geen van beiden goed uit.

Billie moest hevig slikken, toen het tot haar doordrong dat Natasha in coma lag en dat ze daar niet meer uit wakker zou worden. Het was choquerend om de anders altijd zo levendige oudere vrouw zo onbeweeglijk in een ziekenhuisbed te zien liggen.

Andreas ging bij zijn moeders bed zitten en sprak een hele tijd tegen haar, in een wanhopige poging om haar weer tot leven te wekken. Daarna zocht hij zijn vader op. Constantine leefde op toen hij zijn zoon zag en greep zijn hand. Veel woorden werden er niet uitgewisseld: de oude man was erg verzwakt. Nog geen uur later bezweek hij aan een zware hartaanval.

Halverwege de ochtend werd Andreas’ moeder in zijn aanwezigheid van de beademing afgehaald. Billie had erg met hem te doen, al vertrok hij geen spier. Via een achteruitgang verlieten ze het ziekenhuis, waarna ze vanaf een privévliegveld per helikopter naar Speros vertrokken. Hij zette zijn mobiele telefoontje aan, dat onmiddellijk begon te rinkelen. De eerste telefoontjes van familie beantwoordde hij zelf; de volgende telefoontjes liet hij door Billie afhandelen. Tegen de tijd dat ze op Speros landden, zag hij grauw van verdriet en vermoeidheid.

In de hal werd hij opgewacht door het voltallige personeel, waarvan enkelen hun tranen de vrije loop lieten. Terwijl hij de tijd nam om met ieder van hen persoonlijk te spreken, deelde Billie de talloze juridisch adviseurs, directeuren en managers die met duizend-en-een vragen belden mee dat ze maar na de begrafenis terug moesten bellen. Andreas wist niet goed wat hij met zichzelf aan moest en dwaalde met zijn ziel onder zijn arm door het huis, dat plotseling wel heel groot en leeg leek. Het regelen van de begrafenis liet hij aan Billie over.

Daarna volgden een paar hectische dagen. Van over de hele wereld kwamen tantes en ooms, oudtantes en oudooms, neven en nichten over, die allemaal in het huis werden ondergebracht. Er werden doorlopend televisieprogramma’s uitgezonden over het kleurrijke leven van Constantine en zijn vele huwelijken, en ook de kranten en tijdschriften stonden er bol van.

Ofschoon het bekend was dat de begrafenis in besloten kring zou plaatsvinden, meenden verscheidene oude vriendinnen van Andreas bij deze gelegenheid hun opwachting te moeten maken. Het was natuurlijk Billies taak om ze weg te sturen, iets wat haar niet door iedereen in dank werd afgenomen. Na de hysterische aanval van Brigitte, een zangeresje uit Frankrijk, had ze het even helemaal gehad en ging ze naar haar moeder om even op adem te komen.

Direct na het incident met Dean het afgelopen jaar was Lauren een paar weken naar haar zuster Hilary in Londen gegaan. Ze had Billie een paar maal vanuit Londen gebeld om te zeggen dat het haar speet wat er gebeurd was, en ofschoon Billie haar verontschuldigingen had geaccepteerd, had ze haar lesje geleerd en kwam ze niet meer zo vaak langs. Als Lauren een vriend had, bleef ze helemaal weg.

‘Ik ben laatst eens gaan kijken hoe ver ze met je huis zijn,’ vertelde Lauren. ‘Het belooft wat, zeg. Geen wonder dat er gekletst wordt in het dorp.’

Billie kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Wat zeggen ze dan?’

‘Nou, wat denk je? In de roddelbladen staat elke week wel een foto van Andreas met deze of gene mooie poes aan zijn arm, maar jij krijgt intussen toestemming om een huis te bouwen op loopafstand van zijn ouderlijk huis. Iedereen weet dat je nauw met hem samenwerkt en dat je een hoop privileges hebt. Logisch dat er mensen zijn die vermoeden dat je er vaak voor op je rug zult moeten liggen,’ voegde ze er vals aan toe.

‘Zo’n soort verhouding hebben Andreas en ik niet,’ mompelde Billie knarsetandend.

Lauren zag haar dochter blozen en wreef nog eens extra zout in de wonde. ‘Maar niet omdat jij dat niet zou willen. Ik heb mijn ogen niet in mijn zak, hoor… dacht je soms dat ik niet allang wist hoe laat het was?’

Dit was nu niet bepaald het soort gesprek dat Billie graag met haar moeder voerde, want Lauren was bepaald geen ster in het bewaren van geheimen. Gelukkig ging op dat moment haar telefoon. Ze nam haastig op en slenterde naar de andere kant van de kamer. De beller bleek Lady Marina Chalfont te zijn; de halfzuster van Andreas’ vader was gestrand in Athene en wist niet hoe ze naar Speros moest komen. Billie zei dat ze zou zorgen dat ze zo snel mogelijk opgehaald zou worden. Lady Marina was niet alleen in de tachtig, maar ze was ook Andreas’ lievelingstante.

‘Het is toch niet normaal dat je vierentwintig uur ter beschikking moet staan,’ mopperde Lauren toen Billie een klein uur later weer aanstalten maakte om terug te gaan.

‘Dat valt wel mee, hoor,’ zei Billie luchtig.

Maar toen ze ontdekte welke chaotische taferelen zich in haar afwezigheid hadden afgespeeld, moest ze haar mening herzien. In de hal werd ze onderschept door een woedende Andreas.

‘Waar was je?’ snauwde hij. ‘De telefoon rinkelt aan een stuk door; die assistent van je snapt er de ballen van en mijn familieleden dansen de polonaise door de gangen. Zo kan ik toch niet werken?’

‘Ik was even bij mijn moeder.’

Hij sloeg zijn ogen ten hemel, waarna hij terug naar zijn kantoor beende. Toen even later Andreas’ neefjes en nichtjes voorbijkwamen, riep Billie het gezelschap, dat voornamelijk uit tieners bestond, tot de orde en stuurde ze met zijn allen naar het strand.

Kesia, haar assistente, vertrouwde haar toe dat ze soms doodsbang voor Andreas was. Ook uit de bedeesde houding van de rest van de staf leidde Billie af dat Andreas zich flink had laten gaan.

Niet lang daarna arriveerde Andreas’ geliefde tante met de helikopter die Billie voor haar had geregeld.

‘Vang Marina op en zorg dat het haar aan niets ontbreekt,’ zei Andreas tegen Billie.

‘Maar ze is voor jou gekomen.’

‘Ik ben op het moment niet in de stemming om iemand te woord te staan.’

Billie haalde diep adem. ‘Misschien moet je jezelf daar dan maar eens toe zetten. Er zijn hordes mensen die jou willen spreken. Je kunt beter nu wat tijd voor ze maken, anders krijg je het morgen op de begrafenis alleen nog maar zwaarder.’

Er viel een zware stilte. Andreas staarde haar vol ongeloof aan, waarop ze zich omdraaide om het kantoor te verlaten. Hij liep echter met haar mee naar de deur.

‘Waag het niet om nog één keer zo’n toon tegen me aan te slaan,’ waarschuwde hij.

‘Je weet wat je te doen staat; dat hoef ik je niet te vertellen.’

‘Je weet niet half wat ik moet doormaken,’ zei hij verwijtend.

‘Ik geloof dat ik daar wel een idee van heb,’ wierp Billie terug. Als iemand wist wat een hechte band hij met zijn ouders had, was zij het wel. Als enig kind was hij vroeger gewend om in het gezelschap van volwassenen te verkeren. Hij was vijf toen zijn vader hem rondleidde op supertankers en in olieraffinaderijen. Ofschoon hij allang volwassen en onafhankelijk was, leek hij door de dood van zijn ouders opeens totaal stuurloos.

‘Hoe houdt mijn neef zich?’ informeerde Lady Marina, een rijzige aristocratische dame, toen ze door Billie naar de mooiste logeerkamer van het huis werd gebracht.

‘Hij houdt zich redelijk goed –’

‘Ik hoor het al. De jongens Fafalios weten niet wat ze aan moeten met emotionele gebeurtenissen. Constantine blokkeerde ook altijd totaal zodra er een emotionele respons van hem werd verwacht. Andreas vlucht zeker in zijn werk?’

Billie knikte.

‘De jongen verkeert in een shocktoestand. De mannen in de familie kunnen niet tegen problemen die ze niet kunnen oplossen – van machteloosheid raken ze gefrustreerd. Hij zou er goed aan doen even de bloemetjes buiten te zetten; zich helemaal uit te leven om een beetje stoom af te blazen. Het is niet gezond om het allemaal maar binnen te houden.’

Billie moest een beetje lachen. In het verleden hadden de roddelbladen Andreas steevast afgeschilderd als een rijke playboy die niet wist wat discipline of zelfbeheersing was, maar zij had de afgelopen jaren gemerkt dat hij altijd precies wist wat hij deed en wat de gevolgen waren. Daarnaast demonstreerde hij bijna dagelijks dat hij stalen zenuwen bezat en niet gehinderd werd door fijngevoeligheid.

Maar later die avond zag ze een kant van Andreas die ze niet kende. Ze wilde iets aan hem doorgeven, maar kon hem nergens vinden. Na lang zoeken vond ze hem op een onwaarschijnlijke plaats: in de orchideeënkas van zijn moeder. Hij stond te staren naar een grote witte wasachtige bloem en streek met zijn wijsvinger langs de steel.

Andreas had nooit enige interesse gehad voor de exotische bloemen die zijn moeders lust en leven waren; haar obsessie, zoals hij en zijn vader altijd zeiden wanneer ze het over haar grote hobby hadden. Toch had hij vorig jaar een botanische expeditie naar het Amazonegebied gesponsord, die veel nieuwe soorten had opgeleverd. Natasha had zich natuurlijk bijzonder vereerd gevoeld toen ze te horen had gekregen dat een van de nieuwe orchideeën naar haar werd genoemd.

Billie keek naar zijn gezicht, dat nat was van de tranen. Van de weeromstuit schoot ze zelf ook vol. Ze had zo met hem te doen, ze zou het liefst naar hem toe willen gaan en hem in haar armen nemen, maar dat hoorde nu eenmaal niet bij haar functie. Bovendien had hij te kennen gegeven dat alles gewoon moest doorgaan alsof er niets gebeurd was. Ze keerde terug naar haar kantoor en zocht haar kamer op, maar het duurde nog lang voordat ze eindelijk in slaap viel.

De volgende dag was bijzonder hectisch. Om ervoor te zorgen dat de ceremonie op geen enkele manier verstoord kon worden, waren er draconische veiligheidsmaatregelen genomen. In aanwezigheid van familie en vrienden werden Constantine en Natasha naar hun laatste rustplaats gebracht op de ommuurde begraafplaats achter de dorpskerk.

Andreas slaagde erin boven zichzelf uit te stijgen en gedroeg zich als de perfecte gastheer tijdens de receptie. Daarna maakten de gasten aanstalten om terug te keren naar hun woonplaatsen. Toen iedereen eindelijk was vertrokken, viel er een diepe stilte over het huis. Op een enkeling na was ook bijna al het personeel naar huis.

Billie had de afgelopen week zulke lange dagen gemaakt, dat ze even behoefte had aan wat tijd voor zichzelf. Per slot van rekening zou er morgen weer een drukke dag volgen. Toen ze Andreas zocht om te zeggen dat ze zich ging terugtrekken, trof ze hem op het terras aan. Hij had een glas in zijn hand, iets wat het grootste deel van de dag het geval was geweest. Een veeg teken, vond Billie. Hij was niet iemand die zich te buiten ging aan drank.

Ze dacht terug aan de vorige avond, toen hij in de orchideeënkas had gestaan. Wat moest hij zich ongelukkig voelen…

Hij had zijn jasje nog aan, maar hij had zijn das afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn shirt losgemaakt. Ze keek hem aan en merkte dat haar hart sneller begon te kloppen. Wat had hij toch een prachtige ogen, dacht ze. En zo’n stoppelbaard… Hij zag er gewoon verdraaid sexy uit. Ze schrok van haar ongepaste gedachten en riep zichzelf meteen tot de orde.

‘Jij kunt vast ook best een borrel gebruiken,’ teemde Andreas.

‘Eh, nee. Dank je, ik –’

Hij ging naar binnen. ‘Wat kan ik je inschenken?’

‘Ik drink niet tijdens het werk –’

‘Luister eens, als ik niet werk, werk jij ook niet,’ zei hij.

‘Vooruit dan maar. Een glaasje rosé lijkt me wel lekker.’

‘Rosé? Dat is toch geen wijn, dat is limonade,’ mopperde hij.

‘Ik hou nu eenmaal van een lichte, frisse wijn,’ bekende ze.

‘Maak het je gemakkelijk; doe je jasje maar uit.’

Dat was een goed idee, dacht ze. Ze had het eigenlijk best warm.

‘Je was een geweldige gastvrouw vandaag, ik kan niet anders zeggen. Dank je wel voor al je moeite.’

‘Geen dank,’ mompelde ze blozend.

‘Het zou mooi geweest zijn als ik ook vrede had kunnen hebben met de laatste rustplaats van mijn moeder.’

Billie keek hem verwonderd aan. ‘Hoezo?’

‘Weet je,’ bekende hij geëmotioneerd, ‘ik was van plan om samen met haar te gaan reizen als mijn vader er niet meer zou zijn. Nu is het te laat. Maar niemand had ook kunnen voorzien dat ze op hetzelfde moment dood zouden gaan. Ze was nog vrij jong toen ze met mijn vader trouwde. Je zou kunnen zeggen dat ze hem haar jeugd heeft geschonken. Meer dan dertig jaar zat ze hier op dit eiland; ze moet zich een ongeluk hebben verveeld. Speros was een gouden kooi. Ze heeft geweten dat ze met een veel oudere man trouwde, die zo bang was om haar kwijt te raken, dat hij haar op dit eiland vastzette. Ze had beter verdiend.’

‘Je moeder maakte anders niet de indruk dat ze ongelukkig was.’

‘Ze is een goede echtgenote en moeder geweest.’ Hij goot het laatste restje van zijn wijn in zijn keel. ‘Maar aan het feit dat ze een Fafalios was heeft ze weinig plezier ontleend.’

‘Volgens mij was ze dol op jou en je vader. Haar gezin betekende alles voor haar,’ zei Billie zachtjes. ‘Ik ga mijn bed maar eens opzoeken,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar lege glas neerzette.

‘Ik ken maar één vrouw die niet weet hoe gauw ze bij me vandaan moet komen,’ verzuchtte Andreas. ‘Waarom is dat toch?’

Dit waren moeilijke momenten voor Billie. De man was zo knap en zo charmant – daar was toch geen vrouw tegen bestand? Nee, hield ze zichzelf streng voor. Ze had zich voorgenomen om er niet in te trappen.

‘Werken voor jou is anders behoorlijk vermoeiend,’ pareerde ze.

‘Je zou bijna denken dat je je werk erg saai vindt.’ Hij begon een beetje met dubbele tong te spreken.

Ze keek hem aan, iets wat ze beter niet had kunnen doen, want ze had onmiddellijk het gevoel dat ze gehypnotiseerd werd. ‘Saai? Ben je gek? Ik vind het juist heerlijk om te reizen en kennis te maken met allerlei verschillende mensen,’ zei ze haastig. ‘Misschien had je Brigitte niet weg moeten sturen; dan had je tenminste gezelschap gehad.’

‘Wat? Dat Franse kind dat jou meteen de huid begon vol begon te schelden toen je haar uitlegde dat ze niet kon blijven? Alsjeblieft, zeg. Ik moet er niet aan denken.’ Wat was het toch dat hem zo aantrok in Billie, vroeg hij zich af. Wat was het, dat hem keer op keer in vuur en vlam zette? Ze had mooie ogen, ja, en een gave, blanke huid; en een volle perzikenmond, maar ze had een heel andere achtergrond dan hij. Ze was ook totaal anders dan de vrouwen die hij altijd had. Niettemin was hij zich altijd bewust van de elegante bewegingen van dat kleine, maar welgevormde lichaam van haar. Hij kon het gewoon niet nalaten om naar haar billen en haar borsten te kijken. Hij had zin om haar de kleren van het lijf te rukken en zich diep in dat maagdelijke vrouwenlichaam te begraven.

‘Op zo’n avond als deze hoor je niet alleen te zijn.’

Andreas pakte haar handen en trok haar naar zich toe. ‘Ach, wat lief om dat te zeggen, Billie. Je hebt dus het idee dat ik behoefte heb aan troost?’

‘Ja, maar ik denk niet dat je die op de bodem van een fles zult vinden,’ zei ze, haar afkeuring niet onder stoelen of banken stekend.

Hij liet zich op de rand van de stenen tafel zakken en wierp lachend zijn hoofd in zijn nek. Toen Billie haar handen terug wilde trekken, verstevigde hij zijn greep.

‘Jij bent de enige die me ongezouten de waarheid kan en mag vertellen, moraki mou. Weet je dat wel?’

‘Hou nu eens op met dat “schatje van me”.’ Billie was bloedserieus. ‘Daardoor krijgen mensen een totaal verkeerde indruk van onze relatie.’

‘Maar zo groot ben je toch ook niet?’ merkte hij geamuseerd op. Gek eigenlijk, dat ze nooit leek te merken wat voor effect ze op hem had. ‘Ik ken niet zoveel kleine vrouwen.’

‘Daar gaat het niet om.’ Ze hief haar gezicht naar hem op. De gevolgen bleven niet uit: haar onderbuik kromp samen en haar tepels gingen rechtop staan.

‘Waar het om gaat…’ Andreas trok haar langzaam naar zich toe. ‘…is dat ik naar jou verlang, en jij naar mij, en dat we daar nu maar eens eerlijk voor uit moeten komen.’

Billie zette zich schrap en gaf geen millimeter toe. ‘Dat is niet waar.’

‘Doe nu toch niet zo stijf,’ drong Andreas aan.

‘Ik doe helemaal niet stijf. Ik wil alleen niet dat de feiten verdraaid worden,’ zei ze geprikkeld. ‘Vorig jaar was ik een tijdje gek op mijn baas, maar daar ben ik overheen. Het zal vast niet voor het eerst zijn dat een vrouwelijke werknemer het van je te pakken heeft.’

‘Nee, maar niemand was zo hartstochtelijk als jij,’ zei hij op verleidelijke toon. ‘Je was er overheen, zei je?’

Billie knikte. ‘Totaal.’

Hij boog zich naar haar toe en nam heel langzaam bezit van haar lippen, om daarna plotseling met zijn tong haar mond binnen te dringen. Ze vergat prompt adem te halen en had het gevoel dat haar knieën het ieder ogenblik konden begeven. Gelukkig sloeg hij net op tijd twee sterke armen om haar heen.

Billie hapte naar adem. ‘Maar dit kunnen we toch niet –’

‘Ne, ne. Dat kunnen we wel,’ verzekerde hij haar hees. ‘Geen spelletjes meer.’

Billie had zich heel lang kunnen verzetten, maar deze keer kon ze het niet meer opbrengen. Spelletjes? Ze zou zich beledigd moeten voelen. Hoe kwam hij erbij? Hij dacht toch niet dat ze deed alsof ze de boot afhield om hem op te winden? Ze kon het zich niet voorstellen, vooral omdat wat zij voor hem voelde van heel andere aard was.

Vreemd genoeg voelde ze zich zo veilig in zijn armen. Al drie jaar lang was er geen andere man in haar leven geweest. Ze hield van hem, en waarschijnlijk zou hij haar nooit meer zo nodig hebben als op dit moment. Ze opende haar lippen en liet zich overspoelen door de golf van verlangen die ze zo lang had tegengehouden. Ze hunkerde ernaar in zijn armen te liggen, ze snakte ernaar haar handen op haar naakte huid te voelen…

Hij tilde haar op en droeg haar naar de suite waarin ze haar intrek had genomen zolang haar huis nog niet klaar was.

‘Maar hoe moet dat morgen?’ vroeg ze onderweg naar boven.

‘Dat zien we dan wel weer,’ antwoordde hij achteloos. ‘Het hier en nu, dat is het enige waaraan ik op dit moment kan denken, moraki mou. Ik wil ook helemaal niet aan morgen denken.’

Ze gaf hem een aai over zijn wang. ‘Nou, denk daar dan ook maar niet aan,’ fluisterde ze zacht.



Hoofdstuk 6

 

 

 

‘Je moest eens weten hoelang ik hier al van droom…’ gromde Andreas. Hij liet Billie op bed zakken en voegde zich, na snel zijn jasje en schoenen te hebben uitgetrokken, bij haar.

Hij deed net alsof ze in zijn slaapkamer waren in plaats van in de hare, dacht Billie, terwijl ze hem gebiologeerd gadesloeg. Het had iets heel onwezenlijks – alsof ze droomde. Ze kon haar ogen gewoon niet van hem afhouden. Haar sensuele kant leek het totaal te hebben overgenomen… Eén kus, en het was gedaan met haar zelfbeheersing. Zou ze dan toch meer van haar op seks beluste moeder hebben dan ze wist? Dat was immers waar ze haar hele leven al bang voor was?

‘Je gelooft me niet,’ zei Andreas op beschuldigende toon.

‘Maakt het wat uit?’ mompelde ze, zijn blik ontwijkend. De gedachte aan Laurens kleurrijke seksleven gaf haar een smerig gevoel. Zou Andreas haar straks, als ze eenmaal met hem naar bed geweest was, maar een goedkope slet vinden? Gezien zijn verleden viel er waarschijnlijk weinig anders van hem te verwachten.

‘Ja,’ antwoordde hij. ‘In jouw geval maakt dat wel degelijk wat uit’.

‘Laat die mooie praatjes en loze beloften maar zitten; daar hoef je bij mij niet mee aan te komen,’ zei Billie in een poging om vooral niet te laten merken dat ze onzeker was. Ze sloeg haar ogen smachtend naar hem op, wetend dat ze bezig was om al haar principes overboord te gooien. Maar zodra haar blik de zijne ontmoette, verstomde de stem van haar geweten als bij toverslag. Er bestond niet voor niets zoiets als de uitzondering op de regel, bedacht ze, en voor haar heette die uitzondering Andreas Fafalios.

Peinzend liet hij zijn vingers door haar prachtige dikke bos rode haren gaan. ‘Meisjes met rode haren zag ik vroeger nooit staan,’ bekende hij. ‘Tot die keer dat ik eens goed naar jouw haren keek en ontdekte dat ze eigenlijk uit heel veel verschillende tinten rood bestonden.’ Hij trok haar hoofd achterover en kuste haar hartstochtelijk, waarmee hij het smeulende vuur in haar binnenste opnieuw aanwakkerde.

‘Je hebt altijd te veel kleren aan, moraki mou,’ mompelde hij schor, terwijl hij haar vliegensvlug van haar T-shirt ontdeed. ‘Ik sta te trappelen om je uit te kleden.’ Hij trok de rits van haar rokje omlaag, en trok het uit.

Billie voelde zich opeens erg slecht op haar gemak in haar zwarte beha en dito slipje. Nu zou hij ongetwijfeld tot de ontdekking komen dat hij zich vergist had; dat ze onder haar dure kleren niet superslank was en geen welgevormde borsten en dunne lange benen bezat. Er was niets mis met haar, daar niet van, maar haar figuur was nogal alledaags: haar gebrek aan lengte werd ruimschoots gecompenseerd door haar borst- en heupomvang. Ze zag paars van schaamte.

‘Ik heb anders een levendige fantasie,’ zei Andreas. Hij wierp een wellustige blik op haar voorgevel en reikte naar de sluiting van haar beha.

‘Pas maar op,’ waarschuwde ze nog. ‘Straks valt het tegen.’ Ze duwde zijn armen opzij om de knoopjes van zijn shirt los te kunnen maken. ‘Nu is het mijn beurt.’

‘Goh, wat zijn we weer optimistisch en tolerant,’ spotte Andreas.

En dat uit de mond van een man die deed alsof hij nog nooit van inspraak en medezeggenschap had gehoord, dacht ze. Met trillende vingers frunnikte ze aan zijn knoopjes, waarna ze de uiteinden van zijn shirt tussen zijn broekband uittrok.

Waar ben je nu toch mee bezig, klaagde een klein stemmetje de hele tijd. Ze deed of ze het niet hoorde en liet haar blik over Andreas’ brede zwartbehaarde borstkas en zijn smalle heupen gaan. Hij was… magnifiek.

Zonder haast te maken, maakte Andreas de sluiting van haar beha los, waarna hij hem tergend langzaam wegtrok. Billie moest zich inhouden om haar handen niet onmiddellijk voor haar borsten te slaan; ze voelde zich opeens vreselijk naakt.

‘Je bent geweldig,’ fluisterde hij. ‘Zo verrukkelijk voluptueus…’ Hij raakte een van de rechtopstaande roze tepels aan, waarna hij zich vooroverboog om die in zijn mond te nemen. Terwijl hij de tepel met zijn lippen liefkoosde, beroerde hij de andere met zijn vingers.

Ze wist niet wat haar overkwam en liet zich meeslepen op deze nieuwe sensaties, die het midden hielden tussen pijn en genot. Onwillekeurig duwde ze haar bekken omhoog en kneep ze haar dijbenen samen. Kleine dierlijke geluidjes leken haar keel te ontsnappen. Ze had nooit geweten dat een mens zoiets kon ervaren, en al helemaal niet verwacht dat Andreas degene zou zijn die haar zo’n ervaring zou bezorgen.

‘Je bent zo totaal anders dan de vrouwen met wie ik altijd omga, moraki mou. Anders, heel opwindend,’ murmelde Andreas, terwijl hij haar soepeltjes van haar laatste kledingstuk ontdeed, waarna hij zijn broek uittrok.

‘In welk opzicht ben ik dan anders?’ vroeg Billie enigszins van haar stuk gebracht, zowel door zijn uitspraak als door de aanblik van de indrukwekkende zwelling in zijn boxershort.

Hij keek haar aan en lachte. ‘Alles aan jou is honderd procent echt; de kleur van je haren, je borsten. Niets is vals en niets is bijgewerkt.’

Daar meende hij vast niets van, dacht ze blozend tot diep in haar hals. ‘Ja, ja. Ik weet dat ik moeders mooiste niet ben, hoor. Ik zal wel op mijn vader lijken, want van mijn moeders schoonheid heb ik helaas niets meegekregen.’

‘Jouw schoonheid ligt er niet zo dik bovenop,’ verbeterde hij, zijn boxershort uittrekkend.

‘Nou, maar ik had maar wat graag blonde haren willen hebben en ook van die lange benen,’ zei ze gekscherend om niet te laten merken dat ze nerveus was. Ze deed haar best om niet naar zijn erectie te staren, die nog veel indrukwekkender was dan ze zich had voorgesteld.

‘Vrouwen met blonde haren en lange benen liggen tegenwoordig voor het opscheppen,’ mompelde Andreas. Hij liet zijn wijsvinger tussen haar borsten door omlaag glijden en vervolgens tussen haar dijbenen verdwijnen.

Haar hart ging als een razende tekeer, en ze vergat adem te halen. Toen hij het gevoelige plekje tussen de wolk rossig schaamhaar beroerde, leek alles vanbinnen vloeibaar te worden. Ze deed haar dijbenen vaneen en schuurde haar bekken tegen zijn hand.

‘Wat ben je lekker vochtig en strak,’ gromde Andreas. ‘Ben je nog maagd?’

Ze keek hem aan en knikte. ‘Doet dat er iets toe?’

‘O, ja. Voor mij wel, moraki mou,’ antwoordde hij. ‘Een man van eer zou nu opstaan en weglopen. Dat doe ik weliswaar niet, maar ik doe ook geen valse beloften.’

‘Dat weet ik,’ zei Billie haastig, voor het geval hij dacht dat ze meer van hem verwachtte. Niettemin was ze teleurgesteld.

Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet niet of je er veel waarde aan moet hechten, maar ik heb met jou wel een soort verbondenheid die ik met andere vrouwen niet heb. Ergens passen we goed bij elkaar, khriso mou. Ik waardeer je, ik respecteer je, ik mag je graag. Ik voel me altijd op mijn gemak bij jou; alles voelt heel natuurlijk. Niets is geforceerd of vals.’

‘Welnee, dat denk je maar,’ wierp Billie tegen. Ze geloofde gewoon niet dat dit werkelijk iets voor hem betekende – ze mocht het eenvoudigweg niet geloven, want ze was bang dat het straks allemaal een illusie zou blijken te zijn. ‘Het zijn gewoon de emoties. En de alcohol,’ voegde ze eraan toe.

‘De alcohol?’ herhaalde Andreas vol ongeloof. ‘Denk je soms dat ik me niet bewust ben van wat ik aan het doen ben?’

‘Het is niet mijn bedoeling om misbruik van je te maken,’ zei ze met een stalen gezicht.

Bulderend van het lachen trok hij haar naar zich toe, waarna hij haar gepassioneerd kuste. Daarna liet hij een regen van kussen neerdalen in haar hals; op de albasten welvingen van haar borsten; rond haar navel. Tegen de tijd dat hij het warme vochtige plekje tussen haar dijbenen bereikte, had ze het niet meer.

Plagend liet hij zijn tong over en langs de fluwelen lippen dansen. Op onverwachte momenten dook hij even bij haar naar binnen om zich vervolgens weer haastig terug te trekken. Zijn liefkozingen waren een zoete foltering; kreunend en happend naar adem snakte ze naar de ultieme vervulling.

Nadat hij een kussen onder haar billen had geschoven liet hij zich boven op haar zakken. ‘Ik zal echt mijn best doen om je geen pijn te doen,’ zei hij schor. ‘Maar ik verlang zo hevig naar je, dat ik niet voor mezelf durf in te staan.’

Toen ze bij het eerste contact haar spieren samentrok, raadde hij haar aan zich te ontspannen, waarna hij zich behoedzaam een weg naar binnen baande. Ze ging aanvankelijk helemaal op in de nieuwe gewaarwording, maar toen hij dieper toe stootte, uitte ze een kreet van pijn.

‘Nee,’ mompelde ze knarsetandend toen hij meteen wilde ophouden. ‘Niet stoppen nu. Gewoon doorgaan.’

‘Zo’n uitnodiging kan ik onmogelijk afslaan,’ fluisterde hij, haar bij wijze van troost een vluchtige kus op het voorhoofd gevend.

Hij stootte opnieuw toe tot ze hem volledig bevatte, en al gauw was ze aan het gevoel gewend. Ze klemde haar dijbenen om zijn heupen en liet zich meeslepen met het steeds sneller toenemende ritme. Hij hield zich niet langer in. Hij legde zijn handen om haar heupen om dieper in haar door te kunnen dringen en joeg haar hoger, steeds hoger tot ze schreeuwend haar climax bereikte.

‘Bliss… Die naam is je op het lijf geschreven, khriso mou,’ fluisterde hij tegen haar haren. Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan met een mengeling van waardering en bewondering. ‘Dat was geweldig, maar –’

‘Maar?’

‘We hebben het wel zonder condoom gedaan. Niet dat ik iets heb, hoor. Ik laat me regelmatig nakijken, ook al doe ik het nooit zonder condoom.’

Wat? De schrik sloeg Billie om het hart. ‘Zonder condoom…’

‘We hadden ook naar mijn kamer moeten gaan. Waar zit je precies in je cyclus?’

Billie moest even nadenken, waarop ze beiden begonnen te rekenen. Andreas kwam tot de conclusie dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, maar Billie was daar niet zo zeker van. Ze moest er niet aan denken om zwanger te zijn van zo’n vrijbuiter.

Hij probeerde haar gerust te stellen met een verleidelijke kus, waarna hij haar weer in positie bracht. ‘Ik heb er zo van genoten, dat ik bijna niet kan wachten om het nog eens dunnetjes over te doen,’ verklaarde hij, toen ze hem verwonderd aankeek.

Tot haar verbazing raakte ze zelf ook binnen de kortste keren weer opgewonden. Hij liet haar op haar zij liggen en nam deze keer alle tijd om haar tot een climax te brengen.

‘Dit kan zo niet,’ bromde hij, terwijl ze bij lagen te komen. ‘Ik ga nu echt even een paar condooms pakken, want we zouden toch geen van beiden willen dat je zwanger wordt.’

‘We spelen inderdaad met vuur,’ beaamde Billie. Ze voelde zich zo voldaan, dat ze nauwelijks in staat was om een woord uit te brengen.

‘Kijk, dat vind ik nu zo leuk aan jou, khriso mou,’ mompelde Andreas, terwijl hij zijn lippen tegen haar hals drukte. ‘Jij roept iets roekeloos in me op. Dat heb ik nu nooit bij anderen; alleen bij jou.’

Ze sloeg haar ogen op toen ze merkte dat hij opstond. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze een beetje ongerust.

‘Even douchen en even naar mijn kamer om een paar condooms te pakken.’

Nadat hij de kamer verlaten had, bleef Billie minutenlang doodstil op bed liggen. Langzaam begon het tot haar door te dringen wat ze gedaan had en sloegen de angst en de twijfel toe. Ze had zich nog zo voorgenomen om niet met Andreas naar bed te gaan, en nu was het toch gebeurd…

Dit viel op geen enkele manier goed te praten. Ze hield van hem, ja, maar hij hield immers niet van haar? Ze kon zichzelf nu niet meer voorhouden dan ze moreel gezien een beter mens was dan haar moeder, of dat ze verstandiger en evenwichtiger was. Ze kreeg een kleur van schaamte.

‘Billie!’ riep Andreas.

Ze schrok op uit haar sombere gemijmer. ‘Wat is er?’

‘Kom je ook onder de douche?’

Wat? Samen met Andreas onder de douche? Ze stond op en liep zonder veel haast te maken naar de badkamer, waar ze de eerste de beste badhanddoek pakte.

‘Weg met die handdoek,’ zei Andreas, terwijl hij de deur van de glazen douchecabine opzijschoof. Hij grijnsde van oor tot oor toen ze de handdoek aarzelend op de vloer liet vallen.

Ze kon zich naderhand niet meer herinneren dat ze de douchecabine in was gestapt. Ze wist wel dat haar haren nat werden en dat ze van top tot teen door hem werd ingezeept; dat ze gaandeweg haar bedeesdheid vergat en merkte dat ze zich steeds vrijer ging voelen.

‘Waarom ga je niet gelijk mee naar mijn kamer?’ vroeg hij, toen hij daarna wat kleren aanschoot. ‘Daar kunnen we immers net zo goed de rest van de nacht doorbrengen.’

Billie dacht aan al die andere vrouwen die hij mee naar zijn kamer had genomen. Als het personeel erachter kwam dat zij de zoveelste was… In gedachten hoorde ze de smalende opmerkingen van haar moeder al. Ze schudde haar hoofd. ‘Ga die condooms nu maar halen. Ik wacht hier wel op je.’

‘Flauwerd,’ zei hij plagerig, terwijl hij met blote voeten in zijn schoenen stapte.

Haar hart ging sneller kloppen. Hij had iets van een zeerover met die stoppelbaard, dacht ze. Een verdraaid sexy zeerover. Maar hij had haar zijn rug nog niet toegekeerd, of ze werd overspoeld door een gevoel van leegte. Over niet al te lang kwam de zon op; dan was deze nacht voorgoed voorbij en zou het net zijn alsof er niets gebeurd was…

Ze sprong op, sloeg een omslagdoek om zich heen en rende achter hem aan.

Op dat moment hoorde ze hem een luide verwensing uiten, gevolgd door een kabaal dat ze niet kon thuisbrengen. Toen bleef het akelig stil. Ze rukte de deur open en zag tot haar ontzetting Andreas languit op de betonnen vloer liggen. Hij was over haar handtas gestruikeld en vervolgens van het kleine trapje gevallen en op het iets lager gelegen zwembadterras terechtgekomen!

‘Andreas! Andreas!’ Ze liet zich naast het roerloze lichaam op haar knieën zakken. Hij was bewusteloos! Ze sprong weer overeind en wilde net hulp gaan halen toen ze hem hoorde kreunen.

Hij ging langzaam rechtop zitten en greep naar zijn hoofd.

‘Andreas! Zeg eens wat tegen me.’

‘Billie?’ Hij keek haar ietwat glazig aan, alsof hij zijn blik niet scherp kon krijgen. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’

‘Je bent gestruikeld en van de trap gevallen.’

Hij ging rechtop staan en klopte het stof van zijn broek en liep ietwat slingerend, als een dronkeman, naar het grote huis.

‘Het lijkt me verstandig als je even gaat liggen,’ zei ze, terwijl ze de deur openhield. Ze legde een hand op zijn arm. ‘Zal ik de dokter niet even bellen?’

‘De dokter?’ Hij keek verstoord naar de hand op zijn arm. ‘Waarvoor in vredesnaam? Ik heb helemaal geen dokter nodig.’

‘Je bent anders wel even buiten bewustzijn geweest,’ legde Billie geduldig uit. ‘Ze zeggen dat je in zo’n geval maar beter even de dokter kunt waarschuwen.’ Zijn frons was haar niet ontgaan, en ze trok dan ook haastig haar hand terug. Hij had nota bene net met haar gevreeën, maar zo’n hand op zijn arm was kennelijk te familiair. ‘Misschien moet je voor alle zekerheid ook maar om een hersenscan vragen.’

‘Zeur niet, Billie. Daar ben ik op het moment echt niet voor in de stemming.’ Hij haalde een hand door zijn haren. ‘Ik heb natte haren en ik loop met blote voeten in mijn schoenen… Ik heb zeker net gezwommen. Gek eigenlijk, dat ik me daar niets van herinner. Ik had wel kunnen verzuipen, zeg. Ik moet voortaan niet zoveel drinken, geloof ik.’

Billie wierp hem een verstoorde blik toe en keek toen naar haar eigen blote voeten. Dacht hij dat hij net had gezwommen? Wist hij dan niet wat er gebeurd was? ‘En wat heb je daarvoor gedaan, weet je dat nog?’ vroeg ze.

‘Nou, eh… Ik heb een tijd met Marina staan praten over de begrafenis,’ antwoordde hij wrevelig. ‘Maar daar wil ik nu even niet aan terugdenken.’

‘Dat begrijp ik best, maar het feit dat je je niet meer alles herinnert, wijst er toch op dat je een behoorlijke klap hebt gemaakt,’ zei Billie bezorgd. ‘Je bent echt een beetje in de war, hoor.’

‘Welnee, stel je niet aan,’ zei hij op denigrerende toon. ‘Ik ben geen klein kind meer, zeg. En ik ben ook niet in de war. Ik heb gewoon te veel gedronken. Ik wil niet vervelend zijn, Billie, maar op dit moment heb ik even geen behoefte aan gezelschap.’

Billie kreeg een kleur als vuur en trok toen wit weg. Ze keek hem aan, maar in zijn blik was niets terug te vinden van de intimiteit van de afgelopen uren; geen tederheid, geen herkenning; zelfs niet het vermoeden dat er iets ontbrak. Wat hem betrof, was er niets gebeurd.

‘Ik begrijp het,’ zei ze met onvaste stem. ‘Maar ik blijf erbij dat je toch maar beter naar de dokter kunt gaan.’

Andreas luisterde al niet meer en was al halverwege de zitkamer. Billie bleef een paar minuten staan, blootsvoets en slechts met een dunne omslagdoek om zich heen. Hij was haar al vergeten. Ze keek hem na en overwoog nog even om hem te volgen naar zijn slaapkamer en hem te vertellen dat ze net de hele nacht gevreeën hadden. Maar wat had dat voor zin als hij zich er toch niets van herinnerde? Waarschijnlijk zou hij haar nog vierkant uitlachen ook.

Ze bleef er echter bij dat hij naar een dokter moest, want hij had het bewustzijn verloren en was een stuk van zijn geheugen kwijt. Hij had weliswaar met zijn tante Marina gesproken, maar dat gesprek had aan het begin van de avond plaatsgevonden. Wat moest ze doen? Ze kon hem toch niet zomaar aan zijn lot overlaten?

Even later klopte ze op zijn deur. Ze stond op het punt om nog een keer aan te kloppen, toen hij de deur met een ruk opendeed.

‘Wat nu weer?’ vroeg hij nors.

‘Weet je zeker dat je niets mankeert, Andreas?’ vroeg ze. ‘Heb je geen last van hoofdpijn? Of misselijkheid? Duizeligheid?’

‘Ga terug naar bed en laat me met rust,’ riep hij ongeduldig uit.

Met tranen in de ogen deed Billie wat hij vroeg, maar ze nam zich voor om morgenochtend vroeg toch maar even contact op te nemen met de huisarts.

Eenmaal terug in bed, liet ze haar tranen de vrije loop. Ze begroef haar gezicht in het kussen dat nog helemaal naar hem rook. Wat moest ze nu van zijn plotselinge geheugenverlies denken? Waarom wist hij nu uitgerekend niet meer dat hij de afgelopen nacht met haar had doorgebracht? Wilde hij het misschien onbewust liever vergeten?

In dat geval kon ook zij de draad oppakken alsof er niets gebeurd was en hoefde ze zich ook niet af te vragen hoe hij over haar dacht nu hij met haar geslapen had. Ze hoefde al helemaal niet bang te zijn dat ze haar baan zou kwijtraken.

Hoe hard ze ook haar best deed om er een positieve draai aan te geven, veel troost bood het haar niet. Afgezien daarvan werd ze ook nog uit haar slaap gehouden door de angst dat Andreas’ geheugenverlies wel eens zou kunnen wijzen op een ernstiger letsel dan hij dacht.

Zodra de kliniek de volgende ochtend open was, hing ze aan de telefoon. Dokter Melas hoorde haar verhaal aan, waarop hij beloofde even langs te komen om Andreas te onderzoeken.



Hoofdstuk 7

 

 

 

Andreas was buiten zichzelf van woede. ‘Dit gaat echt te ver,’ brieste hij. ‘Je probeert de hele tijd de grens op te zoeken, maar nu ben je er toch echt overheen gegaan. Ik waarschuw je: dit is de laatste keer. Niemand is onmisbaar, dus, mocht ik je dat idee ooit hebben gegeven, vergeet het dan meteen maar weer. Gezien het riante salaris dat ik bied, krijg ik zo iemand anders die minstens even efficiënt –’

‘Ja, ja. Daar twijfel ik ook geen moment aan,’ onderbrak Billie. Ze had hem nog nooit zo kwaad meegemaakt; ze had het dan ook behoorlijk benauwd.

‘Ik ben aan het woord. Val me niet in de rede!’ wierp hij haar toe.

Tandenknarsend perste Billie haar lippen opeen. De tranen brandden achter haar ogen. Het viel ook niet mee om opeens te worden behandeld alsof ze de jongste bediende was, die de boel voor de zoveelste keer flink in het honderd had laten lopen.

‘Ik zat niet te wachten op een medisch onderzoek. Ik had er niet om gevraagd; het leek me niet nodig. En ook al zou het wel nodig zijn geweest, dan nog is de beslissing aan mij.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Je hebt die brave dokter voor niets laten komen. Je hoort je niet bezig te houden met dingen die niets met je werk te maken hebben.’

Billie slikte een boze opmerking in en slaagde erin om zonder veel emotie te zeggen: ‘Ik maakte me gewoon zorgen om je gezondheid.’

Hij wierp haar een ijzige blik toe. ‘Mijn gezondheid gaat jou anders niets aan.’

‘Nee,’ beaamde ze zonder een spier te vertrekken. ‘Ik zal me er voortaan ook niet mee bemoeien.’ Met rode konen en een kaarsrechte rug liep terug naar haar eigen kantoor, aan de andere kant van de gemeenschappelijke werkruimte. Het zou de rest van het team, dat daar aan het werk was, vast niet zijn ontgaan dat Andreas zo-even flink uit zijn slof was geschoten. Haar enige troost was dat dokter Melas had gezegd dat ze er goed aan had gedaan om hem te bellen, ook al was het ook hem niet gelukt om Andreas te overtuigen van het nut van een bezoekje aan de neuroloog.

Eigenlijk verbaasde het haar niet: Andreas was nu eenmaal tegendraads, overtuigd als hij was van zijn superieure lichamelijke en geestelijke gezondheid. Zij was haar boekje te buiten gegaan, en daarmee was de kous af. De uren die ze samen in het gastenverblijf hadden doorgebracht leken voorgoed uit zijn geheugen gewist. Misschien was dat maar goed ook.

Na de begrafenis hield Andreas zich noodgedwongen bezig met het afwikkelen van zaken die door het plotselinge overlijden van zijn vader waren blijven liggen. Samen met het team – maar zonder Billie – vertrok hij voor een week naar New York, waar het vaak nachtwerk werd. Daarna volgde net zo’n werkweek in Londen.

Het was wel even wennen voor Billie, die anders altijd overal met Andreas mee naartoe ging. Ze moest op zoek naar een nieuwe assistent, want Kasia had ontslag genomen. Het meisje bleek niet bestand tegen de werkdruk en had inmiddels een rustiger betrekking gevonden.

Billie reisde ieder kwartaal een aantal van Andreas’ huizen in Europa af, maar aangezien Andreas voorlopig toch in het buitenland zat, kon ze haar inspectieronde net zo goed nu doen. Ze sprak met het personeel, inventariseerde eventuele problemen en controleerde of de boel goed onderhouden werd.

Net op het moment dat ze in Venetië was, waar Andreas een palazzo bezat, hoorde ze dat hij had besloten een tijdje op de Sea Queen in het Caribisch gebied te gaan varen. Hij had een paar vrienden meegevraagd, want in de roddelbladen verschenen foto’s van verscheidene beeldschone, schaars geklede jongedames.

Billie merkte dat ze het er erg moeilijk mee had. Voordat ze het in de gaten had, bekeek ze de foto’s met een vergrootglas om te zien of er gezichten bij waren die ze herkende. Hier moest ze mee ophouden, hield ze zichzelf voor toen ze besefte dat ze zich liet meeslepen door angst en jaloezie.

Het sloeg ook nergens op, dacht ze. Ze had één nacht met hem doorgebracht – een nacht waar hij zich niet eens iets van herinnerde. Ze wist van tevoren dat er niets meer in zat dan één nacht samen. Bovendien had ze wel iets anders om zich druk over te maken: ze was over tijd.

Ze kon moeilijk een zwangerschapstest gaan kopen bij de plaatselijke drogist, en ook een bezoek aan de huisarts kon aanleiding zijn voor roddels. Dokter Melas had uiteraard zijn beroepsgeheim, en ze twijfelde ook geen moment aan zijn discretie, maar er liepen meer mensen op de kliniek rond die inzage hadden in de medische dossiers. Ze besloot de ferry naar Athene te nemen, boekte voor één nacht een kamer in een hotel en deed een zwangerschapstest. Het resultaat bleek positief.

Gechoqueerd staarde ze naar het verkleurde strookje in haar hand. Wat nu? Van nu af aan zou alles anders worden, realiseerde ze zich. Niet te geloven… En dan te bedenken dat ze zelf kind was van een alleenstaande moeder en dat ze altijd had geleden onder het gemis van een vader.

Ze had zich nog zo voorgenomen om nooit dezelfde fout te maken als haar moeder, en nu zat ze in precies hetzelfde schuitje: ze was zwanger van een man die verder niets met haar had en ook niets met haar wilde. Alles leek opeens spaak te lopen, en dat had ze nog aan zichzelf te wijten ook.

Daar kwam bovendien nog bij dat het geen zin had om hem te vertellen dat ze zwanger van hem was; hij zou haar niet geloven, aangezien hij zich niet herinnerde dat hij ooit met haar gevreeën had!

Hoe erg kon een mens zich in de nesten werken, dacht ze somber. Nu zouden veel mensen denken dat ze van meet af aan Andreas’ reserveminnares was geweest; minstens even zoveel mensen zouden denken dat ze bewust had aangestuurd op een zwangerschap in de hoop daardoor een officiële status te krijgen.

Volgende week kwam hij weer thuis, en dan zou ze het hem moeten vertellen; een andere keus had ze immers niet?

Het zou echter heel anders lopen, want een dag of wat daarna belde Panos haar vanaf de Sea Queen met het verzoek enkele dossiers te mailen.

‘Overigens denk ik niet dat we ze echt nodig zullen hebben, want de baas heeft het te druk met andere zaken,’ verzuchtte hij.

‘O ja? Waarmee dan?’ vroeg Billie, intussen op de computer de gevraagde dossiers bij elkaar zoekend.

‘Met iemand,’ antwoordde Panos droogjes. ‘Er is een nieuwe, nogal veeleisende dame aan boord gekomen; sindsdien staat het werk op een laag pitje. We zijn morgen nog niet terug. Voorlopig zitten we hier nog wel op de Sea Queen.’

Haar hart bonsde tegen haar ribbenkast en het klamme zweet stond op haar voorhoofd. Ze wist natuurlijk best dat het niet lang zou duren voor Andreas een nieuwe minnares had, maar niettemin viel Panos’ mededeling haar rauw op het dak. Ze had het gevoel dat haar stoel onder haar vandaan was getrapt. ‘En wie is de gelukkige?’

‘O, een of andere oude jeugdliefde van hem – ook zo’n blond fotomodel met lange benen. Calisto Bethune; ze schijnt net gescheiden te zijn,’ voegde haar collega eraan toe.

Dit was de genadeklap. Billie dacht aan dat gerucht dat indertijd de ronde deed. Calisto Bethune, de enige vrouw die ooit een andere man boven Andreas had verkozen, leek nu dus op haar schreden terug te keren…

Gedreven door een obsessieve behoefte om meer te weten over deze vrouw googlede Billie haar naam. Calisto was inderdaad nog niet zo lang gescheiden van de rijke Zwitserse elektronicamagnaat Xavier Bethune. Ze hadden geen kinderen. Panos bleek niet te veel te hebben gezegd: ze was lang, blond en beeldschoon; ze had het figuur van een fotomodel en ze kwam, evenals Andreas, uit een gegoede familie.

Die avond had Billie een lang telefoongesprek met haar tante Hilary in Londen.

‘Eerlijk gezegd heb ik dit al heel lang zien aankomen,’ bekende Hilary, nadat Billie haar hart had gelucht. ‘Je bent verliefd op Andreas Fafalios. Vroeg of laat zou hij daar misbruik van hebben gemaakt; het wachten was op een gelegenheid, en die deed zich voor op de avond na de begrafenis…’

‘Ik had zo met hem te doen; ik wilde er voor hem zijn, weet je…’

‘Lieve schat, maak jezelf niet te veel verwijten. Je bent heus de enige niet die daarvan droomt en vervolgens met een kater wakker wordt,’ merkte Hilary weinig tactvol op. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Nu moeten er spijkers met koppen worden geslagen. Jij moet bedenken wat je wilt en vervolgens een besluit nemen, en dan zal je Andreas moeten uitleggen wat er die bewuste nacht is gebeurd. Laat schaamte je er niet van weerhouden; het gaat erom dat jij en het kind in je buik steun nodig zullen hebben.’

In de dagen daarna begon Billie echter te pas en te onpas last te krijgen van misselijkheid. Ze kon ook maar niet besluiten wat ze moest doen. Het leek haar geen goed idee om Andreas dit nieuws over de telefoon te vertellen maar om hem daarvoor op te gaan zoeken op de Sea Queen terwijl zijn nieuwe minnares aan boord verbleef, leek haar nog minder gepast.

De naam van Calisto Bethune kwam wel steeds vaker voor in de roddelbladen. In een ervan stond een foto van haar, hand in hand met Andreas: een knap en aantrekkelijk stel, rijk, goedgekleed, ontspannen. Ze leken voor elkaar geschapen.

Een kleine vierentwintig uur nadat Billie zich blind had zitten staren op die foto, keerde Andreas per helikopter terug op Speros. Ze keek verbaasd op van haar computer toen ze hem het kantoor zag binnen komen en kreeg prompt een kleur. Ze hoefde de man maar te zien of haar binnenste werd acuut vloeibaar – ze had het zwaar van hem te pakken.

‘Ik was eerst niet van plan om zo lang weg te blijven,’ was het eerste wat hij zei. ‘Maar ik moet bekennen dat ik er een beetje tegenop zag om thuis te komen in een leeg huis.’

‘Dat kan ik me heel goed voorstellen,’ zei Billie. Dat had ze zelf ook kunnen bedenken, dacht ze wrevelig. Onbegrijpelijk dat ze niet zelf op die gedachte was gekomen. Hij was hier opgegroeid. ‘Concentreer je maar op de vele mooie herinneringen die dit huis bij je oproept.’

Hij sloeg haar met interesse gade. Dat had hij gemist, besefte hij – dat opgewekte, dat eeuwig optimistische, dat zo kenmerkend voor haar was. Hij dacht aan de laatste keer dat hij haar sprak. ‘Ik ben de vorige keer wel een beetje erg tegen je uitgevallen. Ik weet dat je bedoeling goed was.’

Billie voelde haar hart als een razende tekeergaan. ‘Het was volkomen terecht,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Ik was buiten mijn boekje gegaan.’

Hij keek op van haar koele, afstandelijke houding en vroeg zich af wat er aan de hand was. Ze was niet haatdragend – tenminste, niet dat hij wist. Ze zei altijd wat ze op haar hart had en was een van de weinige vrouwen die zichzelf bleven in zijn aanwezigheid – iets wat hij heel erg in haar waardeerde.

Vandaag leek ze opeens heel klein; ze had ook iets kwetsbaars. Ze ontweek zijn blik en had iets ongemakkelijks over zich.

‘Aangezien ik je praktisch als familie beschouw, kan ik het jou wel vertellen,’ zei hij lachend. ‘Ik denk dat ik nu een vrouw heb gevonden met wie ik wel zou willen trouwen.’

Billie dacht dat haar knieën het zouden begeven. Ze was er altijd van uitgegaan, dat zo’n vrijbuiter als Andreas zich nooit zou settelen, maar was het niet begrijpelijk dat hij, nu zijn ouders hem ontvallen waren, opeens wel de behoefte had om een eigen gezin te stichten? Ze moest zichzelf dwingen om hem aan te blijven kijken. Hij had zo’n mooie kop; hij zag er knapper uit dan ooit. En onbereikbaarder.

Trouwen? Was hij van plan om met Calisto Betune in het huwelijksbootje te stappen? Door dit nieuws kon Billie haar plan om hem te vertellen wat er op de avond na de begrafenis was voorgevallen wel vergeten. Ze moest blij voor hem zijn; dat hij had besloten het voortaan bij één vrouw te houden was toch alleen maar toe te juichen?

Jawel, ware het niet dat ze zijn kind droeg en dat ze – misschien ten onrechte – ongelukkig was omdat hij zijn bed deelde met een andere vrouw op wie hij nog verliefd was ook. Dat laatste was een zware klap.

‘Proficiat.’ Ze was lijkbleek geworden en glimlachte geforceerd. ‘Ik neem aan dat de vrouw over wie je het hebt Calisto Bethune is?’ vroeg ze. ‘Ik ben heel blij voor jullie. Hebben jullie al een datum geprikt?’

Andreas lachte en maakte een afwerend gebaar. ‘Ho, even. Zo’n haast heb ik niet, hoor. We zijn weer bij elkaar, ja, maar daarmee is dan voorlopig ook alles gezegd.’

Ze kon weer ademhalen. Hij vertelde dat hij Calisto binnenkort officieel aan de familie wilde voorstellen en het leek hem een goed idee om er een feestelijke gebeurtenis van te maken. Hij kwam naast haar staan en keek toe terwijl ze zijn instructies noteerde. Starend naar de haartjes in haar nek, werd hij zich gewaar van een bekende geur – iets perzikachtigs, waarschijnlijk de geur van haar zeep of van haar shampoo. Vreemd – hij moest zich inhouden om zijn lippen niet even tegen die verrukkelijke albasten huid van haar te drukken.

Hij rechtte zijn rug, liep naar het raam en staarde naar buiten. Wat was dat nu, een erectie? Hij begreep er niets van. Wat bezielde hem? Hij was er best trots op dat hij nooit werk van Billie had gemaakt – goed, hij had haar één keer gekust, maar dat mocht verder geen naam hebben. Hij mocht haar erg graag, had haar ook altijd graag gemogen. Hij beschouwde haar alsof ze een nichtje van hem was. Vooral haar naïviteit was hem erg dierbaar.

Andreas verliet het kantoor, en liet Billie peinzend achter. Het feest zou in Londen worden gehouden. Misschien kon ze dat weekend vrijaf krijgen om Hilary op te zoeken. Het was zonneklaar dat het nieuws dat ze zwanger van hem was nu helemaal niet meer welkom zou zijn. En Calisto zou vast ook niet blij zijn als ze hoorde dat haar aanstaande een kind bij een andere vrouw verwekt had.

Betekende dat nu, dat ze dan maar haar mond moest houden? En dan? Het kind laten weghalen was geen optie en het opgeven ter adoptie al evenmin. Als ze Andreas niet kon krijgen, dan had ze in ieder geval zijn kind. Aangezien hij zich niet meer herinnerde met haar gevreeën te hebben, zou hij wel niet op het idee komen dat het wel eens zijn kind zou kunnen zijn.

Aan de andere kant zou hij zo gechoqueerd zijn dat ze moeder werd zonder getrouwd te zijn, dat hij niet zou rusten voordat ze hem had opgebiecht wie de vader was. Hij mocht haar dan wel verwijten zich te veel te bemoeien met zijn privéleven, maar in werkelijkheid was hij het die zich altijd in haar leven mengde.

Goed, ze wilde het kind houden. Maar dan was de volgende vraag: hoe dacht ze het te onderhouden? Ze had de afgelopen jaren weliswaar een vermogen verdiend, maar iedere cent daarvan had ze in het huis gestopt dat ze liet bouwen en waarvan de kosten veel hoger uitvielen dan oorspronkelijk was geraamd.

Over een halfjaar werd het opgeleverd, maar dan nog zou ze het nooit kwijtraken voor de vraagprijs. Hier op Speros moest een huis nu eenmaal eerst aan de ingezetenen worden aangeboden, en die konden zo’n bedrag nu eenmaal niet ophoesten.

Ze zou er alleen maar op verliezen, besefte ze. Bovendien had Andreas recht op een deel van de verkoopprijs – iets waar ze zelf op gestaan had toen hij haar dat prachtige stuk land had aangeboden.

Het begon er somber uit te zien. Ze was met handen en voeten aan Speros gebonden. Ze kon ook haar baan niet opzeggen zolang ze het huis niet had afbetaald. Haar droomhuis was plotseling een zware last geworden; een last, waar ze liefst zo snel mogelijk van af wilde, aangezien ze er niets voor voelde om te getuige te moeten zijn van de opbloeiende romance tussen Andreas en zijn oude vlam.

Die avond voor het slapengaan keek ze peinzend naar haar platte buik en vroeg ze zich af hoelang het nog zou duren voordat haar zwangerschap zichtbaar werd.

Hilary bleek totaal niet onder de indruk van de redenen die Billie aanvoerde om haar zwangerschap voor Andreas te verzwijgen.

‘Zo zo. Meneer gaat dus trouwen? Nou en?’ zei ze smalend, toen Billie haar de volgende avond belde. ‘Dat ontslaat hem toch niet van zijn verantwoordelijkheden jegens jou en elke andere vrouw bij wie hij een kind verwekt?’

‘Formeel niet, nee. Maar ik wil niet financieel afhankelijk van hem zijn –’

‘Nu niet meteen zo hoog van de toren blazen,’ waarschuwde Hilary. ‘Het is gewoon een beetje ongelukkig dat hij net nu een andere vrouw tegen het lijf is gelopen met wie het serieus dreigt te gaan worden, maar daar heb jij verder toch geen boodschap aan, waar of niet?’

‘Maar ik wil zijn geluk niet verpesten,’ zei Billie. ‘Bovendien weet hij helemaal niet meer wat er die nacht gebeurd is. Het zal nog een hele klus worden om hem ervan te overtuigen dat ik dit niet zomaar uit mijn duim zuig.’

‘De uitslag van een DNA-test valt niet aan te vechten, ook al heet je Fafalios,’ merkte Hilary droogjes op. ‘Misschien is het niet eens zo’n gek idee om het hem pas te vertellen als de baby er eenmaal is.’

‘Maar ik hoef zijn geld helemaal niet, Hilary. Ik moet alleen nog bedenken hoe ik kan blijven werken, als mijn kind er eenmaal is.’

‘Maar hoe denk je dat te gaan doen? Op Lauren hoef je niet te rekenen –’

‘Dat weet ik; dat doe ik ook niet –’

‘Jammer, dat ik niet bij je om de hoek woon, want dan zou het probleem opgelost zijn,’ hernam Hilary. ‘Ik zou met alle liefde op de baby willen passen.’

‘Nou, als je zin hebt om te verhuizen… Je kunt zo bij me intrekken; ik heb plaats genoeg in mijn nieuwe huis. Maar je wilt John natuurlijk niet in de steek laten,’ voegde Billie eraan toe, wetende dat Hilary bijna dagelijks naar het verpleeghuis ging waar haar man woonde.

‘Ik heb anders het gevoel dat hij het niet meer zo lang zal maken,’ zei Hilary. ‘Ik merk dat hij steeds verder wegglijdt.’

‘Ach, dat is vast moeilijk om aan te zien,’ zei Billie meelevend. Ze bedacht opeens dat ze even niet stilgestaan had bij het feit dat op zo’n klein eiland de identiteit van de vader van haar kind onmogelijk geheim kon blijven. ‘Het was ook maar een stom idee van me; vergeet het maar gauw.’

‘Helemaal niet,’ zei Hilary. ‘Kijk, als ik John niet had, zou ik geen moment aarzelen. Het lijkt me fantastisch, een nieuw begin, nieuwe mensen, nieuwe mogelijkheden…’

Opeens wist Billie het. ‘Ik geloof dat ik de oplossing heb,’ zei ze langzaam. ‘Ja. Op deze manier zal denk ik niemand op het idee komen dat Andreas er iets mee te maken zou kunnen hebben.’

Hilary reageerde nogal sceptisch en verklaarde haar nichtje voor gek. Ze was echt niet van plan haar demente man in Engeland achter te laten. ‘Vergeet het maar,’ zei ze. ‘Geen hond zal geloven dat die baby van mij is.’

‘Waarom niet? Je bent achtendertig. Behalve Lauren weet hier niemand dat John ziek is,’ zei Billie. Ze zag het helemaal zitten. ‘We hoeven dit toneelstuk ook niet tot in de eeuwigheid op te voeren, Hilary. Zodra ik genoeg geld bij elkaar heb, doe ik het huis van de hand en zoek ik een andere baan en verlaten we het eiland. Daarna hoeven we niet meer stiekem te doen.’

‘Moet je horen, ook al zou ik besluiten je te helpen, dan nog weet Lauren meteen dat we de boel bij elkaar liegen.’

‘Ik denk anders dat we mam best kunnen overhalen om haar mond te houden. O, als dat zou kunnen… Dat zou betekenen dat ik mijn kind kan houden zonder toestanden te veroorzaken,’ riep Billie uit. ‘Toe, Hilary. Wil je er in ieder geval even over nadenken?’

‘Als je dit echt graag wilt, dan wil ik het best doen. Ik ben gek op baby’s en het lijkt me heerlijk om op Speros te wonen. Maar zolang John nog leeft, blijf ik hier,’ zei Hilary. ‘Hij mag dan het grootste deel van de tijd niet weten wie ik ben, maar hij heeft nog steeds heldere momenten. Ik heb zo het idee dat hij niet lang meer heeft, maar laten we maar geen voorschot op de toekomst nemen.’

‘Nee,’ mompelde Billie ietwat beschaamd. ‘Je hebt helemaal gelijk.’

‘Wat ik me trouwens afvroeg, was hoe je je zwangerschap voor Andreas dacht te verbergen?’ wilde Hilary weten.

‘Tegen de tijd dat ik mijn dikke buik niet langer kan verhullen, vraag ik of ik een paar maanden onbetaald verlof kan krijgen om wat langer bij jou te kunnen zijn. Toch geen onredelijk verzoek, lijkt me.’

‘En na de bevalling kun je de baby met een gerust hart bij me achterlaten, want een vaste aanstelling als onderwijzeres zit er voorlopig waarschijnlijk toch niet in,’ zei Hilary. ‘Ik zal je kindje behandelen alsof het mijn eigen kind is.’

‘Dat weet ik,’ zei Billie geroerd.

Voor het eerst sinds ze wist dat ze zwanger was, sliep ze weer eens een hele nacht door. Het eerste waar ze aan dacht toen ze de volgende ochtend wakker werd, was het plan dat ze de vorige avond had bedacht. Had het kans van slagen, vroeg ze zich af, had ze niets over het hoofd gezien? Het zat haar niet helemaal lekker dat ze de boel moest bedriegen, maar ze troostte zichzelf met de gedachte dat ze dat voor de bestwil van haar kind deed. Per slot van rekening deed ze er toch niemand kwaad mee?

De dag daarop vroeg Damon Marios of ze rond het middaguur even naar haar nieuwe huis kon komen om te bespreken wat ze met het terras wilde. Ze had hem niet alleen gevraagd om het huis te ontwerpen, maar ook om de bouw in goede banen te leiden, zodat ze zelf gewoon kon blijven doorwerken.

Zou ze er ooit in slagen om op het stuk stoffige, droge grond rondom haar huis een bloeiende tuin aan te leggen, vroeg ze zich af, terwijl ze haar auto naast Damons terreinwagen tot stilstand bracht. Het zou niet eenvoudig zijn, dat was zeker.

‘Ik had gedacht om het nuttige met het aangename te verenigen,’ zei Damon. In de schaduw van een oude olijfboom stond een uitgebreide picknick uitgestald.

‘O, wat een goed idee van je,’ riep Billie verrast uit, terwijl ze op het picknicklaken neerplofte.

Tijdens de lunch legde Damon uit waarom de uitbreiding van het terras die hij voorstelde werkelijk een verbetering was. ‘Vanaf dat punt heb je echt een beter uitzicht. Kijk maar.’

Billie schudde haar hoofd, toen hij haar een glas wijn in wilde schenken. ‘Ik houd het liever op water,’ zei ze. ‘Ik wil het liefst dat het huis zo snel mogelijk opgeleverd wordt, en liefst zonder extra kosten. Ik moet het straks ook nog inrichten, weet je.’

Damon bestudeerde haar gezicht. ‘Je bent de laatste tijd een beetje gespannen, vind ik. Is er iets?’

‘Nee, hoor,’ mompelde ze met volle mond. ‘Ik word soms een beetje moe van die hitte.’

‘Andreas weet wel van wanten, hè? Als ik de roddelbladen moet geloven, is hij weer samen met dat kreng van een Calisto.’

Billie verstijfde. ‘Waarom noem je haar zo?’

‘Als ze een blijvertje is, zal je dat gauw genoeg merken. De laatste keer dat ze bij de familie Fafalios logeerde, schijnt ze zich onmogelijk te hebben gedragen tegen het personeel. Dat vertelde mijn moeder indertijd. Er gaan geruchten dat Andreas’ ouders zo’n hekel aan haar hadden, dat ze hem dreigden te onterven als hij zou besluiten met haar te trouwen, en dat ze daarom maar besloot om met Bethune te trouwen.’

‘Ach, mensen kunnen veranderen, en het is lang geleden,’ merkte Billie droogjes op. ‘Ze was nog jong, moet je maar denken.’

Damon pakte haar hand. ‘We waren vroeger zulke goede vrienden, Billie.’

‘Nog steeds, hoop ik.’ Ze trok haar hand echter terug.

‘Ik zou best meer willen dan vriendschap,’ zei hij, terwijl hij haar hand weer pakte.

Op dat ogenblik kwam Andreas achter het huis vandaan. Hij droeg een lichtgrijs maatpak en had een zonnebril op. ‘Trek je niets van mij aan,’ zei hij liefjes. ‘Ik kwam eens kijken hoe het met het huis stond.’

Damon had Billies hand onmiddellijk losgelaten en sprong zo ongeveer in de houding. ‘Ik zal je even een rondleiding geven.’

‘Ik heb helemaal geen auto gehoord,’ merkte Billie verbaasd op.

‘Ik ben binnendoor gelopen,’ verklaarde Andreas. ‘Het spijt me. Ik heb toch niet iets onderbroken, hoop ik?’

‘Nee, hoor.’ Billie fatsoeneerde haar rok en pakte nog een sandwich.

De mannen liepen al pratend om het huis. Billie bleef zitten en ving flarden van hun gesprek op. Het viel haar op dat Damon zich heel onderdanig gedroeg, bespottelijk gewoon. En wat zei Andreas daar? Dat het terras beslist groter moest? Waar bemoeide hij zich mee! Wat wilde Damon nu toch van haar, vroeg ze zich geërgerd af. Hoe vaak moest ze hem nog zeggen dat ze er niets voor voelde om met hem uit te gaan?

Toen de mannen terugkwamen, vroeg Andreas om de sleuteltjes van de auto waarmee ze gekomen was – die uiteindelijk zijn eigendom was. ‘Ga je mee? Er moeten nog een paar telefoontjes gepleegd worden,’ zei hij.

Billie negeerde Damons teleurgestelde gezicht en krabbelde overeind. Ze was kwaad, niet omdat ze liever bij Damon was gebleven, maar omdat ze zich door Andreas gemanipuleerd voelde.

‘Je zou je niet met mijn privéleven bemoeien,’ zei ze, zodra ze in de bloedhete auto zaten.

‘Die man is niets voor jou,’ zei hij, zijn afkeer niet onder stoelen of banken stekend. ‘Picknicken op een bouwlocatie! Het toppunt van romantiek, hoor.’

‘Als ik jouw adviezen opvolg, kom ik nooit aan de man! Telkens wanneer een man belangstelling toont, spring jij als een duveltje uit een doosje tevoorschijn en grijp je in voordat het ooit iets kan worden. En ik mag niet eens een dokter bellen als jij op je kop gevallen bent!’ verweet ze hem.

‘Geloof me, ik heb echt alleen jouw belang voor ogen,’ verklaarde hij zelfverzekerd. ‘Als puntje bij paaltje komt zal Damon uiteindelijk wel weer teruggaan naar zijn vrouw en kinderen, dus pas op dat je niet in hun huwelijksproblemen verwikkeld raakt.’

‘Het werken voor jou bezorgt me al meer dan genoeg problemen,’ snauwde ze, terwijl ze met een driftig gebaar de airconditioning aanzette. ‘Waar haal je het recht vandaan om me te bespieden? Ik ben een volwassen mens; ik bepaal zelf wel wat ik doe en wat niet. Bemoei je niet met mijn privéleven!’

Wat een bespottelijke situatie was dit, dacht ze. Ze kon hem de waarheid zeggen, ze kon tegen hem tekeergaan, maar ze kon hem niet vertellen dat ze zwanger van hem was. Ze kende hem goed genoeg om te kunnen voorspellen hoe hij zou reageren als hij het wist: hij zou medelijden met haar hebben en gekweld worden door schuldgevoelens. Maar ze wist ook dat zijn medelijden, zijn schuldgevoelens en de financiële steun die hij haar ongetwijfeld zou aanbieden, de pijn vanbinnen niet zouden verzachten…



Hoofdstuk 8

 

 

 

De week daarna hoorde Billie steeds meer negatieve geluiden over Calisto Bethune. Ze scheen werkelijk onmogelijk te zijn: waar ze ook kwam, ze wist iedereen tegen zich in het harnas te jagen. Het personeel had het zwaar te verduren. Ze had overal kritiek op, ze was onredelijk en vreselijk veeleisend, en als ze niet snel genoeg haar zin kreeg, begon ze te schreeuwen en te schelden.

Het duurde dan ook niet lang, of het regende klachten, die uiteindelijk bij Billie terechtkwamen. Het begon er langzamerhand op te lijken dat iedereen die de mooie blondine met wie Andreas hoopte te trouwen van dichtbij had leren kennen, een gloeiende hekel aan haar had.

‘Als je niet officieel een klacht indient, kan ik niets voor je doen,’ zei Billie tegen de huilende stewardess. ‘Mrs. Bethune is Andreas’ partner; je zult haar gedrag moeten accepteren.’

‘Maar ze is zo onbeschoft. Ik ben haar slaaf toch niet! Als ze nog één keer zo’n toon tegen me aanslaat, neem ik ontslag!’

‘Je kunt ook officieel een klacht indienen,’ zei Billie voor de derde keer.

De stewardess trok een zuur gezicht. ‘Ik wil niets zwart op wit… Mr. Fafalios heeft gezegd dat mijn broer bij hem kan komen werken als hij klaar is met school, weet je. Ik wil hem vooral niet beledigen.’

Billie onderdrukte een diepe zucht, want vrijwel iedereen kwam met soortgelijke argumenten aan. Iedereen wilde Andreas te vriend houden, waardoor hij gevrijwaard bleef van de dagelijkse ergernisjes en grotere problemen waarmee gewone stervelingen te maken kregen.

De kok van de Sea Queen had ontslag genomen na een knallende ruzie met Calisto over een gerecht dat haar niet beviel. De topkok, die bekend stond om zijn originaliteit en zijn verfijndheid, werd bedolven onder de aanbiedingen en kon met onmiddellijke ingang ergens anders aan de slag. Toen Andreas zijn verwondering uitsprak over het feit dat Billie de man niet op andere gedachten had kunnen brengen, besloot ze dat het tijd was om te vertellen hoe de vork in de steel zat.

‘Je vriendin heeft hem zwaar beledigd. Ik heb wel degelijk geprobeerd hem op andere gedachten te brengen, maar voor hem was de maat vol.’

‘Calisto heeft het hart op de tong.’

‘De kok is anders niet de enige van het personeel met dit probleem,’ zei Billie.

Andreas trok een wenkbrauw op. ‘Wat? Ze zijn toch niet bij je komen klagen?’

‘Tot nu toe heeft nog niemand officieel een klacht ingediend, maar het personeel heeft wel veel moeite met haar.’

Hij perste zijn lippen opeen. ‘Dat is dan jammer voor ze,’ zei hij onverbiddelijk. ‘Ze moeten gewoon niet zo overgevoelig zijn. Ze horen haar wensen te respecteren.’

‘Natuurlijk,’ beaamde Billie. Nu zou ze eigenlijk moeten zeggen dat Calisto juist degene was die gebrek aan respect vertoonde en het personeel behandelde als een stuk vuil, maar ze kon het niet opbrengen. Andreas zou er vanzelf wel achter komen wanneer de een na de ander vertrok.

‘Hoe is het met je?’

‘Hoezo?’ vroeg Billie verwonderd. ‘Waarom vraag je dat?’

Andreas zuchtte ongeduldig. ‘Ik hoorde van Anatalya dat je je al een paar weken niet lekker voelt. Ik had het fijn gevonden als ik dat van jou had gehoord.’

Billie werd vuurrood en vervolgens lijkbleek. Stom, dacht ze. Ze had er totaal geen rekening mee gehouden dat haar aanvallen van misselijkheid de huishoudster natuurlijk niet zouden ontgaan.

‘Ben je al naar de dokter geweest?’

‘Eh, nee,’ gaf ze met tegenzin toe.

‘Hm. Ik ben dus niet de enige die de dokter liever uit de weg gaat,’ merkte hij spottend op.

‘Een buikgriepje dat nogal hardnekkig was, meer niet,’ mompelde Billie schouderophalend. ‘Ik ben alweer beter.’

Dat weekend vloog ze naar Londen om te kijken of Janine, die verantwoordelijk was voor de organisatie van het feest voor Andreas en Calisto, alles onder controle had. De schitterend versierde balzaal in Andreas’ Londense huis zag er werkelijk uit als een sprookje, vond Billie, intussen een blik in een van de spiegels werpend. Er was nu nog niets te zien, want ze was pas drie maanden zwanger, maar over zo’n week of zes zouden de veranderingen in haar figuur zich toch wel beginnen af te tekenen. Ze moest Andreas nu toch eindelijk haar verzoek om een halfjaar onbetaald verlof voorleggen, iets waar ze behoorlijk tegenop zag. Wel had ze al een advertentie gezet voor een vervangster die ze hopelijk nog kon inwerken.

Ze wilde net de balzaal door de achterdeur verlaten toen ze iemand Janines naam hoorde roepen.

‘Calisto…’ reageerde Janine ietwat ingehouden. Ze had Billie al verteld dat Calisto om de haverklap iets anders wilde.

Billie keek over haar schouder. Calisto droeg een rode jurk met een zwart leren jasje en sandaaltjes met hoge hakken. Ze zag er oogverblindend uit met haar lange blonde manen en haar lange benen. Benen die ze om Andreas’ heupen sloeg, dacht Billie, die al misselijk werd bij de gedachte. Ze glipte haastig de deur uit, waarmee ze er voor de derde keer in slaagde Andreas’ oude vlam te ontlopen.

Sinds Calisto op het toneel verschenen was, was Billie zo veel mogelijk op de achtergrond gebleven. Andreas had zijn nieuwe minnares tot nu toe ook nog niet mee naar Speros meegenomen. Het gelukkige stel had het natuurlijk ook erg druk en bracht veel tijd door aan boord van de Sea Queen. Geïnspireerd door haar nieuwe liaison met Andreas had Calisto haar oude beroep weer opgepakt. Ze had weer een paar opdrachten aangenomen en was dan ook regelmatig op reis.

Billie had met Hilary afgesproken dat ze het weekend bij haar zou komen logeren. Toen John de vorige maand was overleden was ze wel even overgekomen voor de begrafenis, maar ze had toen niet langer kunnen blijven. Daarbij kwam dat ze er absoluut niets voor voelde om naar het feest te gaan, ofschoon Andreas uitdrukkelijk had gezegd dat al zijn werknemers welkom waren.

‘Ik heb een besluit genomen; ik ga naar Griekenland,’ kondigde Hilary aan. ‘Zodra de baby er is, ga ik op zoek naar mensen die mijn huis willen huren, want ik wil niet al mijn schepen achter me verbranden. Je weet per slot van rekening maar nooit.’

Billie viel haar tante om de hals. ‘O, je weet niet half wat dit voor me betekent. Ik hoop wel dat je dit niet alleen voor mij doet.’

‘Nee, wees maar niet bang. Ik ga een boek schrijven over koning Henry IV en het Huis Lancaster – iets wat ik al sinds mijn studietijd wil. De komende maanden ga ik me bezighouden met research, en dank zij internet hoef ik daarvoor niet eens de deur uit,’ voegde ze er lachend aan toe.

‘Daar kan ik je straks mooi bij helpen,’ zei Billie meteen. ‘Ik zit hier anders toch alleen maar te wachten tot ik mag bevallen.’

Dat vooruitzicht werd alleen maar aantrekkelijker toen ze de volgende dag een foto in de krant zag van Calisto in de prachtige galajurk die ze op het feest aan had. Andreas’ familie verwachtte dat hij een vrouw van zijn kaliber trouwde en Calisto voldeed aan alle eisen: ze was mooi, ze was beroemd en ze kwam uit de juiste kringen. Dat zij, Billie, toch ooit met Andreas in bed was beland, mocht een wonder heten, dacht ze. Als hij niet zo uit zijn doen was geweest en hij niet naar de fles had gegrepen was het ook nooit gebeurd.

Twee weken later, tijdens een werklunch in Milaan, vertelde ze Andreas wat ze van plan was.

Hij hoorde haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Nou, dat valt me wel een beetje rauw op het dak,’ zei hij. ‘Hoe kom je hier zo opeens bij?’

‘Niet opeens. Ik speel al langer met dit idee. Ik zou graag een tijdje bij mijn tante in Engeland willen doorbrengen. Ze kan momenteel wel wat steun gebruiken namelijk.’

‘O ja, haar man is nog niet zo lang geleden overleden, hè?’ zei hij tot Billies verbazing. ‘Nou, dat is natuurlijk heel naar voor haar, maar ik heb geen zin om me daarvoor de komende zes maanden lang te moeten behelpen met een of andere –’

‘Acht maanden minimaal,’ corrigeerde Billie hem, voordat hij over de tijdsduur kon gaan onderhandelen. ‘Ik moet er echt een tijdje uit, Andreas… Ik meen het serieus.’

‘Ik begrijp niet waar dat voor nodig is, hoor.’

‘Ik zou geheel verfrist en uitgerust terugkeren.’

Hij bestudeerde haar gezicht. Ze maakte niet de indruk van iemand die een rustperiode nodig heeft, dacht hij, al leek het de laatste tijd wel of haar kleren te groot voor haar waren geworden. Zou ze soms iets voor hem verzwijgen? ‘Wees eens eerlijk, wat is er nu echt aan de hand?’

‘Ik heb gewoon even behoefte aan rust en…’ Ze sloeg haar ogen neer, bevochtigde haar lippen en zette zich schrap. ‘…mijn tante is zwanger. Ze heeft me nodig, nu ze alleen is.’

Waarom kreeg ze nu een kleur, vroeg Andreas zich af. Zou haar tante soms zwanger zijn van iemand anders dan haar overleden echtgenoot? Hij slaakte inwendig een zucht. Het zou echt iets voor Billie zijn om in zo’n geval te hulp te snellen.

‘Ik wil niet dat je nu verlof neemt. Ik kan je hier niet missen.’

‘Ik had je al voorgesteld aan Olympia. Zij zal me straks vervangen.’

‘Olympia verdwijnt in het behang, als ik binnenkom. Dat wordt niets met haar –’

‘Dat kun je beter hebben dan iemand die je de hele tijd voor de voeten loopt,’ wierp Billie tegen, wetende dat hij daar een gloeiende hekel aan had.

‘Nou, ik voorspel dat deze Olympia het niet aan zal kunnen,’ zei Andreas botweg.

Billy stak haar kin vooruit. ‘Ze zal wel moeten, want ik wil dat je mijn verzoek inwilligt.’

‘Nou, ik zal erover nadenken,’ zei hij ijzig. ‘Je zou ook acht maanden vanuit mijn kantoor in Londen kunnen opereren. Dan zit je in een andere omgeving en heb je andere collega’s.’

Ze verstijfde. Met die suggestie had ze geen rekening gehouden. ‘Ik wil het liefst even helemaal niets met het werk te maken hebben, Andreas.’

Er ging een week voorbij voordat hij haar liet weten wat hij had besloten. Ze begon zich steeds meer zorgen te maken en vroeg zich af of ze hem er niet aan moest herinneren. Hij stond op het punt om te vertrekken voor een weekend Parijs, toen hij haar bij zich op kantoor riep.

‘Ik ben het niet eens met deze sabbatical,’ begon hij. ‘Ik zal er alleen maar nadelen van ondervinden. Maar het is waar, je hebt de afgelopen jaren erg hard gewerkt. Daar ben ik me terdege van bewust. Wanneer wil je vertrekken?’

‘Aan het einde van de maand.’ Ze voelde zich reuze opgelucht, maar tegelijk ook schuldig dat ze de waarheid geweld aandeed. Maar wat kon ze anders? De verloving was weliswaar nog niet officieel, maar Calisto scheen al met huwelijksplanners in gesprek te zijn. Billie hoopte maar dat het huwelijk voltrokken zou worden voordat ze terug was. En hopelijk was zijzelf dan intussen verlost van haar slapeloze nachten en van de lichamelijke verlangens, waarvoor ze zich diep geneerde.

Ze was gewoon zichzelf niet meer. Na die nacht met Andreas voelde ze zich volkomen door elkaar geschud; ze leek volledig overgeleverd aan haar hormonen. Het zou haar goed doen om wat afstand te nemen en de tijd zou haar helpen haar liefdesverdriet te vergeten. Als ze straks weer terug wilde komen, moest ze ervoor zorgen dat ze van hem genezen was.

‘Je bent opeens wel erg dik met mijn zus, zeg,’ zei Lauren, toen Billie langskwam om afscheid te nemen. ‘Hoor ik nog eens wat dat te betekenen heeft?’

Billie reageerde niet op haar moeders vraag en omhelsde haar, zij het niet zonder schuldgevoel. Er zou een moment komen waarop ze Lauren de waarheid zou moeten opbiechten, maar zo ver was het gelukkig nog niet.

 

Acht maanden daarna keerde Billie terug naar Speros. Ze stond met Hilary en de kleine Nikolos, die vrijwel meteen na zijn geboorte Nicky werd genoemd, op de ferry en wees naar de plaats waar haar huis was verrezen.

‘Is dat je nieuwe huis?’ riep Hilary enthousiast. Haar bruine ogen straalden. ‘Goh, dat we daar zullen wonen – niet te geloven! En dat gigantische jacht daar is zeker de Sea Queen? Wat een ding, zeg.’

‘Binnenkort is het Agios Georgios, dan krijg je de kans om te zien hoe het aan boord is,’ vertelde Billie. ‘Agios Georgios is de dag waarop Sint Joris wordt geëerd, de beschermheilige van het dorp. Iedereen heeft vrij, er wordt overal gedanst en gegeten en gedronken en ’s avonds is er een groot vuur op het strand.’

‘O, leuk. Volgens mij heb je er wel eens wat over verteld,’ zei Hilary. ‘Kijk nu eens. Is die kleine dondersteen eindelijk in slaap gevallen.’

Billie wierp een meewarige blik op haar baby, die tijdens de vlucht naar Athene aan een stuk door gejengeld had. Flesjes, knuffels, schone luiers – niets hielp. Hij voelde zich vreselijk ongelukkig.

‘O, ik ben zo benieuwd hoe mijn huis er vanbinnen uitziet,’ zei ze. ‘Door de foto’s die Damon me heeft gemaild ben ik alleen nog maar nieuwsgieriger geworden.’ Ze verplaatste Nicky, die tamelijk zwaar was voor een baby van drie maanden, naar haar andere schouder en streelde zijn ruggetje. Het zou niet meevallen om straks weer aan het werk te gaan en hem achter te moeten laten, bedacht ze, maar er zat nu eenmaal niets anders op.

In de haven werden ze opgewacht door Lauren. Ze had onmiddellijk alleen maar oog voor de baby, die Hilary intussen van Billie had overgenomen.

‘Dat is dus mijn… neefje,’ riep ze uit.

De opzettelijke aarzeling ontging Billie niet.

‘Nee maar,’ zei Lauren. ‘Hij is wel groot voor een baby van drie maanden. En wat heeft hij een donkere haartjes. Je zou bijna gaan denken dat hij –’

‘Overdrijf niet zo, Lauren,’ zei Hilary, terwijl ze na haar nicht achter in de dorpstaxi stapte. ‘Je doet net of het een monster is.’

‘En wat voor kleur ogen heeft hij?’

‘Bruin,’ antwoordde Billie, die weigerde om haar moeder, die voorin was gaan zitten en priemende blikken over haar schouder wierp, aan te kijken.

Gelukkig ging het gesprek daarna over het nieuwe huis. Samen met Anatalya, Andreas’ huishoudster, had Lauren het huis ingericht met de meubels en de spullen die Billie voor haar vertrek naar Engeland in de opslag had gezet. Ofschoon het tweetal goed werk had verricht, constateerde Billie dat het huis nog erg kaal aandeed; wat het miste, waren kleden op de tegelvloeren en schilderijen aan de muren.

‘Wat een heerlijk licht huis!’ riep Hilary verrukt uit. Ze zocht Billie op, die buiten op het terras van het schitterende uitzicht stond te genieten. ‘En zo ruim ook,’ voegde ze eraan toe. ‘Moeten we Nicky niet eens in bed leggen?’

‘Waarom vraag je dat? Jij bent toch zijn moeder,’ merkte Lauren vals op.

Op dat moment kreeg Anatalya de baby in het oog. ‘O, wat een mooi kindje!’

Nadat Nicky in zijn wiegje was gelegd, zette Billie de muziekmobile aan. De baby staarde ernaar en begon prompt te huilen.

‘Hij kan het niet erg waarderen, geloof ik,’ mompelde Hilary, waarna Billie het ding weer afzette.

‘Het is duidelijk wie hier de baas is,’ zei Lauren, die in de deuropening stond. ‘Hij heeft toevallig toch geen Fafaliosbloed door zijn aderen stromen?’

‘St!’ siste Billie verschrikt tegen haar moeder. ‘Waag het niet om die gedachte nog eens uit te spreken!’

‘Ik weet allang hoe het zit, hoor,’ zei Lauren. ‘Toen hij jou dat stuk grond schonk, kon ik op mijn vingers natellen hoe laat –’

‘Billie!’ riep Anatalya.

Alweer gered door de gong, dacht Billie dankbaar, terwijl ze langs haar moeder de kamer uit glipte. ‘Wat is er, Anatalya?’

‘Dat was Thespinis Calisto,’ zei ze, terwijl ze met een zorgelijk gezicht haar mobiele telefoontje terug in de zak van haar schort liet glijden. ‘Of je je meteen even bij haar wilt komen melden.’

Billie slikte moeizaam en snoerde Lauren de mond voordat ze een scherpe opmerking kon maken. ‘Ik hoef eigenlijk morgen pas te beginnen,’ zei ze tegen Hilary, ‘maar ik ga er nu toch maar even heen. Het kan geen kwaad om te laten zien dat ik niet te beroerd ben, want waarschijnlijk wordt zij straks de vrouw van mijn baas.’

‘Maar je maar geen zorgen over ons,’ zei Hilary. ‘Nicky ligt goed, en ik vind mijn weg wel.’

Nu ging het dan toch gebeuren, dacht Billie, terwijl ze in Anatalya’s oude auto stapte. Straks zou ze oog in oog staan met de vrouw die ze tot nu toe had weten te ontwijken. ‘Hoe moet ik haar noemen?’ vroeg Billie aan de huishoudster. ‘Miss Calisto? Mrs. Bethune?’

‘Wij moeten haar Thespinis Calisto noemen, de “first lady”, iets waar we allemaal grote moeite mee hebben,’ bekende de oudere vrouw. ‘We moeten ook alles opeens anders doen dan we gewend zijn.’

‘Tja, dat was te verwachten,’ zei Billie monter. Leer te accepteren wat je niet kunt veranderen, dacht ze.

Calisto ontving Billie in het kantoor van Andreas, die later die avond werd terugverwacht uit Australië. ‘Jij bent dus Billie.’ Ze liet haar blik over de ander gaan en trok haar mondhoeken omlaag. ‘Het wordt tijd dat je Andreas’ huizen eens langsgaat, want er gaat van alles mis. Je bent ook veel te lang weggebleven.’

‘Het spijt me. Het is jammer dat mijn vervangster voortijdig vertrokken is.’

‘Je mag van geluk spreken dat je je baan nog hebt.’ Calisto reikte Billie een velletje papier aan. ‘Ik heb hier een lijst van de belangrijkste dingen die geregeld moeten worden. Het zal dus wel een latertje worden vanavond, maar dat ben je waarschijnlijk wel gewend.’

‘Nee, vanavond maak ik het niet laat,’ zei Billie opgewekt, ‘want ik ben sinds vanochtend vroeg onderweg geweest. Maar ik kan in ieder geval een begin maken.’ Ze wierp een blik op de lijst, die niet zozeer bestond uit dingen die gedaan moesten worden als wel uit een hele serie klachten over wat er allemaal niet deugde, variërend van een slecht onderhouden zwembad en huishoudelijk personeel dat niet beleefd genoeg was tot de inrichting van de kamers die nodig aan verandering toe was. ‘Ik zal zorgen dat het zo snel mogelijk in orde komt.’

‘Doe dat. Andreas heeft graag dat de dingen op rolletjes lopen. Hij kan er erg slecht tegen wanneer er zaken misgaan, en ik al evenmin. Als ik hem moet geloven, dan schijn je bijzonder efficiënt te zijn. Nou, laat dat dan maar eens zien, zou ik zeggen.’

Billie knikte en wilde doorlopen naar haar kantoor.

‘Ik heb begrepen dat jij ook verantwoordelijk bent voor de organisatie van de festiviteiten op Agios Georgios,’ merkte Calisto op de valreep nog even op. ‘Ik zou graag zien dat de open dag hier in de villa komt te vervallen.’

‘Het is anders wel een traditie die uit de tijd stamt, dat Andreas’ vader nog een kleine jongen was,’ zei Billie.

‘O ja? Nou, we leven nu in een andere tijd, en ik ben nogal op mijn privacy gesteld. Ik moet dat vissersvolk hier niet over de vloer hebben. Zorg ervoor dat dat evenement van de lijst wordt geschrapt.’

Billie zei niets. Een dergelijke beslissing was niet aan haar. Ze kon zich ook niet voorstellen dat Andreas, die de tradities van het eiland maar al te graag in ere hield en gastvrijheid hoog in het vaandel had staan, ermee akkoord zou gaan.

Op de ochtend naar de eerste nacht in haar nieuwe huis was ze al heel vroeg uit de veren. Na Nicky gevoed en aangekleed te hebben, bedacht ze dat ze nog best even kon gaan zwemmen voor ze naar haar werk vertrok. Hilary vond het daar te vroeg voor en maakte intussen het ontbijt klaar.

Billie liep naar het stuk strand aan de andere kant van de weg. Nadat ze haar badjas had uitgetrokken, stapte ze het water in. Het was even wennen, want het zeewater was een stuk kouder dan ze had verwacht. De privézwembaden waar ze de laatste jaren gebruik van maakte waren stuk voor stuk verwarmd geweest. Toen ze er eenmaal door was, zette ze er meteen de sokken in. Toen ze het water weer uitkwam en terugliep naar de plaats waar ze haar badjas had neergelegd, zag ze Andreas over het strand naar zich toe komen. Hij droeg een verschoten spijkerbroek en een zwarte trui en had zich duidelijk nog niet geschoren.

‘Ik keek vanochtend uit het raam en zag je naar het strand lopen,’ verklaarde hij glimlachend. ‘Je durft wel, hoor. Het water is nog ijskoud.’

‘Het was inderdaad kouder dan ik had verwacht,’ gaf ze toe. Acht maanden had ze hem niet gezien, en hij zag er nog even knap uit als ze zich herinnerde, ook al kwam hij dan net uit bed. Waarschijnlijk dat van Calisto, dacht ze er bitter achteraan. Niettemin merkte ze dat het effect dat hij op haar had niet aan kracht had ingeboet. Ze huiverde, maar niet alleen van de kou.

Waren haar borsten altijd al zo vol geweest en haar heupen zo rond, vroeg Andreas zich af. Die natte rode haren tegen die roomwitte huid, de harde tepels die zich tegen het natte badpak aftekenden… Zijn jeans zat opeens verdacht strak. Hoe was het mogelijk dat ze zo’n effect op hem had?

Billie was zich pijnlijk bewust van zijn blik en schoot haastig haar badjas aan. Ze was inmiddels al wel weer op haar oude gewicht, maar haar borsten waren groter en haar buik was ronder.

‘Dit is de enige en laatste keer dat ik je toestemming geef om zo lang weg te blijven,’ zei Andreas. ‘Tijdens jouw afwezigheid is er zoveel misgegaan; dat wil ik geen tweede keer meemaken.’

‘Ik beloof dat ik het allemaal snel weer in orde zal brengen.’

‘Kom vanavond samen met je tante bij me eten,’ zei hij. ‘Wat vind je trouwens van je huis?’

‘Het is ontzettend mooi geworden, ik kan niet anders zeggen,’ antwoordde ze naar waarheid.

‘Damon heeft een formidabele prestatie geleverd.’

Haar groene ogen fonkelden. ‘Dankzij jouw inmenging, ja.’

‘Hij is trouwens weer terug bij zijn gezin,’ wist hij te vertellen. ‘Dat heb ik toch goed ingeschat, waar of niet?’

‘Billie hapte niet. ‘Nou, daar ben ik blij om. Maar als je het niet erg vindt, ga ik er nu vandoor, anders kom ik straks nog te laat op mijn werk.’

‘Volgens mij zal je werkgever daar niet zo’n punt van maken.’ Hij hield haar blik een ogenblik gevangen in de zijne, waardoor haar hart een slag oversloeg. ‘Ik heb je echt gemist, moraki mou.’

Plotseling voelde ze de tranen achter haar ogen branden. Ze glimlachte geforceerd, stak wat onhandig haar hand op en maakte dat ze wegkwam.

De eerste werkdag vloog voorbij: het was net of ze niet weggeweest was, zo vertrouwd voelde het. Aan het einde van de dag keerde ze dan ook met een voldaan gevoel naar haar eigen huis. Ze had zelfs een oppas voor Nicky gevonden – in de persoon van Anatalya’s dochter.

Hilary liep nog steeds niet bepaald over van enthousiasme over het etentje.

‘Het is een manier om te laten merken dat je welkom op het eiland bent,’ zei Billie.

‘Dat ik nu toch ooit de kans zou krijgen om een kijkje in het leven van een miljardair te nemen,’ mompelde Hilary grinnikend. ‘Wie had dat ooit kunnen denken?’

Het was maar goed dat Hilary zo goedgehumeurd was, want Calisto liet op alle mogelijke manieren merken dat ze er helemaal geen zin in had. Toen Andreas Hilary naar haar plannen vroeg om een boek te schrijven over het leven van koning Henry IV, slaakte zijn teerbeminde een diepe zucht, trok ze haar gedistingeerde neus op en geeuwde ze demonstratief. Toen dat allemaal niets uithaalde, stond ze op en zette ze de muziek harder, waardoor het vrijwel onmogelijk werd het gesprek voort te zetten.

De blik die Andreas zijn verloofde toewierp, ontging Billie niet. Ze wist dat hij zich ergerde, en niet zo’n beetje ook. Hij had zo zijn tekortkomingen, dacht ze, maar gastvrijheid en hoffelijkheid jegens gasten waren heilig voor hem.

Hij leek te voelen dat Billie naar hem keek, want zijn blik dwaalde naar haar en bleef even op haar gezicht rusten. Ze bloosde prompt en hoopte maar dat hij geen gedachten kon lezen.

‘Ik ben blij dat ik de kans heb gehad om Calisto van dichtbij mee te maken,’ zei Hilary later die avond tegen haar nichtje. ‘Wat ziet Andreas in vredesnaam in dat mens? Hij is toch een intelligente, beschaafde man; zij is een verwend nest, dat geen manieren heeft. En niet zo bijster slim, vermoed ik –’

‘Jij bent bevooroordeeld, Hilary. Ze is een mooie vrouw, dat valt toch niet te ontkennen.’

‘Een relatie die op uiterlijk schoon is gebaseerd, houdt niet lang stand,’ zei Hilary.

‘Andreas is niet gek. Hij ziet iets in haar wat wij niet zien.’

‘Misschien moet je hem toch maar zo gauw mogelijk vertellen dat hij een zoon heeft –’

‘Ben je nou helemaal!’ riep Billie ontzet uit. ‘Hoe kom je daar nu opeens bij?’

‘Ik vind dat hij dat hoort te weten voordat hij met een andere vrouw in het huwelijksbootje stapt. Het is niet bepaald netjes om hiermee pas aan te komen nadat ze getrouwd zijn.’

‘Hij is voorlopig anders nog niet van plan om te trouwen.’ Billie legde haar wang tegen Nicky’s hoofdje aan. Hij was zo schattig en hij rook ook zo lekker… Ze hield zoveel van hem. Andreas als vader, dacht ze, terwijl ze de baby terug in zijn bedje legde. Ze kon zich hem alleen maar voorstellen als minnaar. Een veeg teken, vond ze zelf.

Als Andreas eenmaal wist dat Nicky zijn zoon was, zou haar leven radicaal veranderen, wist ze. Ze zou waarschijnlijk haar werk niet meer kunnen doen, en haar relatie met Andreas, die toch al niet zo heel veel voorstelde, kon ze dan verder wel vergeten. Alleen al bij het vooruitzicht kreeg ze het koud vanbinnen.

Het had geen enkele zin om het hem te vertellen, want hij zou haar verhaal toch niet geloven. Hij zou haar ervan verdenken dat ze, zoals veel van de vrouwen die hij ontmoette, uit was op zijn geld en op zijn status.

Nee, besloot ze. Ze had zich niet voor niets zoveel moeite getroost om het geheim te houden. Ze zou het pas aan Andreas vertellen wanneer de tijd rijp was, en geen seconde eerder.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Twee weken daarna was het Agios Georgios. De festiviteiten begonnen met een optocht naar het kerkje aan de haven voor een eredienst, die door Andreas en bijna al zijn werknemers werd bijgewoond.

Daarna was er open huis in villa Fafalios met een lopend buffet. In de tuin werden voor de kinderen van het eiland allerlei activiteiten georganiseerd, iets waar Hilary, als voormalig onderwijzeres, haar steentje aan had bijgedragen.

Calisto kreeg ten dele haar zin. Billie had het zo geregeld dat Andreas, Calisto en hun gasten samen konden lunchen in een vertrek dat afgesloten was voor het publiek. Het duurde echter niet lang voordat de heer des huizes zich bij zijn gasten verontschuldigde om vervolgens de lunch met de dorpelingen te gebruiken. Dat het niet boterde tussen hem en zijn vriendin was op dat moment voor iedereen duidelijk.

Billie volgde hem met haar ogen – een knappe man in een smetteloos maatpak, een charismatische man, een aristocraat. Hij bewoog zich met veel meer gemak tussen de dorpelingen dan zijn vader Constantine.

‘Ga eens aan Andreas zeggen dat ik hem wil spreken,’ zei Calisto tegen Billie, die vanaf de zijlijn toekeek of alles naar wens ging.

Billie wierp een vluchtige blik op de knappe blondine. Ze zag er prachtig uit in haar witte jurkje, dat met die korte rok en diep uitgesneden decolleté wel erg onpraktisch was. Met een verontschuldigende uitdrukking op haar gezicht stapte ze op Andreas toe en bracht de boodschap over.

Ze verkneukelde zich een beetje, toen ze zijn gezicht zag betrekken. Calisto had geen idee hoe ze de man met wie ze hoopte te trouwen, moest aanpakken. Er waren momenten waarop je Andreas maar het beste kon laten; een vrouw die zich op zo’n moment aan hem vastklampte of om aandacht vroeg, kon hem tot razernij brengen. En als hij via een derde partij – die ook nog een werknemer was – het bevel kreeg om op te komen draven, dan was de boot helemaal aan.

‘Ik ga nu met Calisto naar de Sea Queen,’ zei hij. ‘Kan ik de gasten verder aan jou overlaten?’ Zijn boosheid was bijna tastbaar.

Billy knikte, blij dat zij het niet was op wie hij zo kwaad was. Hij was zo onvoorspelbaar en ook nogal licht ontvlambaar. Calisto had waarschijnlijk totaal geen idee hoe hij in elkaar zat.

Toen ze samen met Hilary en Nicky op de Sea Queen arriveerde, raakte haar tante vrijwel meteen aan de praat met kapitein McGregor, die haar prompt een persoonlijke rondleiding aanbood. Dat kwam heel goed uit, want Billie zag zich genoodzaakt voor gastvrouw te spelen, aangezien Calisto in geen velden of wegen te bekennen was.

Op een gegeven ogenblik zag ze Andreas een huilend kind troosten. Toen ze erop af liep, herkende ze het jochie als het zoontje van de enige verpleegkundige die het eiland rijk was.

‘Ik breng hem wel weer even terug naar zijn moeder,’ zei ze, het kind van Andreas overnemend. ‘Hij is moe en een beetje over zijn toeren. Te veel suiker binnengekregen, wil ik wedden. Je moet die kinderen ook niet zoveel snoep geven.’

‘Ach, dat mag best eens. Het is maar één keer per jaar.’ Andreas ging weer rechtop staan en keek naar zijn assistente. De peuter huilde niet meer. Hij had zijn duim in zijn mondje gestopt en klemde zich met zijn andere handje vol vertrouwen aan Billie vast.

‘Efharisto, moraki mou,’  zei hij. ‘Je hebt wel wat met kinderen, hè?’

Billy verbleekte. ‘Ja, ik ben dol op kinderen.’

Zijn gezicht verstrakte, alsof dat niet was wat hij had willen horen. Toen knikte hij en liep hij weg.

Billie bracht het jongetje terug bij zijn moeder, die nogal verbaasd was, aangezien ze zijn oudere broertje en zusje had gezegd een oogje in het zeil te houden.

Tegen de tijd dat de dorpsbewoners het schip zo’n beetje begonnen te verlaten, verscheen Calisto aan dek, met een gezicht als een oorwurm. Er zaten vlekken op haar jurkje; een poging om ze te verwijderen had niet erg geholpen.

Intussen was er een fris briesje opgestoken. Andreas, die zag dat Billie het koud had, wenkte een van de stewards. De man verdween om even later terug te keren met een crèmekleurige pashmina, die Andreas vervolgens om Billies schouders sloeg.

Billie schrok van Andreas’ onverwachte blijk van zorgzaamheid, maar ze schrok nog veel meer van de venijnige blikken die Calisto, die toch al niet zo’n best humeur had, haar toewierp. Haastig richtte ze zich weer op de vertrekkende gasten.

Nadat de laatste bezoekers van boord waren gegaan, ging ze op zoek naar Hilary en Nicky. In de grote salon werd ze echter onderschept door Calisto.

‘Billie. Jou moet ik net hebben,’ zei ze.

Billie verstijfde. ‘Kan ik iets voor u doen?’

‘Dat kun je zeker: ik wil dat je bij Andreas uit de buurt blijft. Voor zo’n lelijk eendje weet je verdraaid veel aandacht te trekken. Je bent me veel te dik met Andreas. Dat moet afgelopen zijn. Ik wil niet hebben dat je onder mijn neus met hem staat te flirten –’

Billy rechtte haar schouders en stak haar kin vooruit. ‘Zo iemand ben ik anders niet. Als u er geen bezwaar tegen heeft, ik was op zoek naar mijn tante –’

‘Ik heb er wel bezwaar tegen. Hoe haal je het in je hoofd om weg te lopen terwijl ik tegen je spreek?’ schreeuwde Calisto minstens een octaaf hoger.

In sommige situaties was het beter om te vluchten dan te vechten, dacht Billie.

‘Hilary en haar zoon zijn aan dek bij McGregor, Billie. Ga maar gauw naar haar toe. En dank je wel voor je inzet vandaag,’ zei Andreas, die achter Calisto was verschenen. ‘Ik handel dit verder wel af.’

Billie haastte zich naar het dek. Achter zich hoorde ze Calisto tekeergaan. Ze was blij dat ze weg kon, al twijfelde ze er niet aan dat dit haar er bij Calisto niet populairder op zou maken. Andreas ook met die sjaal! Als dat niet gebeurd was, was er niets aan de hand geweest, maar ja, zo was hij nu eenmaal. Het had niets met haar persoon te maken; had in haar plaats een willekeurig oud vrouwtje gestaan, die het koud had, dan zou hij precies hetzelfde hebben gedaan.

Ze hield haar handen tegen haar wangen, die warm aanvoelden. Ook nu weer had Calisto de situatie totaal verkeerd geïnterpreteerd, concludeerde ze.

Toen ze die avond na afloop van het vuurwerk thuiskwamen, was Hilary een beetje stil voor haar doen.

‘Ga jij nu maar even lekker met je voeten omhoog zitten,’ zei Billie tegen haar tante, terwijl ze de kleine Nicky van haar overnam.

‘Ik ben anders niet moe, hoor,’ zei Hilary. ‘Wat een enige man is die Stuart, zeg.’

‘Stuart?’ Billie had geen idee over wie ze het had.

‘Stuart McGregor, de kapitein. Een bijzonder aardige man. Hij is heel belezen, wist je dat?’

‘Ik moet bekennen dat ik heel weinig van hem weet,’ zei Billie. ‘Niet om het een of ander, maar de mensen op kantoor gaan eigenlijk nauwelijks om met de mensen die aan boord werken. Maar je hebt je kennelijk erg vermaakt; dat doet me plezier.’

Toen Billie de volgende ochtend op kantoor kwam, bleek Andreas naar New York vertrokken te zijn.

‘Met Calisto zeker?’ vroeg ze aan de huishoudster.

‘Nee. Calisto is gisteravond al terug naar Athene vertrokken.’ Anatalya kwam een stap dichterbij staan. ‘Ik denk dat Mr. Andreas het uitgemaakt heeft,’ vervolgde ze op gedempte toon. ‘Ik hoorde haar enorm tegen hem tekeergaan, en toen is ze met al haar spullen vertrokken.’

‘Ach, het waait vast wel weer over,’ zei Billie. ‘Per slot van rekening zijn ze nu bijna een jaar bij elkaar.’

Maar Anatalya had de situatie goed ingeschat: in de loop van de week bevestigden de roddelbladen dat het sprookje uit was. Op de cover van een bepaalde glossy stond een foto van Andreas en Calisto, gescheiden door een agressief aandoende, verticale zigzaglijn, waarmee gesuggereerd werd dat de relatie voorbij was. Andreas weigerde vragen te beantwoorden, maar Calisto, die er natuurlijk geen been in zag om de pers te woord te staan, deed voorkomen alsof Andreas’ reputatie en wilde manier van leven haar van gedachten hadden doen veranderen.

Aan het begin van de week daarop kreeg Billie een telefoontje van Andreas: hij hield een belangrijke conferentie in zijn landhuis in Engeland; of ze maar wilde overkomen om erop toe te zien dat de boel soepel zou verlopen.

‘We wisten van tevoren dat dat moment vroeg of laat zou komen,’ zei Hilary. ‘Reizen hoort nu eenmaal bij je functie.’

Wanneer zou ze weer terug zijn, vroeg Billie zich af, terwijl ze Nicky stevig vasthield. Tot nu viel het best mee om te doen alsof Nicky haar kind niet was, maar dit was een aspect dat ze toch een beetje had onderschat. Als Andreas wist dat ze moeder van een baby was, dan zou hij vast niet van haar vragen dagen achtereen van huis weg te blijven.

‘Toen hij opeens zonder jou vertrokken bleek te zijn, was je bang dat hij had besloten je takenpakket te reduceren,’ zei Hilary. ‘Nu dat niet het geval blijk te zijn, moet je dan ook niet klagen.’

Billie snoof de zoete babygeur op en gaf haar zoon een knuffel. ‘Ik vind het vreselijk moeilijk om hem achter te moeten laten.’

‘Je belt gewoon ieder uur op, en dan houd ik hem voor de webcam,’ beloofde haar tante.

Het was meer dan een jaar geleden dat Billie voor het laatst op Hazelhurst Manor in Kent was geweest. Ze had bij aankomst op het vliegveld een auto willen huren, maar Andreas had een auto gestuurd om haar op te halen. Zodra ze door de hekken waren, bekeek Billie de omgeving met een kritische blik, op zoek naar onvolkomenheden die verholpen moesten worden. Alles zag er echter perfect onderhouden uit. Bij aankomst werd ze opgewacht door de huishoudster, die haar meteen meenam voor een inspectie van het huis.

De grote suite op de begane grond, die als conferentiezaal diende, was al in gereedheid gebracht. Alle slaapkamers waren tot in de details in orde gebracht, alsof het hier een exclusief hotel betrof. Billie was diep onder de indruk en liet de huishoudster dan ook weten dat er op de accommodatie helemaal niets aan te merken viel.

Toen Andreas in de loop van de ochtend per helikopter arriveerde, was Billie net bezig met het berekenen van de kosten voor de verbouwing van de keuken en de bijkeuken. Glimlachend beende hij het kantoor binnen waar ze zat te werken.

‘Eindelijk heb ik het gevoel dat je weer helemaal terug bent,’ zei hij. Wel jammer, dat ze haar haren ook weer opgestoken had, dacht hij, terwijl hij haar bestudeerde. In gedachten wisselde hij het strenge, saaie krijtstreepje dat ze aan had voor een paar sexy kleren. Billie in sexy lingerie… Hij werd al opgewonden als hij eraan dacht! Hij merkte dat hij deze keer niet vond dat die fantasieën iets onfatsoenlijks hadden en dat hij zich er ook niet schuldig over voelde. En waar lag dat aan? Aan het feit dat hij voor het eerst van zijn leven eerlijk tegen zichzelf was.

Billie kreeg een droge mond. ‘Toen ik arriveerde bleek alles al helemaal in orde te zijn,’ zei ze. ‘De huishoudster is werkelijk een juweel.’

Zijn glimlach verbreedde zich. ‘En ook nog anderen laten delen in de eer. Billie, Billie. Je hebt zoveel goede eigenschappen; je weet niet half. Als mijn gasten straks arriveren, zou ik het fijn vinden wanneer jij als gastvrouw wilde optreden.’

Ze knikte.

‘Ik kan me zo voorstellen dat je bij het pakken van je koffer geen rekening hebt gehouden met die mogelijkheid,’ hernam hij. ‘Daarom heb ik wat kleren voor je laten bezorgen.’

Ze zette grote ogen op. ‘Heb jij kleren voor me laten komen?’ vroeg ze stomverbaasd.

‘Ja. Ik moet er niet aan denken dat je op de komende achtenveertig uur rondloopt in zo’n donker pak, moraki mou.’

Ze voelde haar binnenste smelten onder zijn intense blik. ‘Zo zou je me niet meer noemen, hadden we toch afgesproken…’

Andreas barstte in lachen uit. Hij was wel erg vrolijk voor een man wiens relatie net verbroken is, schoot het door haar heen.

‘Nou, nee,’ zei hij. ‘Zo zit het niet. Jij had er weliswaar bezwaar tegen, maar ik heb nooit beloofd dat ik je zo niet meer zou noemen. Hoe ik je noem, maak ik zelf wel uit.’

Zo kende ze hem weer, constateerde Billie opgelucht. Tot nu toe had hij zich wat haar betrof nogal vreemd gedragen. ‘Ik was net even bezig om de kosten door te nemen van de geplande verbouwing. Voordat ik mijn fiat geef, zou ik graag nog even een paar dingen met je willen –’

‘Nee, laat het werk maar even voor wat het is,’ zei Andreas. ‘Trek gauw even iets nieuws aan en kom daarna met me lunchen,’ gebood hij.

‘Maar je verwacht je gasten toch niet zo vroeg?’ protesteerde ze.

‘Ben jij vandaag een beetje dwars of lijkt het maar zo?’ informeerde hij liefjes.

Billie deed haar lippen vaneen en sloot haar mond toen weer. Ze begreep er niets van. Dit was toch vreemd? Wat moest ze hier nu van denken? Waarom vond hij het nodig om nieuwe kleren voor haar te kopen? Toen ze bij hem kwam werken en ze geen geld had om representatieve kleren te kopen, had hij een goede reden gehad om zijn portemonnee te trekken, maar dat was nu niet meer het geval. Wat zou erachter zitten? Vond hij soms dat ze zich beter moest kleden?

In haar kamer trof ze een halve boetiek aan designkleding aan. Dit waren duidelijk geen kleren die bedoeld waren om op het werk te dragen, zag ze meteen. Hij had zelfs lingerie uitgezocht – was dat niet wat al te intiem, vroeg ze zich af. Waarschijnlijk had hij een personal shopper in de arm genomen en was die lingerie gewoon een vergissing.

Vergissing of niet, Billie was nieuwsgierig genoeg om ze te bekijken en kon uiteindelijk de verleiding niet weerstaan om een bijzonder elegant setje van lichtblauwe zijde aan te trekken. Daarbij koos ze een bedrieglijk eenvoudig donkerblauw jurkje en een elegant jasje met korte mouwen en een paar sandaaltjes met hoge hakken.

Toen ze in de spiegel keek, herkende ze zichzelf bijna niet. Ze maakte haar haren los en haalde er even snel een kam doorheen. Zo was het dus om het gevoel te hebben dat je er fantastisch uitzag, dacht ze bij zichzelf. Ze overwoog even om alles weer uit te trekken en Andreas te vertellen dat ze toch echt niet een hele nieuwe garderobe van hem kon aannemen, maar tot haar schande moest ze erkennen dat ze de verleiding hem te laten zien hoe mooi ze eruit kon zien eenvoudigweg niet kon weerstaan.

Toen ze in haar nieuwe kleren beneden kwam, liet hij een waarderende blik over haar gestalte gaan.

‘Goh, ik herken mijn oude assistente helemaal niet meer,’ bromde hij.

‘Nu moet je niet overdrijven,’ zei Billie.

‘Dit verdient een promotie – een flinke promotie,’ merkte hij plagend op. ‘Sinds ik Calisto aan de kant heb gezet heb ik vaak aan je gedacht, weet je dat, en ik kwam tot de slotsom dat ik eigenlijk met zo iemand als jij zou moeten trouwen.’

Ze zette grote ogen op. ‘O, nou… Dat beschouw ik dan maar al een compliment,’ mompelde ze zwakjes.

‘Ik ken je door en door,’ ging Andreas verder. ‘Jij kent mij; je begrijpt me.’ Hij loodste haar mee naar de eetkamer. ‘Jij bezit een hele hoop eigenschappen die ik bewonder: eerlijkheid, zelfrespect, moed en vriendelijkheid. De mensen in mijn naaste omgeving respecteren je en mogen je ook graag.’

‘Hoor eens, ik ben gewoon een werknemer van je. Ik begin me nu wel heel ongemakkelijk te voelen,’ zei Billie blozend, terwijl ze aan tafel ging zitten.

‘Draai er niet omheen,’ zei hij streng. ‘Er springen vonken over en weer tussen ons, en dat is altijd al zo geweest.’

Ze had het gevoel dat de huid van haar gezicht in brand stond. ‘Ik snap niet waar je het over hebt, hoor. Waarom zeg je dit soort dingen tegen me?’

‘Val me niet in de rede en luister naar wat ik zeg,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben geen romantische vent… ben ik ook nooit geweest en zal ik niet worden ook. Calisto bleek een grote vergissing te zijn. Ik ben dan ook blij dat ik erachter ben gekomen voordat ik haar een trouwring aan haar ringvinger kon schuiven. Het heeft me wel aan het denken gezet over wat ik verlang van een levenspartner en wat mijn levenspartner van mij mag verlangen.’

‘Lijkt me heel zinvol. Ik zou me zo kunnen voorstellen dat je even je buik vol hebt van vrouwen en dat je behoefte hebt om de dingen even rustig op een rijtje te zetten.’

Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Daar sla je de plank mis. Ik ben nog nooit eerder zo zeker geweest van een beslissing. Eerlijk gezegd denk ik niet enorm na over mijn relaties met vrouwen.’

‘Ik weet het,’ beaamde Billie, denkend aan de vele foute vrouwen met wie hij in het verleden kwam aanzetten.

Hij knikte. ‘Ja. Jij weet als geen ander hoe stom ik kan zijn.’

Billie fronste haar voorhoofd. Het was haar een raadsel waarom hij haar zulke vertrouwelijke dingen vertelde. Ze begon zich hoe langer hoe minder op haar gemak te voelen.’

‘Niets zeggen, ik ben nog niet klaar,’ zei Andreas, alsof hij aanvoelde dat ze er nog steeds niets van begreep. ‘Ik heb het helemaal gehad met seks omwille van de seks.’

‘Nou, hartelijk gefeliciteerd,’ reageerde Billie opgewekt om niet te laten merken, dat ze zich met haar houding geen raad wist. ‘Beter laat dan nooit, moet je maar denken.’

‘Als je nu niet vijf minuten je mond houdt, wurg ik je straks nog,’ gromde hij uit pure wanhoop. ‘Ik ben klaar om me te settelen. Ik wil trouwen, en de enige met wie ik mezelf zie trouwen, ben jij. Ik wil met je trouwen, Billie.’

Billie staarde hem gechoqueerd aan. Meende hij dat nu? De stilte in de kamer werd loodzwaar.

‘Ik heb meer vertrouwen in jou dan ik in de andere vrouwen had, die ik in de loop van mijn leven heb leren kennen,’ zei hij. ‘Onze relatie is niet uitsluitend gebaseerd op seks of op het feit dat ik rijk ben. In de jaren dat je bij me werkt, heb je laten zien dat je betrouwbaar bent en dat ik altijd van je op aan kan,’ besloot hij met een ernstig gezicht. ‘Dus stel ik je de vraag, die ik nooit van mijn leven aan Calisto had kunnen stellen: wil je mijn vrouw worden?’

‘Zoiets vraag je toch niet, wanneer je het net een week geleden hebt uitgemaakt met een ander!’ riep Billie uit. ‘Dit is gewoon een reactie op wat er gebeurd is. Je weet niet goed wat doet.’

‘Integendeel, ik weet bliksems goed wat ik doe,’ wierp hij terug.

Ofschoon Billie er al jaren van droomde Andreas’ vrouw te worden, vond ze het hele verhaal waarmee hij zijn aanzoek omkleedde nogal vernederend. Daar kwam bij dat ze ook last kreeg van haar geweten. Hij vond haar zo betrouwbaar, zei hij. Hij kon altijd van haar opaan… Hij moest eens weten, dat dat hele verhaal van dat onbetaalde verlof een leugen was geweest – en dat ze die leugen tot op de dag van vandaag volhield. Ze kreeg er een vieze smaak van in haar mond.

Hij dacht waarschijnlijk ook dat hij wist hoe stom zij kon zijn? Hij had geen idee. Feit bleef dat zijn huwelijksaanzoek niet deugde. Hij vroeg haar ten huwelijk om de verkeerde redenen. Hij had gewoon genoeg van die losse flodders. Calisto had hem diep teleurgesteld, en nu was hij tot de slotsom gekomen dat hij maar het beste een vrouw kon nemen die hij goed kende; een eerlijke, verstandige vrouw, die hard werkte en die hem door en door kende – Billie. Met Billie liep hij weinig risico, en ze was niet zo kostbaar in het onderhoud, heel praktisch toch?

‘Je hebt nog niet verteld waarom je met Calisto gebroken hebt.’

Zijn mond werd een dunne streep. ‘Dat ben ik ook niet van plan te vertellen,’ zei hij. ‘Wat heeft het voor nut? Wat gebeurd is, is gebeurd. Je bent niet te vergelijken met Calisto. Een huwelijk met jou zal veel stabieler zijn.’

Er viel ook inderdaad niets te vergelijken, dacht Billie kwaad. Ze was een doorsnee jonge vrouw die niet eens wist wie haar vader was; Calisto Bethune een bloedmooi fotomodel uit gegoede familie. Andreas dacht kennelijk dat een huwelijk met haar, Billie, gevrijwaard zou blijven van ups en downs; hij verwachtte dat ze zo stil en ongedwongen alles deed wat nodig was, dat er zelfs geen sprake was van luchtverplaatsing.

Hij vroeg haar ten huwelijk omdat hij dacht dat Billie de echtgenote net zo braaf en gezagsgetrouw zou zijn als Billie de assistente. Hij had respect voor haar als persoon; hij bewonderde haar eerlijkheid. Maar hoe zou hij reageren als hij wist dat ze wel degelijk in staat was om de boel te bedonderen? Als ze hem de waarheid over Nicky zou vertellen – dat het kind van hem was en dat ze haar zwangerschap voor hem verborgen had gehouden – dan zou hij vast niet meer met haar willen trouwen.

‘Laten we er over ophouden.’ Billie stond abrupt op van tafel. ‘Ik moet hier even over nadenken.’

‘Waarom?’ Andreas schoof zijn stoel met een ruk achteruit en sprong overeind. Gefrustreerd staarde hij naar het hartvormige gezicht van de vrouw tegenover hem. ‘Waar moet je nu nog over nadenken, moraki mou? Je gaf toch altijd al om me, dat weet ik best.’

Nu werd hij helemaal mooi, dacht Billie. Ze werd hoe langer hoe kwader. Hij wilde met haar trouwen, maar niet omdat hij van haar hield. Dat ze van hem hield, vond hij geen probleem, zolang ze maar niets eiste!

‘Omdat ik dit aanzoek nogal beledigend vind,’ antwoordde ze op vlakke toon.

‘Beledigend?’ bulderde hij vol ongeloof. ‘Hoezo? Waarmee heb ik je dan beledigd?’

‘Denk even terug aan de manier, waarop je me zo-even ten huwelijk vroeg en de argumenten die je aanvoerde, en vraag je dan af hoeveel vrouwen op grond daarvan met je zouden willen trouwen!’ beet ze hem woedend toe, waarna ze op hoge poten de kamer verliet en naar buiten liep.

Eenmaal in de beslotenheid van de tuin, die zich achter de keurig bijgehouden heg bevond, hield ze haar pas in. Ze bracht een hand naar haar voorhoofd en masseerde haar bonzende slapen in een poging haar emoties tot bedaren te brengen.

Ze kromp ineen als ze terugdacht aan de dingen, die hij zo-even had gezegd: dit verdient een promotie. Zo betrouwbaar. Kan altijd van je opaan. Heb het helemaal gehad met seks om de seks. Je bent niet te vergelijken met Calisto.

Hij zag haar, Billie, als een veilige keus na het onverkwikkelijke avontuur met de grillige Calisto: een glas warme melk na een bijna dodelijke cocktail. Hij wilde niet in de voetsporen van zijn vader treden, die een hele reeks mislukte huwelijken achter de rug had met alle ellende van dien; hij wilde een gehoorzame echtgenote die dankbaar was dat hij haar wilde hebben en die hem geen strobreed in de weg legde. Dat was toch niet het soort huwelijk waar iedere vrouw van droomt, of wel soms?

Bij de vijver liet Billie zich op een bankje zakken. Alleen in haar stoutste dromen vroeg Andreas Fafalios haar om de juiste redenen ten huwelijk, dacht ze mismoedig. Natuurlijk was hij niet verliefd op haar – ze was niet beeldschoon, en reuze sexy was ze ook al niet. Ze was zijn trouwe assistente, die al jaren lang een geheime liefde voor hem koesterde.

En hoelang wist hij dat al niet? Ze kreeg prompt een kleur van schaamte. Waarschijnlijk al heel lang, want hij had zijn ogen niet in zijn zak en hij wist hoe vrouwen in elkaar zaten. Hij had tot nu toe niet laten merken dat hij dat wist, maar nu hij eenmaal had besloten dat ze een geschikte echtgenote zou zijn, maakte hij handig gebruik van die wetenschap.

Ze begreep best dat hij dacht, dat ze het een hele eer zou vinden om door hem gevraagd te worden. Zoveel meer dan het feit dat ze ‘gewoon’ was, had ze een jonge knappe miljardair immers niet te bieden? Toch had hij besloten dat dat ‘gewone’ juist was wat haar geschikt maakte voor een huwelijk met hem. Een bescheiden, dankbare, liefhebbende echtgenote was natuurlijk veel gemakkelijker om mee te nemen dan zo’n diva als Calisto Bethune. En Andreas Fafalios deed altijd alles zoals hij het wilde, dus dat gold ook voor zijn huwelijk.

Nu ze een beetje tot rust gekomen was, vroeg ze zich af wat het voor haar zou betekenen als ze hem haar jawoord zou geven. Ze kon dan wel woedend weglopen, omdat ze zich gekwetst voelde, maar was ze werkelijk in staat om nee te zeggen? Dit was haar kans om Andreas’ vrouw te worden, en misschien was het wel de enige kans die ze zou krijgen.

Goed, het was een beledigend aanzoek, maar daar stond tegenover dat hij open kaart had gespeeld over zijn verwachtingen. Hij had zich zelfs laten ontvallen, dat hij Calisto nooit een aanzoek had gedaan – dat was toch iets waar ze blij om kon zijn. Was hij eigenlijk wel verliefd op Calisto, vroeg ze zich plotseling af. Was hij ooit verliefd geweest? Nu ze erbij stilstond, had hij het woord zelfs nog nooit in de mond genomen. Hij hield zich altijd op de vlakte waar het vrouwen betrof.

Het zou wel met zijn achtergrond te maken hebben, vermoedde ze. Zijn ouders leken een gelukkig huwelijk te hebben, al verschilden ze nogal wat in leeftijd en moesten ze indertijd trouwen omdat Natasha zwanger was. Het was een traditioneel huwelijk, waarin de vrouw zich aan de man aanpaste. Terwijl Constantine de wereld afreisde, bleef Natasha thuis, waar ze de rol van echtgenote, moeder en gastvrouw naar behoren vervulde. Dit was natuurlijk wat Andreas zich voorstelde van het huwelijk.

‘Het is niets voor jou om zo uit je slof te schieten en kwaad het huis uit te lopen,’ hoorde ze Andreas zeggen. ‘En ik dacht dat jij zo verstandig was.’

Wat een tactloze opmerking, dacht Billie, een man die verstand van vrouwen had, hoorde beter te weten. Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Ik ben ook verstandig; ik zit na te denken over wat je zei.’

‘Waar moet je dan allemaal over nadenken?’ vroeg hij.

Billie stak haar kin naar voren en keek hem aan met fonkelende ogen. ‘Ik word ten huwelijk gevraagd door een man die niet van me houdt; die moeilijk is om mee samen te leven; die gewend is om altijd zijn zin te krijgen; die misschien niet altijd even trouw zal zijn,’ zei ze. ‘Er is dus heel wat om over na te denken.’

Ze zag dat hij een kleur kreeg en dat hij zijn best deed om niet terug te slaan met een of andere scherpe opmerking.

‘Morgen zal ik je laten weten wat ik besloten heb,’ zei ze.

‘Ik heb er het volste vertrouwen in dat je een verstandig besluit zult nemen.’

Vertrouwen. Daar was het weer, dacht Billie nerveus. Hij vertrouwde haar! Als hij hoorde dat hij de vader was van Nicky, dan was het gedaan met het vertrouwen. Wanneer moest ze het hem ooit vertellen?

Hij pakte haar bij de hand en trok haar zachtjes overeind. Toen trok hij haar naar zich toe. ‘Ik verlang naar je. Ik verlang veel meer naar je dan je beseft, matakia mou.’

Zodra hij haar lippen bedekte met de zijne, vergat ze adem te halen. Ze huiverde onwillekeurig toen hij met zijn tong haar mond binnen drong, en voelde een oude golf van verlangen in zich opwellen.

Haar heftige lichamelijke reactie ontging Andreas niet; zijn opwinding werd er alleen maar groter door. Hij hield zich echter in, aangezien hij zich had voorgenomen om het wat seks betreft rustig aan te doen. Hij was ervan overtuigd dat hij haar eerste minnaar zou zijn; een idee dat hij koesterde.

‘Ik weet dat je onervaren bent, dus ik verwacht niet dat je het bed met me zult delen voor we getrouwd zijn,’ verklaarde hij. ‘Dus je begrijpt zeker wel dat ik het liefst zo snel mogelijk wil trouwen.’

Billie wendde even haar blik af. Hij nam aan dat ze nog steeds maagd was. Hij wist niet meer dat hij haar zelf die status ontnomen had. Hij ging ervan uit dat ze hem niet zou afwijzen. Wat een arrogantie, dacht ze geïrriteerd.

‘Misschien wijs ik je aanzoek morgen wel af,’ zei ze stijfjes.

Hij trok haar ruw tegen zich aan en kuste haar weer, lang en hartstochtelijk. Hij streelde haar ribbenkast, maar raakte haar borsten niet aan. Toen hij zich terugtrok, kon Billie nauwelijks meer ademhalen, laat staan nadenken.

Die nacht kon ze bijna niet slapen van de opwinding. Hij hield niet van haar, maar zij wel van hem. Als ze hem afwees, zou hij vroeg of laat met een ander trouwen – dat zou ze niet kunnen verdragen. Ze besloot haar hart te volgen, ook al waarschuwde de stem van haar verstand haar dat de weg die haar wachtte, bochtig was en vol kuilen zat.

‘En?’ vroeg Andreas de volgende ochtend aan het ontbijt. ‘Wat is je antwoord?’

‘Ja, ik wil met je trouwen,’ kondigde Billie aan. ‘Verbaast dat je?’

‘Nee.’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik heb nu eenmaal veel vertrouwen in je, khriso mou.’

Opnieuw stak Billies schuldgevoel de kop op. Mijn juweel, mijn schat, noemde hij haar steeds. De vraag was alleen: hoelang zou hij dat nog blijven doen?
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Twee en een halve week nadat Billie Andreas haar jawoord had gegeven, zat ze in gedachten naar de exclusieve verlovingsring te staren, die aan haar vinger prijkte; een smalle, elegante gouden ring met een schitterde smaragd, die goed bij haar fijne handen paste. Ze had nog steeds het gevoel dat ze droomde. Het was ook nogal vreemd om de trouwdag te plannen terwijl ze Andreas nog steeds de waarheid niet verteld had. Hoe langer ze ermee wachtte, hoe moeilijker de stap werd om ermee voor de dag te komen.

‘Het wordt nu toch echt wel tijd, hoor,’ merkte Hilary op.

‘Maar dan wil hij toch niet meer met me trouwen,’riep Billie wanhopig.

Dat argument wees Hilary resoluut van de hand. ‘Nou, ja. Dat risico moet je dan maar nemen.’

Maar Billie durfde niet. Ze kon eindelijk de liefde van haar leven in haar armen sluiten, al had ze daar de afgelopen weken maar weinig kans voor gekregen omdat hij het grootste deel van de tijd op zakenreis was en zij op Speros was gebleven in verband met het regelen van de bruiloft.

Ze zat klem. Aan de ene kant ging ze gebukt onder vreselijke schuldgevoelens. Aan de andere kant weerhield de angst voor de gevolgen haar ervan om alles op te biechten.

‘Ik ben zo bang dat hij Nicky van me afpakt,’ vertrouwde ze haar tante toe.

Hilary trok haar wenkbrauwen samen. ‘Waarom zou hij dat doen?’

‘Omdat hij woest op me zal zijn. Hij heeft de dingen nu eenmaal graag onder controle. Hij zal vinden dat ik zijn vertrouwen heb beschaamd door de waarheid voor hem te verzwijgen. Als hij ergens de pest aan heeft, dan is het wel aan liegen en voorgelogen worden. Bovendien wordt in zijn familie een buitenechtelijk kind natuurlijk beschouwd als een schande. Daar zal hij mij de schuld van geven.’

‘Ik ben het met haar eens. Zolang ze die trouwring nog niet aan haar vinger heeft, moet ze haar mond dicht houden,’ snauwde Lauren tegen haar jongere zuster. ‘Hij is een Fafalios. Zijn vader is vier keer getrouwd geweest, dus die jongen is toch al huiverig voor het huwelijk. Er hoeft maar weinig te gebeuren, of hij blaast de boel af. Laat staan als je zo’n bom laat vallen.’

Toen de bruiloft gepland moest worden, had Billie de waarheid natuurlijk niet langer voor haar moeder kunnen verzwijgen. Nu bleek dat Lauren haar soms beter begreep dan Hilary, die zich liet leiden door haar principes. Zo kon Lauren zich heel goed voorstellen dat Billie bang was de man van wie ze hield te verliezen.

Bovendien zag Lauren niet in waarom Billie als enige verantwoordelijk zou worden gehouden voor de gevolgen van Andreas’ geheugenverlies. Dat ze niets tegen hem gezegd had, lag vooral aan hem; hij was vrijwel meteen daarop met Calisto aan de haal gegaan, en omdat dat de romance van de eeuw leek te zijn, had Billie omwille van hem besloten haar probleem niet wereldkundig te maken – wat in Laurens ogen een ongelofelijke stommiteit was.

‘Als ik Billie was, zou ik nu mijn mond houden en het grote nieuws pas vertellen als ik goed en wel getrouwd was,’ zei Lauren nogmaals. ‘Je houdt het al zo lang geheim, wat maken die paar dagen dan nog uit?’

‘Het punt is anders, dat de relatie tussen Billie en Andreas sinds zijn aanzoek volkomen is veranderd,’ bracht Hilary naar voren. ‘Het zal nogal berekenend overkomen als Billie het pas na de bruiloft vertelt.’

Met een verscheurd gevoel vanbinnen trok Billie zich terug op haar slaapkamer, waar de beeldschone trouwjurk hing die ze over minder dan achtenveertig uur zou aantrekken.

Ze had al die tijd gehoopt dat Andreas op tijd zijn geheugen zou terugkrijgen. Toen ze in Athene was om een bruidsjurk uit te zoeken, had ze zelfs een gesprek gehad met een psychiater over Andreas’ geheugenverlies. Niet dat ze er veel troost uit had kunnen putten. Er bestond een kleine mogelijkheid dat hij zich alles weer zou herinneren, maar hoe meer tijd eroverheen ging, hoe kleiner de kans daarop werd.

Diep in haar hart wist ze natuurlijk best wat haar te doen stond, en dat wist ze al heel lang ook. Ze moest het Andreas vertellen – ze kon bijna aan niets anders denken. Ze mocht het niet langer voor zich houden. Ze had alleen heel weinig van hem gezien sinds ze hem haar jawoord had gegeven, en dit was nu niet echt iets om even over te telefoon te vertellen. Vandaag zou hij voor het eten thuis zijn, dus raapte Billie al haar moed bijeen. Het moest er nu echt van komen.

Gekleed in een donkergroen zijden jurkje begaf ze zich naar zijn huis, waar ze hartelijk werd begroet door Anatalya. Billie wierp in het voorbijgaan een blik in de spiegel. De laatste keer dat ze in Athene was, had ze met het oog op haar nieuwe rol haar garderobe aangevuld. Het was niet eens zo eenvoudig geweest, want ze was nooit erg geïnteresseerd geweest in mode en kleren, maar ze had erg haar best gedaan. Ze was ook naar de kapper geweest en had een bezoekje aan de manicure gebracht.

Er was een tijd dat ze dacht dat het niet uitmaakte hoe ze er uitzag. Nu schaamde ze zich een beetje over zoveel naïviteit. Haar aanstaande echtgenoot hechtte veel waarde aan hoe ze eruitzag; als ze hem wilde houden, moest ze ervoor zorgen dat hij haar aantrekkelijk bleef vinden.

Van de week had ze de huwelijkse voorwaarden ondertekend, een document dat uit minstens vijftig pagina’s bestond. Ze was begonnen het door te lezen, maar het was zoveel, dat ze het halverwege voor gezien hield. Wat meteen duidelijk was, was dat ze maandelijks een duizelingwekkende toelage zou krijgen. Lauren had er nog even op aangedrongen een eigen juridisch adviseur in de arm te nemen, maar daar wilde Billie niets van weten. Bovendien ontbrak de tijd om er voor de huwelijksdatum nog van alles aan te kunnen laten toevoegen.

Het geluid van een naderende helikopter deed haar maag samentrekken. Ze haalde een paar keer diep adem. Ze had de juiste beslissing genomen: ze ging het hem zo dadelijk vertellen, wat de gevolgen ook mochten zijn. Ze was nooit een lafaard geweest. Liegen was haar trouwens ook nooit goed afgegaan.

Vol bewondering liet Andreas zijn blik over zijn aanstaande echtgenote gaan – die groene jurk stond haar werkelijk geweldig. Hoe had hij ooit kunnen denken dat ze niet mooi was? Die albasten huid, die sprekende groene ogen. Die magnifieke rode haren van haar. En dan te bedenken dat er een tijd was geweest dat hij rode haren ronduit onaantrekkelijk had gevonden! Hij hield zijn hand uitnodigend open.

‘I-Ik dacht, laat ik maar wat vroeger komen… Het leek me belangrijk om je de gelegenheid te geven om eventueel terug te komen op je besluit. Om met me te trouwen, bedoel ik,’ stamelde ze nerveus, terwijl ze met hem meeliep naar zijn slaapkamer aan de andere kant van de hal.

‘Ik ben anders absoluut niet van plan om daarop terug te komen, moraki mou,’ zei hij lachend. ‘Ik ben juist erg ingenomen met mijn besluit; ik heb vandaag een persbericht laten uitgaan waarin ik onze verloving officieel aankondig. Als mijn familieleden braaf hun mond houden, zijn we verzekerd van een rustige, gezellige bruiloft, want de pers zal er niet op rekenen dat er zo snel na de aankondiging van de verloving wordt getrouwd.’

Eenmaal in zijn slaapkamer, liet hij haar hand los en begon hij zich uit te kleden. ‘Ik wil even douchen voor we aan tafel gaan,’ zei hij, terwijl hij zijn das lostrok. ‘Vertel eens, hoe is jouw week verlopen?’

‘Er zijn anders nog een paar belangrijke dingen, die we nog niet besproken hebben, Andreas,’ zei ze.

Hij had intussen zijn jasje uitgetrokken en begon de knopjes van zijn shirt los te maken. ‘We hebben de rest van ons leven om te praten, want dit huwelijk zal standhouden,’ zei hij op haar toe lopend. ‘Je krijgt trouwens de groeten van mijn tante Marina. Je bent goedgekeurd door haar. Zo’n uitstekende keus had ze niet van me verwacht.’

‘Goh, ik voel me gevleid.’

‘Je hebt helemaal geen reden om je zo onzeker te voelen,’ zei hij. ‘Ik kan niet zo goed tegen onzekere vrouwen.’

Oeps. Billie verstijfde en kreeg prompt een kleur. ‘We hebben het nog niet over, eh, kinderen gehad.’

Andreas trok een wenkbrauw op. ‘Natuurlijk nemen we kinderen,’ zei hij, ‘maar voorlopig nog even niet.’

De moed zonk haar in de schoenen. Duidelijker kon hij niet zijn: hij koos ervoor om het vaderschap nog even uit te stellen. Het punt was; hij had niets meer te kiezen – alleen wist hij dat nog niet.

Ze dacht onwillekeurig aan Nicky, die elke dag nieuwe dingen leerde en begon te stralen als er tegen hem gepraat werd. Voor haar was hij de mooiste baby van de hele wereld, maar vonden niet alle moeders dat van hun kind? Ze verwachtte al niet dat Andreas positief zou reageren op het nieuws dat hij al een kind op deze wereld had gezet, maar nu ze wist hoe hij over het vaderschap dacht, durfde ze er helemaal niet meer over te beginnen.

Andreas keek haar onderzoekend aan. ‘Heb ik iets verkeerd gezegd? Sta je soms te springen om een baby?’

‘Wat? Nee, zeg. Nee. Dat is het niet,’ mompelde ze, een beetje doelloos door de kamer lopend.

Andreas blokkeerde haar de doorgang en nam haar handen in de zijne. ‘Gelukkig. Wat mij betreft, blijven we nog even met zijn tweetjes. Baby’s huilen veel en eisen alle aandacht op,’ verduidelijkte hij, waarop hij bezit nam van haar lippen.

Haar hart ging als een razende tekeer, alsof ze een steile heuvel op rende. Ademhalen was er sowieso bijna niet bij. Hij had haar handen losgelaten en liet zijn handen wellustig over haar lichaam dwalen. Toen hij een hand onder haar jurk liet verdwijnen en de binnenkant van haar dijbenen begon te strelen, duwde ze haar bekken verlangend tegen hem aan.

Er ging een huivering door haar heen, toen zijn vingers haar intiemste plekje beroerden. Hij tilde zijn hoofd op en fluisterde haar toe wat hij het liefst met haar zou doen. Haar gechoqueerde gezichtsuitdrukking herinnerde hem eraan dat ze nog maar weinig ervaring had. Hij stond op het punt om zichzelf in haar te verliezen; hij was in tijden niet meer zo opgewonden geweest. Beschaamd, omdat hij zich bijna had laten gaan, trok hij zijn hand terug. Hij wilde haar meer geven dan alleen een vluggertje vlak voor het diner, dacht hij, terwijl hij haar teder in zijn armen nam.

‘Andreas,’ stamelde ze. Haar knieën dreigden het te begeven.

‘We hadden toch afgesproken dat we ermee zouden wachten tot we getrouwd waren, moraki mou,’ zei hij zacht. ‘Dat is beter voor jou. De eerste keer moet iets speciaals zijn.’

Met een blos op de wangen en nog een beetje onvast op de benen bleef ze achter, terwijl Andreas in de badkamer verdween. Ze haalde een paar keer diep adem. Als het aan haar lag, zou ze zich het liefst op zijn bed hebben geworpen, zodat hij kon voortzetten wat hij begonnen was. Opeens drong het tot haar door wat hij gezegd had: de eerste keer moet iets speciaals zijn… Hij dacht echt dat ze nog maagd was. Zou hij merken dat dat niet zo was? De schrik sloeg haar om het hart. Het zou haar toch niet gebeuren dat ze haar verhaal op haar huwelijksnacht moest opbiechten? Hemelse genade, ze zat echt goed in de nesten.

Onder het eten, buiten op het terras, begon Andreas over haar vader. ‘Iemand van de familie vroeg me ernaar, en ik realiseerde me opeens dat ik geen flauw idee had.’

‘Nou,’ antwoordde Billie nerveus, ‘dan weet je net zoveel als ik. Van Lauren heb ik begrepen dat ik het resultaat van was een eenmalig onderonsje, en dat ze met de man in kwestie geen contact had gehouden. Ook op mijn geboortebewijs staat achter vader: onbekend. Het zou me niets verbazen als Lauren niet eens wist hoe hij heette,’ voegde ze er wrang aan toe. ‘Ik ben er nooit meer over begonnen.’

Andreas liet het onderwerp verder rusten. Hij gaf in korte trekken weer hoe de zaken die week waren gegaan. Ook vertelde hij dat hij, nadat de familie telefonisch op de hoogte was gebracht van hun voorgenomen huwelijk, toch nog door heel wat familieleden was gebeld die graag wat meer wilden weten over zijn bruid.

‘Ze vroegen zich natuurlijk af waarom je geen actrice of een andere beroemdheid had uitgekozen of iemand met meer –’

Hij legde een hand op de hare. ‘Met meer wat, Billie? Jij bent geschikt voor me. Hoeveel vrouwen zouden accepteren dat ik soms zo lang wegblijf? Ik denk ook niet dat er veel vrouwen zijn bij wie ik mijn verhaal kwijt kan en die het prima vinden om daarna thuis de maaltijd te gebruiken.’

Billie slaakte inwendig een diepe zucht. ‘Straks blijk ik heel anders te zijn dan je denkt, Andreas. Wat dan?’

‘In dat geval zal je moeten proberen om te zijn zoals ik denk dat je bent,’ zei hij met een onweerstaanbare glimlach. ‘Je moet de problemen vooral niet opzoeken.’

 

Dit moest een van de mooiste dagen van haar leven worden, dacht Billie op de ochtend van haar trouwdag. Het was prachtig weer: de zon stond aan een strakblauwe hemel, de vogels zongen dat het een lieve lust was en op de achtergrond was het kabbelen van de golven te horen.

Samen met de kleine Nicky ontbeet ze buiten op het terras. Drie maanden had ze alles bij elkaar in dit huis gewoond – veel korter dan de bouw ervan had geduurd. Wie had dat ooit kunnen denken? Hilary zou voorlopig nog wel even blijven; ze was niet van plan om weg te gaan voor ze haar boek af had.

‘Wat een verrukkelijke dag!’ riep haar tante, toen ze aan de ontbijttafel verscheen.

Na het ontbijt was het gedaan met de rust. Eerst arriveerden de schoonheidsspecialiste en haar assistent om Billies make-up en haar haren te doen. Terwijl de twee dames hun werk deden, kon Billie haar gedachten de vrije loop laten. In de media werd ze afgeschilderd als een soort assepoester, een eenvoudig meisje dat op kantoor werkte en op wie een van ’s werelds rijkste mannen zijn oog had laten vallen. Tot nu toe was niemand nog op het onzalige idee gekomen om een van Laurens vele minnaars op te duikelen in de hoop wat smeuïge verhalen los te krijgen. Over het leven van Lauren en Billie op Speros was verbazingwekkend weinig bekend. De bewoners van het eiland zouden uit respect voor Andreas niet snel uit de school klappen.

Halverwege de ochtend laste Billie een pauze in om de cadeaus open te maken die Andreas haar ter gelegenheid van hun trouwdag had gestuurd. Het eerste pakje, een plat doosje, bevatte een prachtig diamanten hangertje met een paar bijbehorende oorbellen. Lauren kon er niet over uit, maar Billie voelde zich schuldiger dan ooit.

In de tweede doos, die een stuk groter dan de eerste was, leek iets te zitten wat er graag uit wilde. Toen Billie het deksel optilde, werd ze aangekeken door iets harigs met twee bruine oogjes en vier pootjes en een enthousiast kwispelend staartje: een zwarte pup.

‘Wat? Een hond als huwelijkscadeau?’ riep Lauren teleurgesteld uit. Ze keek de doos, waarin de jonge terriër vervoerd was nog even goed na om zich ervan te vergewissen dat er niet toevallig nog iets anders, iets waardevollers in zat.

Billie begreep echter maar al te goed waarom Andreas haar een hondje had laten bezorgen. Hij had haarfijn aangevoeld dat zijn bruid haar moederlijke instincten voor hem probeerde te verbergen. Omdat hij nog niet aan kinderen toe was, gaf hij haar een hondje, zodat ze haar moederlijke gevoelens ergens kwijt kon.

‘Je bent toch niet van plan om dat beestje mee te nemen op huwelijksreis?’ vroeg Hilary.

‘Ik denk dat ik haar Skye noem,’ mompelde Billie verstrooid. ‘Ja, natuurlijk neem ik haar mee. Ik moet er niet aan denken om haar achter te laten.’ Maar terwijl ze het zei, besefte ze dat ze het hondje misschien wel, maar haar kind natuurlijk niet kon meenemen.

Op reis zonder haar kind… Nee. Nee. Nee. Ze nam een besluit: vanavond zou ze Andreas vertellen dat hij een zoon had. Geen smoesjes meer, geen uitstel ook. Ze had genoeg van al die leugens; ze kon er niet langer tegen.

Het zou allemaal wel loslopen, hield ze zichzelf voor. Andreas zou vast wel bijdraaien. Hij zou vast wel begrijpen waarom ze haar mond gehouden had; waarom ze zich genoodzaakt zag om te doen alsof Nicky Hilary’s kind was. Toch?

Ze was nu eenmaal niet perfect. Misschien had ze er niet juist aan gedaan. Misschien had ze het anders moeten aanpakken, maar ze had daarvoor de moed niet kunnen opbrengen. Ze dacht terug aan de lange, knappe, vroegwijze jongen, die het jaren geleden een keer voor haar had opgenomen en zo een einde had gemaakt aan de pesterijen van de jongetjes uit het dorp. Toen al had hij de gave de motieven van zijn medemens te doorzien. Hij zou natuurlijk eerst nogal vreemd opkijken van hetgeen ze hem vanavond te vertellen had, maar hij zou al gauw inzien waarom ze niet eerder openheid van zaken had gegeven.

De huwelijksceremonie vond plaats in het dorpskerkje bij de haven, dat aan Agios Georgios was gewijd. De kerk, die Andreas’ grootvader had laten bouwen en die bekend stond om zijn prachtige interieur, zat bomvol. De hele kerk was versierd met witte bloemen, die een verrukkelijke geur verspreidden; de donkere hoekjes werden verlicht met behulp van brandende kaarsen. Het zag er feeëriek uit.

Op de klanken van het orgel schreed Billie door het middenpad naar het altaar. Haar hart ging sneller kloppen bij het zien van de lange knappe gestalte van de man die haar nog maar zo kortgeleden ten huwelijk had gevraagd.

Billie genoot met volle teugen van de ceremonie, die een religieus karakter had, en van de prachtige orgelmuziek. Met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht schoof Andreas de trouwring aan haar vinger, waarop zij hem op haar beurt een oogverblindende glimlach schonk. Hij keek in haar ogen en was ervan overtuigd dat hij, in tegenstelling tot zijn vader, meteen bij de eerste keer de juiste vrouw had gekozen. Hij dacht nog heel even aan Calisto, die hem de dag voor zijn huwelijk nog had gebeld en hem had gesmeekt om het huwelijk niet door te laten gaan. Hij had geen behoefte aan haar bemoeienis. Wat hem betrof was ze verleden tijd.

Met haar hand op Andreas’ arm schreed Billie de kerk uit. Het was gebeurd: ze waren man en vrouw. De man van wie ze al zo lang hield, was eindelijk de hare. Vandaag was ze de gelukkigste vrouw van de wereld, hield ze zichzelf voor.

Toen hij haar op de trappen in zijn armen nam om haar ten overstaan van de bruiloftsgasten te kussen, zette ze al haar zorgen en haar angst van zich af en beantwoordde ze zijn kus met heel haar hart. Hij zou het wel begrijpen, zei ze tegen zichzelf. Hij moest het gewoon begrijpen, omwille van haar en van hun zoon…



DEEL 2

 

Schokkende ontdekking



Hoofdstuk 1

 

 

 

De luxueus ingerichte toiletruimte was zo groot als een huiskamer, en her en der stonden elegant geschikte bloemstukken. Voor een spiegel die iets verder weg gelegen was dan de rest, was de bruid bezig om zorgvuldig haar make-up bij te werken. Ze gaf zichzelf een standje dat ze bij het altaar zo emotioneel was geworden, maar haar groene ogen straalden van geluk. Ze schrok een beetje toen de deur plotseling openging en een aantal druk pratende vrouwen binnenkwam.

‘…Calisto had de ene woedeaanval na de andere. Andreas heeft natuurlijk besloten dat zijn leven een stuk makkelijker zou zijn met een brave voetveeg,’ zei een giechelende vrouw met een duidelijk Engels accent. ‘Hij verveelt zich binnen de kortste tijd vast dood –’

‘Ze is gewoon een of andere medewerkster op zijn kantoor. Wie had ooit kunnen geloven dat een Fafalios haar ook maar één blik waardig zou keuren?’

‘En nou niet bepaald mooi – zo klein en propperig!’ voegde de eerste vrouw er venijnig aan toe. ‘En dan die jurk! Geen sleep, en dan met al dat ouderwetse borduurwerk. Andreas zit overduidelijk in een emotionele tussenfase.’

Knarsetandend probeerde Billie het valse commentaar buiten te sluiten. Ongelovig dacht ze aan de met de hand geborduurde  antieke bruidsjurk waar ze onmiddellijk verliefd op was geworden. Ze was gekwetst door de kritiek op het prachtige erfstuk, hoewel ze precies wist welk gezicht bij welke stem hoorde. Stuk voor stuk stonden de drie vrouwen op de lange lijst vrouwen die ooit het bed met Andreas had gedeeld. Doordat elk van hen met een van zijn rijke vrienden of zakelijke collega’s getrouwd was of was gaan samenwonen, verkeerden ze nog steeds in zijn kennissenkring.

‘Calisto moet het wel echt bont hebben gemaakt – een miljardair die zo uit zijn doen is dat hij de eerste de beste trouwt. Als ik dat had geweten, had ik een scheiding aangevraagd en mezelf aangeboden!’ zei de Engelse vrouw op gemelijke toon.

‘Maar Calisto is wel uniek,’ zei haar vriendin. ‘Ze is de enige van zijn ex-vriendinnen met wie hij ooit een tweede keer iets heeft gehad.’

‘Dat maakt nu niet meer uit. Hij is zojuist beneden zijn stand getrouwd met iemand die totaal niet in zijn kringen thuishoort. Ik geef dit huwelijk drie maanden. Vier, als ze het slim speelt en een andere kant opkijkt als hij vreemdgaat,’ voorspelde de Engelse. ‘Dan laat hij zijn onappetijtelijke bruidje zo snel vallen dat ze niet weet wat haar overkomt!’

Op dat moment verscheen er een opstandige blik in Billies ogen. Haar trots stond haar niet toe dat ze zich verstopte in deze imposante villa, die nu haar nieuwe thuis was. Het was bijna komisch om te zien hoe de drie gezichten verstrakten toen ze tevoorschijn kwam. Met opgeheven hoofd liep ze om de plotseling zwijgende vrouwen heen en verliet de toiletruimte.

Hilary, haar tante, liep in grote cirkels door de hal terwijl ze een snikkende baby in haar armen wiegde. Ze keek opgelucht toen haar blik op Billie viel. ‘Ik heb je overal gezocht. Nicky wordt maar niet rustig. Ik denk dat hij weer een tandje krijgt.’

‘Geef hem maar aan mij.’ Haastig kwam Billie naar haar toe om het stevige lijfje van haar zoon in haar armen te nemen. Haar geheime zoon, dacht ze schuldbewust. Bezorgd keek ze naar zijn boze gezichtje. Ze aanbad hem. Ze wilde hem aan iedereen laten zien, en niet doen alsof hij Hilary’s kind was en haar kleine neefje. Toen ze Nicky en haar tante naar het eiland Speros had laten komen, had ze helaas geen andere keus gehad. Nog steeds had ze de man met wie ze die ochtend was getrouwd niet verteld dat ze zwanger van hem was geraakt in de nacht na de begrafenis van zijn ouders. Kort daarna had Andreas bij een val zijn hoofd gestoten, waardoor hij zich niets van hun intieme samenzijn kon herinneren.

Het gezichtje van haar zoon was rood aangelopen. Ze drukte hem dicht tegen zich aan, de waarschuwingen van haar tante die haar maande voorzichtig te zijn met haar trouwjurk in de wind slaand. De geur en het gevoel van de baby in haar armen was een troost voor haar uitgeputte zenuwen. Dat leek twee kanten op te werken, want al spoedig bedaarde Nicky.

Een lange, geweldig aantrekkelijke, zwartharige man met een olijfkleurig getinte huid kwam met grote passen door de hal hun richting op gelopen.

Onmiddellijk gingen al haar alarmsignalen af, en Billie haalde diep adem om kalm te blijven. Haar blik ontmoette de met donkere wimpers omrande ogen, en alles om haar heen vervaagde. Dit intense effect had Andreas altijd op haar. Haar mond werd droog omdat ze nog steeds nauwelijks kon geloven dat ze nu zijn vrouw was. Dat was een droom die ze zo lang had gekoesterd en had onderdrukt, dat zelfs haar trouwdag een fantasie leek.

Iedereen om zich heen negerend, bleef Andreas vlak voor Billie staan. Een seconde lang staarde hij naar haar en naar het kind in haar armen. De enigszins getinte huid en het zwarte haar van de baby vormde een opvallend contrast met Billies witte jurk, rode haren en van nature bleke huid. Hij vond het opmerkelijk dat het kind geen enkele gelijkenis vertoonde met een van zijn vrouwelijke familieleden. Er verscheen een lichte frons tussen zijn zwarte wenkbrauwen, maar daarna vergat hij die gedachte en knipte gebiedend met zijn lange vingers. Een bediende kwam aangesneld, en Andreas sprak even zacht tegen hem.

‘Je verdwijnt telkens weer, khriso mou.’ Hij boog goedkeurend zijn hoofd toen een van de kindermeisjes die hij had ingehuurd om voor de kinderen van de gasten te zorgen, naar hen toe kwam en haar armen naar Nicky uitstak.

‘O, nee… Ik zorg wel voor hem,’ zei Hilary meteen.

‘Onzin. Daar zijn de kindermeisjes voor, zodat onze gasten zich kunnen ontspannen en samen met ons van de dag kunnen genieten,’ zei Andreas gedecideerd.

Met duidelijke tegenzin stond Billie de baby af. Nicky begon te protesteren, maar het kindermeisje liep snel weg zodat zijn gejammer in de verte wegstierf. Billies wangen waren roze geworden toen ze Andreas bestraffend aankeek. Met de koele intolerantie van een aristocraat had hij Nicky van hun bruiloftsfeest verbannen, alleen omdat hij huilde. Ze sloeg haar armen over elkaar. Ze wilde maar dat ze de moed had om achter het meisje aan te rennen om Nicky terug te halen. Andreas moest heel snel worden verteld wie Nicky was. Dat moest gewoon!

‘Je had je er niet mee moeten bemoeien,’ merkte Billie op. Ze zag dat haar tante wegliep in de richting van haar zus – Billies moeder, Lauren.

‘Als gastvrouw had je het probleem voor je tante moeten oplossen,’ zei Andreas op berispende toon. ‘Hilary kan niet eens dansen als ze die baby bij zich heeft. Volgens mij is ze blij als ze even van een kind is verlost dat zoveel aandacht opeist.’

Alle kleur verdween uit Billies gezicht. Andreas had gelijk. Omdat zij haar zoon zo graag bij zich had willen houden, had haar tante niet van een zeldzaam dagje uit kunnen genieten. Het was niet eerlijk tegenover Hilary. Hoewel Hilary erin had toegestemd om op haar achterneefje te passen en te doen alsof hij haar zoon was, hadden beide vrouwen niet beseft hoe problematisch en ingewikkeld hun bedriegerij zou worden.

Vanuit de deuropening zag ze dat de kapitein van Andreas’ jacht, Stuart McGregor, de naamkaartjes op de tafel verwisselde zodat hij naast haar aantrekkelijke blonde tante zou komen te zitten. De al wat oudere man had vanaf de dag dat hij Hilary had ontmoet zijn uiterste best gedaan om haar beter te leren kennen. Verschillende keren was hij al bij Billie langsgekomen, onder het voorwendsel dat hij een paar boeken aan haar tante wilde lenen, om Hilary vervolgens uit te nodigen voor de lunch of een wandeling. Het leek erop dat Hilary hem graag mocht, en het zou goed kunnen dat ze wilde dat ze de waarheid kon zeggen en toegeven dat Nicky niet haar kind was. Billie besefte dat ze haar tante in een lastig parket had gebracht. Voor het eerst zag ze in dat niet alleen Andreas hen zou veroordelen als de waarheid eindelijk aan het licht kwam. Tenslotte vond niemand het prettig om voorgelogen en bedrogen te worden.

‘Je bent nogal op Hilary’s baby gesteld, hè?’

‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Billie. Ze kromp bijna ineen toen ze de verdedigende toon in haar stem hoorde.

Andreas lachte zacht. ‘En het is wederzijds. Dat kind klemde zich met handen en voeten aan je vast.’

‘Dat kínd heet Nicky,’ vertelde ze haar bruidegom.

‘Dat zal wel.’ Hij had alle belangstelling voor het onderwerp al verloren. Hij sloeg een arm om het slanke middel van zijn bruid om haar terug naar de grote ruimte te leiden, waar de gasten al aan tafel gingen.

De wereldberoemde en beeldschone zangeres die Andreas had geregeld om hen tijdens het eten te vermaken, liet haar zwoele bruine ogen op de bruidegom rusten en richtte elke gepassioneerde noot die ze zong tot hem. Langzaam maar zeker verstarde Billie op haar stoel. Het was duidelijk dat er een intiemere band tussen haar echtgenoot en de artieste bestond.

Voordat ze erover had nagedacht, boog ze zich opzij en zei met een sarcastische toon in haar stem die nieuw was: ‘Je bent met haar naar bed geweest, hè?’

Andreas trok een wenkbrauw op. ‘Op zo’n vraag geef ik geen antwoord.’

‘Nou, het is anders voor iedereen overduidelijk,’ verklaarde ze. Ze weigerde naar het stemmetje in haar hoofd te luisteren dat haar maande voorzichtig te zijn. ‘Ik zou wel stom moeten zijn om niet te zien hoe ze naar je kijkt.’

‘Ik zie het probleem niet –’

‘Nee, dat zal wel niet,’ beaamde Billie. Hij was er zo aan gewend om smachtende blikken en verleidelijke glimlachjes van vrouwen te krijgen, dat hij zich niet kon voorstellen dat zijn bruid een dergelijke vertoning op haar trouwdag misschien nogal kwetsend zou vinden. Voor een keer zou ze het prettig hebben gevonden om van dergelijk schaamteloos gedrag in zijn nabijheid verschoond te blijven. Voor een keer zou ze het fijn hebben gevonden om in het middelpunt van de belangstelling te staan en meer te stralen dan welke andere vrouw dan ook die zich in zijn buurt bevond.

Ze moest bijna lachen om haar eigen kinderachtige gedachten. Sinds wanneer wilde zij op iemand indruk maken? En wanneer was ze vergeten dat ze een trouwring om haar vinger had omdat zij kwaliteiten had die Andreas belangrijker vond dan alleen seksuele aantrekkingskracht? Dat besef bracht haar tot bezinning.

‘Ik verwacht niet dat jij je over dat soort onbenulligheden druk maakt,’ merkte Andreas droogjes op.

Zijn opmerking ergerde haar, want ze vond het absoluut niet prettig dat hij suggereerde dat ze geen recht of reden had om verontwaardigd te zijn als andere vrouwen schaamteloos seksuele toenadering tot haar kersverse echtgenoot zochten. Er verscheen een hoogrode kleur op haar jukbeenderen, die de heldere groene schittering van haar ogen benadrukte. ‘Hoe zou jij het vinden als een van mijn ex-vriendjes voor jouw ogen zou paraderen?’

‘Ik zou hem al zijn tanden uit zijn mond slaan,’ gaf Andreas op zachte, maar kille toon toe. ‘Maar ik ben de enige minnaar die je ooit zult hebben, dus dat zal bij ons niet voorkomen. Je bent van mij alleen, khriso mou.’

Ze klemde haar tanden op elkaar bij dat macho-antwoord. Het maakte haar woest dat hij gelijk had, dat hij zich nooit ook maar enigszins ongemakkelijk of bezorgd hoefde te voelen over een andere man. Ze had geen verleden, geen seksuele ervaring waardoor zijn seksistische en hypocriete houding op de proef zou worden gesteld.

Maar ze had wel een groot geheim voor hem. En wat haar nog meer zorgen baarde, was het feit dat hij er als vanzelfsprekend van uitging dat ze nog maagd was. Het was nu een beetje te laat om hem uit de droom te helpen. Zou hij het merken? Ze hoopte van niet.

Ze had al besloten om tot de volgende dag te wachten voordat ze hem over die avond zou vertellen. Hopelijk konden ze van hun huwelijksdag en -nacht genieten voordat haar bekentenis de harmonie tussen hen zou verstoren. Een nacht vol intimiteit zou er toch zeker wel voor zorgen dat Andreas iets milder gestemd zou zijn? Een man als hij zou niet tolerant reageren als hij er plotseling achter kwam dat hij niet alles over haar wist, en dat ze zelfs haar best had gedaan om bepaalde dingen voor hem verborgen te houden.

Bezorgd keek Billie naar zijn klassieke profiel, waarvan zijn kracht en onverzettelijkheid waren af te lezen. Ze probeerde kalm blijven, ondanks de problemen die ze nog moest overwinnen. Afwezig wreef ze over haar trouwring, alsof het een talisman was die haar zou beschermen.

‘Het enige probleem dat ik nu zie… is je moeder,’ zei Andreas grimmig. ‘Ze heeft zichzelf niet meer in de hand.’

Geschrokken volgde Billie zijn blik naar Lauren, die was opgestaan om met een man te dansen, hoewel de rest van de gasten nog aan tafel zat. Haar moeder botste onhandig tegen een andere tafel en daarna tegen een stoel aan, terwijl ze hard lachte en praatte, al haar aandacht gericht op de man. Lauren had duidelijk te veel gedronken, en ze was ongevoelig voor de dodelijke blikken van de mensen om haar heen die naar de zangeres probeerden te luisteren.

‘O, verdorie!’ zei Billie tussen opeengeklemde tanden door. Ze geneerde zich voor het gedrag van haar moeder. Jarenlang had ze zich regelmatig voor haar moeder geschaamd als die zichzelf weer eens in het openbaar belachelijk maakte. Maar vandaag was een bijzondere dag! Ze had gehoopt dat Lauren haar voor één keer niet in verlegenheid zou brengen. Het leek er echter op dat haar moeder zich altijd als een onverantwoordelijke tiener zou gedragen. Vooral als er een aantrekkelijke man in de buurt was. Billie zag dat Hilary ook was opgestaan en in de richting van haar giechelende wankelende zus liep.

Lauren luisterde naar Hilary zoals ze nooit naar haar dochter luisterde. Binnen een minuut was de voorstelling over. Met een mokkende uitdrukking op haar gezicht ging Lauren terug naar haar stoel, en de man waarmee ze had staan dansen, liep naar zijn eigen plaats aan een andere tafel.

‘Gelukkig is Hilary er,’ merkte Billie opgelucht op. ‘Wie is die man waarmee ze aan het dansen was?’

‘Een neef van mij, die oud genoeg is om beter te weten.’

‘Wijsheid komt niet altijd met de jaren,’ zei ze zachtjes.

‘Je moet ermee ophouden je verantwoordelijk te voelen voor haar gedrag,’ zei Andreas tot haar verrassing. ‘Ze zal nooit veranderen. Laat haar gewoon haar leven leiden.’

Dat was makkelijk gezegd, dacht Billie. Hij had nooit Laurens problemen op hoeven lossen als ze weer eens door een man in de steek was gelaten. Telkens wanneer er een eind aan een affaire was gekomen, zonk haar moeder vol zelfmedelijden weg in een depressie en gebruikte ze alcohol om zichzelf staande te houden. Op die momenten had ze haar dochter of haar zus nodig. Zonder hun steun kon Lauren er niet bovenop komen.

‘Natuurlijk zal ik haar altijd financieel steunen,’ voegde hij eraan toe. ‘Daar hoef je je geen zorgen om te maken.’

Ze bloosde. ‘Ze kan goed rondkomen sinds ik dat huis voor haar heb gekocht. Ze hoeft niet op jou te steunen.’

‘Ik heb meerdere familieleden die van mij afhankelijk zijn. Het is niet meer dan logisch.’

‘Weet je soms iets wat ik niet weet?’ Ze vroeg zich af of haar moeder weer financieel in de problemen zat en hem om hulp had gevraagd.

‘Ik wil er nu niet over praten,’ antwoordde hij koeltjes.

En Billie dacht aan al die keren dat ze als een van zijn personeelsleden naar hem had moeten luisteren. ‘Ze is mijn moeder. Ik heb het recht te weten wat er aan de hand is.’

Geërgerd keek hij haar aan. ‘Moeten we het op onze trouwdag echt over de schulden van je moeder hebben?’

Er verscheen een hoogrode kleur op Billies bleke gezicht. Dat Lauren opnieuw schulden had gemaakt, was nieuws voor haar. ‘Dat had je me moeten vertellen.’

‘Waarom?’ Hij wierp haar een ongeduldige blik toe. ‘Jouw problemen zijn nu mijn problemen.’

Moeizaam probeerde ze het gevoel van vernedering te onderdrukken. Ze begreep dat hij niet van plan was geweest om het haar te vertellen. ‘Nog een vraag – hoe ben je erachter gekomen?’

‘Speros is niet zo groot.’

Het idee dat een van de eilandbewoners – waarschijnlijk een winkelier – Andreas had benaderd omdat er een onbetaalde rekening lag, kwetste haar diep. Jarenlang was ze er trots op geweest dat dit soort situaties niet meer voorkwamen omdat zij haar moeder financieel bijstond. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe ze zich als kind had gevoeld toen Lauren overal in het dorp schulden had gehad.

‘Het is tijd om te dansen,’ kondigde Andreas aan. Hij pakte haar hand vast en trok haar omhoog uit haar stoel.

Gewend als ze eraan was om zichzelf op de achtergrond te houden, vond Billie het moeilijk om onder de ogen van alle aanwezigen tegen zijn lange gespierde lijf aan te leunen. Zijn lange vingers lagen op haar heupen, en ze voelde een sensuele warmte door zich heen trekken.

‘Waarom ben je zo gespannen?’ vroeg hij op afkeurende toon.

Ze moest zichzelf dwingen om haar lichaam tegen het zijne aan te vlijen. Plotseling huiverde ze van de spanning en de plotseling sterke seksuele aantrekkingskracht. Herinneringen aan hun intieme samenzijn op de avond dat Nicky was verwekt, bruisten door haar lichaam, en daardoor dreigden alle gevoelens die ze zo’n lange tijd met uiterste zelfdiscipline had weten te onderdrukken, vrij te komen.

‘Dat is beter, khriso mou,’ zei hij met schorre stem. Hij bewoog zo tegen haar aan dat ze zijn opwinding kon voelen.

Een gevoel van voldoening ging door haar heen, want ze had nooit echt gedacht dat ze in zijn ogen een seksueel aantrekkelijke vrouw was. Tenslotte was hij die ene keer dat ze samen waren geweest helemaal vergeten. Maar nu had ze het bewijs dat Andreas naar haar verlangde zoals een man naar een vrouw verlangt. Hij wilde háár; niet een van de mooiere mondaine vrouwen waarmee hij zich, al was het meestal maar voor korte tijd, had vermaakt.

En stel nou dat het haar ook zo zou vergaan? Die gedachte voelde aan of er een dolk in haar kwetsbare hart werd gestoken. Stel dat die roddelende ex-vriendinnetjes van hem gelijk hadden, en dat Andreas zich zou gaan vervelen en beseffen dat hij een fout had gemaakt?

Ze probeerde de bezorgde blik uit haar groene ogen te bannen en van het gevoel van zijn armen om haar heen te genieten. Maar in haar hoofd wervelden allerlei angstige gedachten door elkaar. Sinds wanneer was ze zo bang? In de afgelopen maanden had ze maar al te vaak beseft dat haar liefde voor Andreas en de geboorte van Nicky haar op een fundamentele manier hadden veranderd. Ze was tegenwoordig veel meer in de greep van haar emoties.

Natuurlijk was ze ook zenuwachtig over de toekomst. Andreas hield niet van haar. Hij was met haar getrouwd als reactie op het einde van zijn relatie met Calisto Bethune. Die gemene opmerking die ze in de toiletruimte had gehoord, was niet helemaal onterecht. Andreas had Billie uitgekozen om zijn vrouw te worden omdat hij dacht dat hij haar goed kende en omdat hij haar verstandig en betrouwbaar vond. Hij had haar niet uitgekozen omdat ze beeldschoon, opwindend of amusant was. Hij had haar met zijn hoofd, niet met zijn hart uitgekozen, omdat hij in haar een perfecte, behoudende, weinig veeleisende echtgenote zag. Hoe zou hij morgen reageren als hij dankzij haar bekentenis erachter kwam dat ze niet perfect was?

Later, vroeg op de avond, kwam Hilary met een wanhopige blik in haar ogen op haar nichtje af. ‘Lauren is in de kamer hiernaast. Ze is dronken, en ze zegt allemaal rare dingen. Ze wil niet naar me luisteren.’

Haastig kwam Billie overeind. ‘Ik ga met je mee.’

Het was moeilijk om Lauren over het hoofd te zien. De tafel voor haar stond vol met lege glazen. Met een sigaret in haar hand en een nog brandende sigaret in de asbak naast haar, genoot ze er met volle teugen van dat ze in het middelpunt van de belangstelling stond.

‘Billie!’ riep ze enthousiast uit toen ze haar dochter zag. ‘Zo heet ze niet echt, hoor. Zo noemde Andreas haar toen ze nog klein was. Haar echte naam is Bliss…’

‘Wat kun je ons nog meer vertellen, Lauren?’ spoorde een nieuwsgierige brunette aan.

‘Nou, uiteraard weet ik waar alle skeletten zijn verborgen!’ Lauren trok haar schouders naar achteren waardoor ze de aandacht naar haar boezem in de veel te laag uitgesneden jurk trok. Suggestief sperde ze haar ogen open, maar ze begon hevig te hoesten toen de rook van haar sigaret in haar gezicht kwam.

‘Er zijn geen skeletten,’ zei Billie kordaat. Ze liep naar haar verfomfaaide moeder en sloeg haar op de rug.

‘Luister maar niet naar haar… Er zijn er een heleboel!’ riep Lauren opstandig. ‘En één ervan is nog heel klein. Ik heb mijn dochter zelfs gewaarschuwd dat ze haar geheimen moest bewaren tot ze veilig getrouwd was. Als het huwelijk instort, is ze in ieder geval rijk –’

Ongeduldig greep Hilary haar zus bij een arm en trok haar uit haar stoel. ‘Het is tijd om naar huis te gaan.’

‘Ik wil niet naar huis,’ brabbelde de vrouw. ‘Ik heb het heel erg naar mijn zin.’

Er viel een geschrokken stilte, en pas toen ze haar tante hielp haar voortdurend struikelende en boos mompelende moeder de kamer uit te krijgen, merkte Billie dat Andreas binnen was gekomen. Haar gezicht werd rood, en ze kreeg een angstig gevoel in haar maag toen ze in zijn felle ogen keek.

‘Ik heb een auto voor je geregeld,’ zei Andreas op vriendelijke toon tegen Hilary. Er verscheen een kindermeisje die Nicky aan haar overhandigde. ‘Het spijt me dat jullie zo vroeg weg moeten.’

Lauren, die ondanks haar eerdere bravoure geïntimideerd was door de aanwezigheid van haar schoonzoon, was grauw weggetrokken, en ze vermeed zorgvuldig zijn blik en die van haar dochter. Ongemakkelijk en terneergeslagen keek Billie haar tante en haar moeder na.

‘Volgens mij heeft Lauren professionele hulp nodig,’ zei Andreas op koele toon.

‘Het spijt me. Ik weet dat ze je in verlegenheid brengt. Maar professionele hulp?’ Eindelijk had ze genoeg moed verzameld om hem aan te kijken.

‘Misschien kan opname in een ontwenningskliniek haar in ieder geval genezen van de hoop dat ons huwelijk instort,’ zei hij spottend. Met zijn goudbruine ogen keek hij haar scherp aan. ‘Het is duidelijk dat ze ons huwelijkscontract niet heeft gelezen. Maar waar had ze het in hemelsnaam over? Verborgen skeletten? Geheimen?’

Wit weggetrokken, besefte Billie dat haar moeder bijna had verraden wie de ouders van Nicky waren. ‘Ze was dronken, en ze kreeg wat te veel aandacht, dat is alles. Volgens mij hoeft ze niet naar een kliniek –’

‘Laat mij maar voor Lauren zorgen,’ onderbrak Andreas haar. ‘Ik begrijp haar beter dan jij.’

En Billie, die wist hoe egocentrisch haar moeder was, bedacht dat hij waarschijnlijk gelijk had.
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Het was al na middernacht. De bruid en bruidegom waren tot laat op de avond bij hun gasten gebleven, en daarna waren ze naar het jacht van Andreas gegaan. Vanaf het dek achter de luxe passagiershut kon Billie de lichtjes in haar eigen huisje aan de kust nog zien twinkelen. Hilary was zeker nog wakker. Hield Lauren haar zus met haar vervelende gedrag uit haar slaap, of kon Nicky misschien niet slapen omdat hij uit zijn normale doen was? Billies hart deed pijn dat ze haar baby weer had moeten achterlaten.

Het was maar voor een week, had Andreas gezworen. Hij hield niet zo van vakanties, of een huwelijksreis waardoor het hem onmogelijk werd gemaakt om te werken. Maar hij wist ook dat erover zou worden gepraat als hij na de bruiloft niet wat tijd met haar samen zou doorbrengen. En morgen zou Andreas eindelijk alles over haar weten, zei Billie tegen zichzelf. Dan zou ze niet meer hoeven liegen. Er zouden geen geheimen meer zijn. Natuurlijk zou hij haar genegenheid voor Nicky begrijpen, maar hoe zou hij het vinden als hij er plotseling zonder enige waarschuwing achter kwam dat hij vader was?

Ze huiverde. Achter zich hoorde ze voetstappen. Andreas sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn warme lange gespierde lichaam aan.

‘Dat was een hele lange dag,’ verzuchtte hij boven haar hoofd. ‘Hoe heeft mijn vader in hemelsnaam vier keer kunnen trouwen?’

‘Het feit dat hij telkens weer hoopte de juiste vrouw te hebben gevonden, zegt een hoop over zijn optimistische levenshouding,’ merkte Billie op. Haar stem trilde een beetje toen haar echtgenoot zijn lippen sensueel over de huid tussen haar nek en schouder liet glijden. Ze had nooit geweten dat ze daar zo gevoelig was, maar de streling veroorzaakte een verrassende uitbarsting van hitte in haar onderbuik, en instinctief drukte ze zich tegen hem aan.

Hij lachte zacht. ‘Doe niet zo naïef. Hij is alleen maar met mijn moeder getrouwd omdat ze in verwachting was van mij. Hij wilde veel liever een zoon en erfgenaam dan een vrouw.’

Billie voelde koele lucht langs haar rug strijken toen hij met lome bewegingen de haakjes aan de achterkant van haar jurk begon los te maken. ‘Wat ben je toch cynisch!’

‘Het huwelijk zou in jouw ogen misschien een succes kunnen zijn geweest, maar zelfs mijn moeder wist dat hij nooit met haar zou zijn getrouwd als ze niet zwanger was geweest. Ze was een onbelangrijk persoon –’

‘Net als ik,’ reageerde ze op zijn arrogante opmerking.

‘Nee. Jij bent een meisje uit de omgeving met een goed verstand en een kleurrijke achtergrond,’ zei hij plagerig. Ondertussen gleden zijn handen onder het nu losse bovenlijfje van de jurk waar hij haar stevige borsten vond. ‘En nu ben je mijn vrouw. Mijn perfecte vrouw, khriso mou.’

Haar adem stokte toen hij haar gezwollen tepels deskundig tussen duim en wijsvinger nam en begon te liefkozen, waardoor er pijltjes van begeerte naar het middelpunt van haar rusteloze lichaam schoten. Hulpeloos leunde ze met haar rug tegen hem aan, en hij tilde haar op en droeg naar terug naar de hut.

Hij zette haar neer op de grond, trok de jurk naar beneden en tilde haar toen uit de wolk van petticoats.

‘Dat is een verrassing!’ Andreas nam het turkooizen satijn en kant van haar lingerie en de met kant afgezette kousen bewonderend op.

Zijn bewonderende blik maakte haar aan het blozen, en haar borsten bewogen in de satijnen cups toen haar ademhaling versnelde. ‘Ik ben de bruid… Wat had je anders verwacht?’

‘Wit katoen zonder frutsels,’ zei hij eerlijk, terwijl hij haar bij haar middel pakte en op zijn krachtige dijen zette.

Billie keek in zijn goudbruine ogen, en haar hart leek uit haar borst te willen springen van liefde. ‘O, de rest van het jaar krijg je genoeg wit katoen te zien. Dit is eenmalig,’ waarschuwde ze hem. ‘Geniet er maar van nu het nog kan.’

Lachend omvatte Andreas haar gezicht met zijn handen en kuste haar totdat haar hart wild tekeerging en ze hem begerig terugkuste.

Hij maakte de sluiting van haar beha los, en kneedde vervolgens een volle borst, op een bijna eerbiedige manier. ‘Je hebt geen idee hoe vaak ik over je borsten heb zitten fantaseren.’

‘Op kantoor?’ Billie snakte naar adem.

‘Je kijkt zo geschokt.’ Andreas lachte. Nu masseerde hij met beide handen haar zachte weelderige vlees.

‘Nou, dat is niet bepaald professioneel, vind je wel?’ klaagde Billie een beetje beschaamd.

‘Maar ik heb alleen gekeken. Ik ben er niet aan geweest,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Natuurlijk heb ik gekeken. Ik ben nu eenmaal een man. Maar hoe meer jij jezelf bedekte, hoe meer ik keek, en hoe nieuwsgieriger ik werd. Die zedigheid is erg opwindend. Als je topless had liggen zonnebaden, was mijn nieuwsgierigheid al lang geleden bevredigd.’

Zijn kundige vingers vonden haar harde tepels weer, en haar ogen gingen dicht door de intense opwinding, die een felle hitte tussen haar dijen veroorzaakte. Maar ze dacht wel na over wat hij zei, dat haar onopvallende kleding en afstandelijkheid zijn verlangen naar haar hadden vergroot. Onmiddellijk vroeg ze zich af of hij zich niet snel zou gaan vervelen, nu hij haar voortdurend tot zijn beschikking zou hebben.

Nu boog hij haar achterover over zijn arm zodat hij zijn mond eerst op het ene pijnlijk opgewonden topje kon zetten en daarna op de andere. Hij prikkelde haar gevoelige huid met zijn tong en plaagde haar tepels met zijn tanden. Ze hapte naar adem. Binnen enkele seconden stond haar lichaam als droog stro in vuur en vlam, terwijl elke zinnige gedachte vervloog.

‘Ik had nooit gedacht dat ik zo opgewonden zou zijn door mijn huwelijksnacht,’ vertrouwde hij haar met hese stem toe. Hij legde haar op het bed, waarna hij opstond om zijn kleren uit te trekken, die hij achteloos op de vloer liet vallen. ‘Gefeliciteerd, Billie. Zo ervaren als ik ben, zorg jij ervoor dat de seks toch weer fris en nieuw is.’

Met droge mond en bevend van top tot teen vroeg Billie zich af of ze zich ooit net zo nonchalant kon gedragen als hij. En of ze zijn verwachtingen waar zou maken. Zoveel vrouwen hadden tevergeefs geprobeerd zijn aandacht vast te houden. Waarom zou zij anders zijn?

Ofschoon het haar moeite kostte om haar naakte bovenlichaam niet voor hem te bedekken, leek Andreas absoluut geen last van zulke onzekerheden te hebben. Hij trok zijn overhemd uit, waarmee hij zijn gespierde torso onthulde, dat met donkere krulletjes was bedekt, zijn smalle taille en strakke buik. In lichamelijk opzicht was hij perfect, moest ze toegeven, als gebiologeerd naar zijn puur mannelijke lijf starend. Hij trok zijn laatste kledingstuk uit, en zijn schaamteloze erectie bezorgde haar een hoogrode kleur. Want in tegenstelling tot Andreas, had zij geen gat in haar geheugen. Ze herinnerde zich dat die als fluwelen staal had aangevoeld; in haar hand en toen hij binnen in haar bewoog. Onder in haar buik voelde ze iets samentrekken.

Hij ging naast haar liggen en trok haar weer naar zich toe. Hongerig perste hij zijn mond op de hare, met een hete seksuele drang die haar oneindig opwond. Zijn soepele vingers gleden brutaal in haar slipje. ‘Je bent zo nat en klaar voor me, khriso mou,’ zei hij op tevreden toon.

Sidderend onder zijn zelfverzekerde aanraking trok ze haar knieën op om hem te helpen toen hij de laatste barrière tussen hen verwijderde. ‘Ik kan het niet helpen dat ik naar je verlang,’ zei ze zacht.

‘En is dat niet precies zoals het moet zijn?’ vroeg hij met schorre stem. Goedkeurend gleden zijn ogen over haar lichaam. Plotseling voelde hij iets op haar huid. ‘Wat is dat?’

Billie verstijfde. Hij had het litteken van haar keizersnede gevonden. ‘O, gewoon, een vrouwenprobleem – ik heb een operatie gehad,’ antwoordde ze zo achteloos als ze kon.

‘Daar heb je het nooit over gehad.’

‘Sommige dingen houdt een vrouw liever voor zichzelf.’

Zijn hand bewoog naar een gevoeliger plekje, en elke cel in haar van genot bevende lichaam leek tot leven te komen. Ze voelde dat ze haar zelfbeheersing aan het verliezen was. De intens heerlijke gevoelens die hij haar met zijn geoefende vingers bezorgde tussen haar dijen, was meer dan ze kon verdragen, zodat ze het bijna uitschreeuwde. Ze kronkelde en draaide op het bed heen en weer, en ze beet haar tanden op elkaar toen hij zachtjes haar clitoris prikkelde. Haar hoofd schoot naar achteren en ze drukte haar heupen met een smekende beweging omhoog. Die uitnodiging nam hij aan door zijn donkere arrogante hoofd te buigen en aan haar stijve tepels te sabbelen, terwijl hij doorging met zijn erotische spel met haar gevoeligste plekjes.

‘Alsjeblieft… Alsjeblieft, nú!’ zei ze met gebroken stem. Ze was zo opgewonden dat ze het niet meer kon verdragen.

In één soepele beweging lag hij boven op haar. Met een sensuele beweging van zijn heupen bracht hij zijn lange krachtige lichaam in positie en liet hij zich in haar vochtige warmte wegzinken. Hij maakte een donker, diep geluid van genot. Een seconde lang werd haar opwinding doorboord door angst, en haar spieren klemden zich hard om zijn gezwollen mannelijkheid. Zijn ogen vingen haar bezorgde blik op die ze niet kon verbergen, maar het volgende moment greep hij haar heupen vast en stootte hij opnieuw stevig met sensuele kracht naar binnen, alsof hij wist hoe groot haar verlangen was.

De druk onder in haar buik werd sterker, totdat ze zich alleen nog maar bewust was van zijn sterke lijf dat zich meedogenloos in het hare boorde, en de onweerstaanbare kracht van de lichamelijke stimulans, die zo extreem was dat het bijna pijn deed. Er gingen tintelende flikkeringen door haar buik, ze kronkelde en hijgde, haar lichaam boog naar achteren toen ze door een hevig orgasme werd gegrepen en primitieve sensaties ongecontroleerd door haar heen stroomden.

Het gevoel dat ze uit haar lichaam werd geslingerd, was zo krachtig, dat Billie een lang moment na haar climax totaal verdwaasd was. Langzaam werd ze zich weer van haar omgeving bewust. Haar ledematen voelden zwaar aan, en het leek alsof ze in een cocon van zoete bevrediging was gewikkeld die haar niet los wilde laten. Ze merkte dat Andreas haar niet meer vasthield. En toen hoorde ze de stilte… gonzend en gespannen, zoals alleen een explosieve man als Andreas kon veroorzaken. Ze draaide haar hoofd naar hem toe.

Hij keek haar recht aan, en ze voelde een brok in haar keel, want ze zag de vraagtekens in zijn ogen. De stilte deed claustrofobisch aan, waardoor ze moeite had om adem te halen. Een koude rilling gleed waarschuwend langs haar rug. ‘Wat is er?’

Hij duwde een paar kussens tegen het hoofdeind en kwam overeind. Met een temperamentvolle blik keek hij haar aan. ‘Het verbaast me dat je het lef hebt om me dat nog te vragen. Je hebt tegen me gelogen, en je weet hoe ik denk over mensen die liegen.’

Er sloeg een golf van angst over haar heen, en in paniek probeerde ze na te denken. Haar bloed stolde in haar aderen en haar huid werd klam. ‘Ge… gelogen?’ vroeg ze, om tijd te rekken.

‘Dit was niet de eerste keer dat je seks met iemand had. Je was geen maagd meer toen ik met je trouwde, terwijl je wel je best hebt gedaan om me dat te laten geloven. Dus heb je gelogen.’

Hij was teleurgesteld, dacht ze. Ze besefte dat ze een diep gat voor zichzelf had gegraven. Hoe kon ze hem de waarheid vertellen zonder hem de héle waarheid te vertellen? Plotseling bleek ze geen paar uur uitstel meer te hebben, en was ze alle grip op de situatie kwijt.

‘Natuurlijk zou het voor een man van mijn leeftijd hypocriet zijn om in deze tijd een maagd te eisen of te verwachten,’ hernam Andreas op sarcastische toon. ‘Ik heb misschien ten onrechte aangenomen dat je maagd was, maar je hebt me niet tegengesproken. Je hebt gelogen door te zwijgen.’

‘Ik wist niet hoe ik het moest vertellen,’ zei Billie onzeker. ‘Toen je aannam dat ik nog maagd was, voelde ik me in een hoek gedreven –’

‘Nee, probeer de schuld niet bij mij neer te leggen,’ zei hij op waarschuwende toon. Zijn knappe gezicht werd grimmig. ‘Ik wil ook weten wie je eerste minnaar was. Was het Damon Marios, dat karakterloze vriendje van je?’

Ze bevroor. Moest ze echt nu al haar geheimen prijsgeven? Maar ze was ook verbaasd over haar angst om te spreken. Ze wilde de roze huwelijksluchtbel niet verbreken. ‘Als ik het je vertel, zul je het niet geloven.’

Zijn mond vertrok tot een sardonische grijns, terwijl hij haar aanstaarde. ‘Probeer het maar. In ieder geval ben je slim genoeg om niet in je leugens te volharden.’

Omdat ze zich niet meer op haar gemak voelde in bed, glipte ze onder de lakens vandaan en pakte de zijden ochtendjas die over een stoel hing. Nadat ze hem had aangetrokken en de ceintuur met bevende handen had vastgeknoopt, voelde ze zich iets zekerder van zichzelf.

‘Hoe ben je erachter gekomen?’ vroeg ze opeens.

‘De uitdrukking in je ogen heeft je verraden. En je reacties. Je gedroeg je schuldig.’

‘Dat komt omdat ik me schuldig voel. En het is eigenlijk niet eerlijk, want het is niet allemaal mijn schuld,’ redeneerde ze om zichzelf te verdedigen. ‘Je kunt niet zo hard oordelen over leugens. Niet alles is zwart of wit.’

‘Hou die filosofische praatjes maar voor je,’ zei hij spottend. ‘Je bent mijn vrouw, maar één ding is niet veranderd: ik verwacht nog steeds een rechtstreeks antwoord op een rechtstreekse vraag.’

‘Je vroeg wie mijn eerste minnaar was, maar om heel eerlijk te zijn heb je het recht niet om me die vraag te stellen!’ daagde ze hem uit.

Andreas was duidelijk onaangenaam verrast door haar opstandigheid.

Billie beefde van verontwaardiging. ‘Ik bedoel, hoe durf je me die vraag te stellen?’

De blik in zijn ogen was onverzettelijk. ‘Dat durf ik omdat je mijn vrouw bent, en niets in jouw leven een geheim voor mij zou moeten zijn.’

Ze probeerde te slikken. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge onderlip. ‘Jíj was mijn eerste minnaar… maar je kunt het je niet herinneren.’

Hij fronste. ‘Wat is dat voor onzinnige bewering?’ vroeg hij ongeduldig.

‘Het klinkt je nu misschien onzinnig in de oren, maar het is nog steeds de waarheid. Op de avond van de begrafenis van je ouders, nadat iedereen naar huis was, had je gedronken en ben je met mij naar bed geweest.’ Rusteloos speelden haar vingers met de lange mouwen van haar ochtendjas.

‘Straks vertel je me nog dat je door buitenaardse wezens bent ontvoerd. Ben je gek geworden?’ Hij wierp de lakens van zich af en sprong uit bed. Zijn lange krachtige gestalte was des te indrukwekkender door zijn naaktheid. ‘Of ben je soms dronken? Dat is de enige verklaring die ik kan verzinnen!’

‘We hebben gevrijd in de gastenkamer waar ik toen logeerde. We hadden geen voorbehoedsmiddel. Je ging naar je eigen kamer terug om condooms te halen toen je struikelde en van de trap bij het zwembad viel. Toen je weer bijkwam, kon je je niet herinneren dat je met mij samen was geweest…’ Haar stem trilde van spanning toen hij zich snel naar haar omdraaide en haar dwingend aankeek. Eindelijk had ze zijn onverdeelde aandacht. ‘Je dacht dat je had gezwommen omdat je haar nat was, maar je had je gedoucht –’

Woedend keek hij haar aan. ‘Nee, Billie,’ onderbrak hij haar met ijzige stem. ‘Je bent heel erg vindingrijk, maar daar trap ik niet in. Je vertelt me dat we met elkaar naar bed zijn geweest op de ene avond van mijn leven die ik me niet kan herinneren, en dan verwacht je dat ik je gelóóf? Hoe stom denk je dat ik ben?’

Verward staarde ze terug. Ze had geweten dat het moeilijk zou worden om hem te overtuigen, maar het was niet in haar opgekomen dat hij zou denken dat ze verzinsels met feiten probeerde te mengen om haar leugens te ondersteunen. ‘Maar we waren die avond echt samen.’

‘Dus volgens jou heb jij mij je lichaam gegeven en – in tegenstelling tot elke andere vrouw die ik ooit heb ontmoet – heb je er niets voor teruggevraagd,’ zei hij ongelovig. ‘Verzin in ieder geval iets dat logisch is!’

Ze voelde zich boos worden. Het was alsof ze vocht voor haar leven; in ieder geval vocht ze voor de liefde van haar leven. Nog niet zo lang geleden hadden ze buiten op het dek samen een moment vol harmonie beleefd. Ze was zo gelukkig geweest. ‘Wanneer heb ik ooit tegen je gelogen?’ vroeg ze geëmotioneerd.

‘Wat dacht je van de weken voor onze bruiloft, toen je de onschuldige maagd speelde? Ik dacht dat jij principes had. Het is niet de leugen, maar het feit dat je oneerlijk was waar ik van walg.’

Elk woord dat hij sprak, raakte haar als een zweepslag. Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen. Haar lichaam, dat zojuist nog warm was geweest van zijn liefdesspel, was plotseling koud en huiverig. De woede die in haar wakker was geworden werd sterker. Hoe durfde hij te zeggen dat hij van haar walgde, na alles wat ze voor hem had doorstaan? Ze had zwijgend aan de kant gestaan toen hij Calisto had versierd en met haar naar bed was gegaan. Ze had de zwangerschap en geboorte van zijn kind zonder zijn steun moeten doorstaan. Hoe durfde hij haar te veroordelen?

‘Waag het niet om te zeggen dat je van me walgt!’

Zijn donkere ogen waren hard als graniet. ‘Het is de waarheid, en dat is het enige wat ik van jou had verwacht: de waarheid. Als je niet eerlijk tegen me kunt zijn, wat is er dan tussen ons?’

Andreas was angstaanjagend onvermurwbaar, en haar geweten speelde op. Want wat voor excuses ze ook probeerde te bedenken, ze had inderdaad tegen hem gelogen.

Zodra hij onder de douche stapte, ging ze terug naar de hut. Ze was stijf van de spanning. Ze zag er tegenop om hem over Nicky te vertellen. Als hij niet eens wilde geloven dat hij een keer met haar naar bed was geweest, was het niet erg waarschijnlijk dat hij zou accepteren dat hij vader was.

Ze balde haar vuisten en probeerde zich te vermannen. Hilary had erop gestaan dat ze Andreas voor de bruiloft de waarheid zou vertellen. En Hilary had gelijk gehad, dacht Billie nu vol spijt. In plaats dat ze het verstandige advies van haar tante had overgenomen, had ze naar haar egocentrische moeder geluisterd.

Billie had ten koste van alles die trouwring om haar vinger willen hebben, en nu ze die droeg, voelde het als een lege belofte. Waarom? Ze waren nog maar een paar uur getrouwd, en Andreas had haar zojuist verteld dat hij van haar walgde.

Billie ging op een luxueus beklede stoel zitten en bekeek haar extravagante omgeving met lege blik. Ondanks de warmte had ze het koud. Ze verkeerde in shock. Andreas was de man van wie ze hield, en ze had al haar schepen achter zich verbrand. Er was niets dat ze kon doen of zeggen om haar leugens ongedaan te maken. Op hetzelfde moment besefte ze nog meer dan daarvoor hoe ze veranderd was nadat ze verliefd was geworden en een kind had gekregen. Ze was nu veel emotioneler, en daardoor voelde ze zich kwetsbaarder. Was ze maar weer de praktische jonge vrouw die ze hiervoor was geweest…

 

Met ongeduldige bewegingen wreef Andreas zijn lichaam droog. De stilte in de andere kamer maakte hem nog bozer. Hij had de waarheid van haar willen horen, niet deze belachelijke leugens! Hij liep naar de aangrenzende kleedkamer waar hij wat kleren tevoorschijn trok. Hij was zo boos dat zijn handen trilden. Somber staarde hij naar zijn handen en klemde zijn kaken op elkaar. Billie, die hij had vertrouwd. Ise vlakas! Stom, dacht hij boos. Waarom had hij zoveel vertrouwen in haar gehad, terwijl hij al lang geleden had geleerd dat bijzonder weinig vrouwen te vertrouwen waren? Hij had geaccepteerd dat veel vrouwen tot bijna alles in staat waren om bij een man in de buurt te komen die zo exorbitant rijk was als hij. Maar dat Billie had geprobeerd gebruik te maken van die avond toen hij te veel had gedronken, was onvergeeflijk. En dan te bedenken dat hij haar intelligent had gevonden, goed genoeg had gevonden om zijn vrouw te worden, perfect…

Maar in één opzicht was ze inderdaad perfect, moest Andreas met tegenzin toegeven terwijl hij terugdacht aan hun vrijpartij. Hij voelde de prikkelende warmte van opwinding in zijn bekken toen hij aan de verrassende ongeremde reacties van zijn bruid dacht. Haar gretige respons en gebrek aan zelfbeheersing toen hij haar had aangeraakt, hadden hem opgewonden – zíj had hem meer opgewonden dan een andere vrouw in lange tijd had gedaan. Die hartstochtelijke begeerte had hij niet verwacht van een vrouw die bekend stond om haar ijzeren zelfdiscipline en ouderwetse denkbeelden.

Ouderwets? Zijn mond vertrok spottend. Wat was er echt aan Billie? En wat was gespeeld? Nog maar een paar uur geleden zou hij hebben gezworen dat ze goudeerlijk was, een vrouw die hij kon respecteren. En nu? Hij vroeg zich af of ze haar maagdelijkheid aan Damon Marios was verloren, of misschien aan een van zijn andere werknemers.

Maar waarom kon het hem iets schelen wie het was geweest? Hij was nooit bezitterig geweest, vooral niet op het gebied van seks. Daar was hij veel te praktisch voor. Het grote struikelblok was dat Billie had gelogen.

Opnieuw werd hij door afschuw vervuld. Met grote stappen liep hij de kleedkamer uit, zich door de ruime cabine naar buiten begevend, zonder ook maar één blik in haar richting te werpen. Hij zou Billie tijd geven om na te denken wat haar te doen stond, voordat hij van de boot af zou gaan. Zelf was hij daar al druk mee bezig: hij was niet van plan om getrouwd te blijven met een vrouw die hij niet kon vertrouwen.



Hoofdstuk 3

 

 

 

Nadat Billie had gedoucht en haar natte verwarde haren had gedroogd, ademde ze diep in en ging op zoek naar Andreas. Ze was geen lafaard; dat was ze nooit geweest. Hij móést naar haar luisteren. Dat was haar enige hoop. Maar ze wist hoe onbuigzaam Andreas kon zijn, en halsstarrig, en koelbloedig wanneer zijn eigen belangen op het spel stonden.

Andreas zat in zijn kantoor te werken alsof het een gewone werkdag was in plaats van zijn huwelijksnacht. Zijn dikke zwarte haar glansde, en zijn lange wimpers legden een schaduw op zijn hoge jukbeenderen. Ze had hem al duizend keer zo gezien, en ze had precies geweten waar ze hem zou vinden. In tijden van spanning zocht Andreas altijd zijn heil in zijn werk. Maar ze zag de spanning op zijn gezicht, en ook aan de manier waarop hij zijn neusvleugels opensperde toen hij zijn trotse hoofd ophief en haar in de deuropening zag staan. De blik in zijn ogen verhardde.

‘Ik weet dat je boos op me bent, maar ik moet met je praten,’ zei ze op dringende toon. ‘Ik moet je vertellen wat ik heb gedaan.’

‘Wat je hebt gedaan?’ herhaalde hij droogjes met een opgetrokken wenkbrauw. ‘Heeft dit iets te maken met die opmerking van Lauren over die verborgen skeletten?’

Die vraag wilde ze nu liever niet beantwoorden, maar ze wist dat ze geen halve waarheden kon vertellen. Dus knikte ze met tegenzin, waarop er een boze blik op zijn gezicht verscheen.

‘Zelfs je moeder weet het?’ vroeg hij.

‘Ja. Ik heb geprobeerd het voor mezelf te houden, maar ze is er zelf achter gekomen,’ gaf ze bedeesd toe.

Andreas liet zijn blik over haar tengere gestalte gaan. Voor het eerst droeg ze iets dat haar lichaam niet verborg, en het was duidelijk dat ze onder de kamerjas naakt was. De volle rondingen van haar borsten en haar tepels die onder zijn liefkozingen zo hard van opwinding waren geworden, waren onder de dunne zijde goed zichtbaar. Hij moest gaan verzitten omdat hij een beweging van begeerte in zijn kruis voelde. Cynisch vroeg hij zich af of ze die verleidelijke kledij expres had uitgekozen.

Ondanks zijn achterdocht voelde hij dat de hartstocht bezit van zijn lichaam nam. Hij was verbaasd door de kracht van zijn opwinding. Voor het eerst had zijn bevrediging niet tot tevredenheid geleid. Maar de kracht van zijn gevoelens, die venijnige mengeling van woede, bitterheid en desillusie, vroeg om een lichamelijke respons. Hij kon veel beter met zijn natuurlijke driften omgaan dan met woorden of emoties. Vastbesloten zichzelf op de beste manier die hij kende te ontladen, stak hij zwijgend een hand naar haar uit, en met een aarzelende blik in haar groene ogen pakte ze die aan.

‘Se thelo.’ In het Grieks vertelde hij haar botweg dat hij haar wilde.

Haar verlangen en opluchting was een duizelingwekkende combinatie die haar zwak maakte. Zijn omhelzing ging al haar verwachtingen te boven, en de erotische strelingen van zijn tong deden haar knieën knikken, waardoor ze niet meer kon blijven staan. Ze wilde de afstand tussen hen zo graag overbruggen, dat hij alles met haar had kunnen doen.

Brutaal trok hij aan de ceintuur van haar kamerjas, zodat die openviel en tilde haar op het bureau. Hij kneedde haar zachte volle borsten, trok aan haar gezwollen tepels en boog even later zijn hoofd om een van de harde topjes in zijn mond te nemen. Ondertussen duwde hij haar benen uit elkaar om met zijn vingers het kleine opgewonden knopje te masseren en in het gevoelige roze vlees eronder binnen te dringen.

Ze jammerde van opwinding. Van het ene op het andere moment schoten er hete vlammen van begeerte door haar heen, en verlangde haar lichaam naar de climax die de enorme spanning zou verlichten.

Haar armen gleden om zijn nek, en ze beefde toen hij zijn handen om haar billen legde en haar dichter naar zich toe trok, zodat hij tussen haar gespreide dijen kwam te staan. Er was even een moment waarop haar verstand bijna terugkeerde toen hij een condoom omdeed, maar een seconde later stootte hij in haar hete fluwelen diepten, en kronkelde haar lichaam in extase.

Hij duwde haar plat achterover en trok haar dijen omhoog om haar vervolgens met krachtige stoten te overweldigen. Er ontsnapten geluiden aan haar keel die ze niet kon tegenhouden. Ze was volledig aan de heftige sensaties en het ongelooflijk genot overgeleverd. Ze zweefde hoger en hoger tot de druk en spanning in haar onderlichaam explodeerden tot een wild, oncontroleerbaar hoogtepunt.

‘Efharisto. Dank je. Nu is mijn boosheid in ieder geval iets getemperd.’ Andreas tilde haar van het bureau en deponeerde haar als een verdwaasd hoopje in een leunstoel.

Met een lege blik en nog natrillend van de rauwe passie waarmee hij haar had overvallen, keek ze hem na toen hij naar de toiletruimte liep. Ze keek naar haar blote borsten, waarop ze met een verstikte kreet overeind schoot om haar kamerjas weer netjes dicht te doen.

Ze had nooit geweten dat het mogelijk was om zo de liefde te bedrijven. Alles was zo heftig en onbeheerst geweest, dat het elke gedachte had verdreven. Ook had ze nooit vermoed dat ze van zo’n vrijpartij zou kunnen genieten. Ze schaamde zich; ze vond het verschrikkelijk dat hij zoveel seksuele macht over haar had. Zonder enige aarzeling en zonder dat het hem enige moeite had gekost, had hij haar van kalme berusting tot een hitsig orgasme weten te brengen. En hij deed alsof het gelijkstond aan een sessie in de sportschool. Haar gezicht werd vuurrood bij de herinnering aan zijn opmerking dat zijn boosheid wat was getemperd.

En nog wel op zijn bureau, dacht ze ontzet. Ondanks de barst in hun verhouding had ze hem zijn gang laten gaan. Maar goed, het was nog steeds hun huwelijksnacht. ‘Nee’ tegen haar potente man zeggen was niet verstandig als ze het conflict tussen hen wilde oplossen. En alles wat de spanning tussen hen kon verminderen was goed, redeneerde ze. Met een bevende hand veegde ze haar verwarde haren van haar bezwete voorhoofd. Ze moest immers nog steeds met hem praten, hoewel dat op dit moment, nu haar lichaam nog tintelde en pijn deed van hun seksuele krachtmeting, bepaald niet eenvoudig leek.

Alleen de donkere schaduw van zijn baardstoppels wierp een smet op Andreas’ perfecte uiterlijk toen hij weer binnenkwam. Zijn crèmekleurige linnen broek en trui waren net zo duur en modern als zijn formele kleding was. Met zijn zwarte haar achterovergekamd, zag hij er verontrustend knap uit. Tegelijkertijd leek hij volkomen onaangedaan door haar emotionele kwetsbaarheid, die haar evenwicht dreigde te verstoren. Opnieuw verlangde ze naar de afstandelijkheid en zelfbeheersing die ze eens in zijn nabijheid had gehad, want dat had haar tegen pijn beschermd.

‘Ik geloof dat je me iets wilde vertellen?’ vroeg Andreas koeltjes, alsof die wellustige adembenemende seks alleen in haar fantasie had plaatsgevonden.

Met verdrietige groene ogen keek Billie hem aan. ‘Je bent echt met mij samen geweest op die avond na de begrafenis van je ouders. Nadat je was gevallen, wist ik dat je een paar uur kwijt was. Je had een hersenschudding, maar je weigerde naar het ziekenhuis te gaan.’

Hij rechtte zijn brede schouders, en zijn imposante, meer dan een meter negentig lange gestalte wierp een krachtige schaduw in de schemerige ruimte. Zijn hele houding ademde afstandelijkheid uit. ‘Het hele verhaal is volstrekt ongeloofwaardig. Onder die omstandigheden zou ik nooit met je naar bed zijn gegaan. En dat ik geen condoom zou hebben gebruikt is aan jouw fantasie ontsproten, want of ik nu dronken ben of niet, op dat gebied neem ik nooit risico’s.’

‘Ik lieg niet. Misschien begrijp je het beter als ik je alles heb verteld.’

Laatdunkend staarde hij haar met een gevaarlijke blik in zijn ogen aan. ‘Álles?’ herhaalde hij. ‘Wat heb je nog meer verzonnen?’

Het liefst had ze hem hard in zijn gezicht geslagen vanwege die spottende opmerking. ‘Het is misschien fout geweest dat ik het je niet al maanden geleden heb verteld, maar toen je Calisto tegenkwam, veranderde alles, en ik had niet het gevoel dat ik een andere keus had. Ik dacht dat je verliefd op haar was – je vertelde me min of meer dat je met haar ging trouwen. Ik kwam erachter dat ik in verwachting was. Ik wilde het vertellen, maar je kon je niet eens herinneren dat je met me naar bed was geweest –’

Abrupt onderbrak hij haar. ‘Je was zwanger? Van wie?’

Gefrustreerd keek ze hem aan. ‘Zo dom ben je toch niet? Ik ben op de avond van de begrafenis zwanger geworden; van jou. Je kunt het je niet herinneren, maar we hebben twee keer gevrijd zonder voorbehoedsmiddel.’

Andreas ademde luidruchtig uit. Van zijn gezicht was duidelijk af te lezen dat hij die mogelijkheid onmiddellijk afwees.

‘Hilary’s zoon is eigenlijk míjn zoon,’ zei ze langzaam. Ze weigerde zich door zijn zwijgzame houding te laten ontmoedigen. ‘Hij is mijn baby. Ik ben van hem bevallen toen ik met onbetaald verlof in Londen was. De enige reden dat ik verlof wilde, was dat ik mijn zwangerschap wilde verbergen.’

Zijn ogen schitterden, zijn woede lag in elke lijn van zijn knappe gezicht gegrift. ‘Vertel je me nou dat je een baby hebt gekregen? Dat je dat met opzet voor me verborgen hebt gehouden en daarna met me bent getrouwd?’ bulderde hij plotseling, waardoor ze ineenkromp op haar stoel. ‘En nu heb je het lef om te beweren dat een of ander kind van een of andere vent, van mij is?’

Gespannen keek Billie hem aan. ‘Zo is het helemaal niet. Nicky is echt jouw zoon. Ik ben niet met een andere man samen geweest.’

Andreas hoorde haar niet eens. Er lag een rood waas van woede voor zijn ogen terwijl hij probeerde te verwerken wat ze hem had verteld. Zijn bruid was moeder… Ze had een kind gehad? Vol afschuw dacht hij aan het litteken op haar onderbuik. Een keizersnede, dacht hij. Voor het eerst hechtte hij enig geloof aan haar verhaal. In eerste instantie kon hij niet over de schok heen komen dat ze zoveel voor hem verborgen had gehouden, en nu had ze een enorme berg leugens verzonnen om aannemelijk te laten lijken dat haar kind van hem was. Natuurlijk was ze allesbehalve dom. Ze wist dat dit haar enige hoop was dat hij niet van haar zou scheiden.

Met een kille blik bestudeerde hij haar. ‘Wat ben jij een intrigante! Je hebt het lef om mij recht aan te kijken en toe te geven dat je de hele weg naar het altaar hebt gelogen en bedrogen, terwijl je wist dat ik nooit met je zou zijn getrouwd als ik de waarheid had geweten.’

Billie sprong op. Haar lange rode haren golfden over haar schouders en staken scherp af tegen haar bleke gezicht. ‘Zo was het helemaal niet, Andreas. Ik heb gelogen, en dat spijt me, maar ik heb je niet bedrogen. Nicky is jouw zoon. Hoe moest ik je daarvan overtuigen terwijl je niet eens meer wist dat je met me had gevrijd?’

‘Je hebt toch wel eens van een DNA-test gehoord?’

Er verschenen twee rode vlekken op haar wangen.

‘Dat kind is… hoe oud?’ vroeg hij.

‘Hij is viereneenhalve maand. Maar toen hij werd geboren was jij nog met Calisto samen.’ Ze sprak de naam van zijn ex-vriendin somber uit. ‘Ik wilde geen problemen veroorzaken. Het leek alsof jij je niet wilde herinneren dat je met mij samen was geweest, en dat iedereen gelukkiger zou zijn als die nacht geheim bleef.’

‘Ik geloof geen moment dat het mijn kind is,’ verklaarde hij. ‘Ik weiger het te geloven. Ik hoop dat je niet van plan bent om dit krankzinnige verhaal in de rechtbank te herhalen. Daarmee maak je jezelf alleen maar belachelijk.’

‘In de rechtbank?’ herhaalde ze beverig. ‘Waar heb je het over?’

‘Moet ik het voor je uitspellen? Wat je me zojuist hebt verteld is voldoende reden voor een echtscheiding.’

Haar adem stokte, en ze had het gevoel alsof ze in een ijskoud bad werd gegooid. ‘Ik weet dat je geschokt moet zijn door wat ik je heb verteld –’

‘Natuurlijk ben ik geschokt door het beeld van jou, je moeder en je tante, die als de drie heksen van Macbeth tegen me hebben samengespannen!’ beet hij haar meedogenloos toe.

Ook Billie werd nu boos. ‘Het is belachelijk om zoiets te zeggen. Er heeft niemand tegen je samengespannen. Ik heb Hilary alleen gevraagd om te doen alsof Nicky haar kind was omdat ik jou wilde beschermen.’

‘Jij wilde míj beschermen?’ riep hij verontwaardigd uit. ‘Zelfs terwijl je mij die bastaard in de schoot probeert te schuiven kun je me nog niet de waarheid vertellen! Je hebt tegen me gelogen en gehuicheld omdat je wilde dat ik je een aanzoek zou doen.’

‘Hoe kan dat nou?’ riep ze opgewonden uit. ‘Mijn leugen dat Hilary zijn moeder was begon toen ik je vertelde dat ze zwanger was en ik je vroeg of ik onbetaald verlof mocht hebben. Maar dat was maanden voordat je er zelfs maar over dacht om met mij te trouwen.’

Eventjes leek hij uit het veld geslagen. ‘Je hebt tegen me gelogen en me een hele lange tijd voor de gek gehouden –’

‘Maar niet omdat ik kwaad in de zin had!’ onderbrak ze hem haastig. Ze was wanhopig, en haar gedachten werden door angst beneveld. ‘Ik geef toe dat ik je voor de bruiloft over Nicky had moeten vertellen, maar ik durfde niet.’

‘Je hebzucht won het van eerlijkheid. Je wist dat er nooit een bruiloft zou komen als je de waarheid zou vertellen.’

‘Het laatste wat ik ooit van jou zou willen is geld!’ Ze was woedend dat hij haar van hebzucht beschuldigde. ‘En waag het niet om mijn kind ooit nog een bastaard te noemen! Ik hou van hem, en ik ben trots op hem. Als je zo slecht over me denkt, hoe kon je dan zojuist weer de liefde met me bedrijven?’

Hij wierp haar een minachtende blik toe. ‘Dat was gewoon seks. Een primitieve drang naar lichamelijke ontlading, meer niet.’

Billies gezicht werd vuurrood en vervolgens lijkbleek. Met heel haar hart wenste ze dat ze nee had gezegd en hem had weggeduwd. Maar het was gebeurd, en ze kon er nu niets meer aan veranderen. Ondanks zijn wereldwijze uiterlijk had Andreas een primitieve kant die zijn explosiviteit en meedogenloze karakter ondersteunde. Hij was een echte Fafalios. Zijn vader, Constantine, was zonder enige aarzeling van zijn derde vrouw gescheiden die hem aanbad, om haar plaats door zijn zwangere minnares te laten innemen. Het leek erop dat Andreas haar net zo snel zou afdanken, nu ze hem had teleurgesteld.

‘Er is geen excuus voor leugens en bedriegerij,’ zei Andreas onverzoenlijk. ‘Je hebt me voorgelogen zodat ik met je zou trouwen, daarom ben je alleen nog mijn minachting waard. Natuurlijk zal ik een DNA-test laten doen, maar alleen om ervoor te zorgen dat je niet kunt blijven beweren dat ik de vader van je baby ben.’

Vernederd door het idee dat haar baby zo’n test moest ondergaan, wierp Billie hem een vernietigende blik toe. ‘Dat is een belediging! Je bent de enige man met wie ik naar bed ben geweest.’

Met ogen die donker waren van woede keek hij haar grimmig aan. ‘Ik kan geen woord geloven dat uit jouw mond komt, en dat is niet mijn schuld.’ Daarop liep hij met grote stappen hij de kamer uit.

Billie bleef in het schemerige kantoor achter. Ze deed haar uiterste best om haar emoties onder controle te krijgen. Hun huwelijk was nauwelijks begonnen, en ze had het al ten gronde gericht door dingen voor hem geheim te houden. Ze had zijn vertrouwen beschaamd, en het zou niet makkelijk zijn om dat terug te krijgen. Hij was heel erg boos op haar, maar dat had ze wel verwacht, dacht ze verdoofd.

Plotseling hoorde ze het geluid van een helikopter, waardoor ze uit haar bevroren houding opveerde. Snel liep ze naar het bureau om de telefoon te pakken. Kapitein McGregor informeerde haar dat Andreas een vlucht naar Monaco had aangevraagd en met zijn veiligheidsteam in de helikopter was vertrokken. Nadat ze hem had bedankt, legde ze de telefoon met bevende hand neer.

Andreas was gewoon weggelopen van haar en van hun huwelijk. Het was een grote klap die ze lichamelijk voelde. Ze was letterlijk misselijk van de pijn. Ze had ernstig onderschat hoe hij zou reageren op haar onthullingen. Het zou bijna onmogelijk zijn om hem te beïnvloeden als er een oceaan tussen hen in lag. Er was echter maar zelden een bruid die binnen een paar uur na de bruiloft in de steek werd gelaten, en Andreas stond voortdurend in de belangstelling van de media. De pers zou het verhaal snel oppikken en er wekenlang over schrijven.

Met een dichtgeschroefde keel en haar ogen vol tranen, liep Billie terug naar de kajuit om zich aan te kleden. Het was nog niet eens ochtend, maar hun huwelijksnacht was voorbij. Ze zou met de motorboot teruggaan naar Speros en daarna naar huis om voor Nicky te zorgen. Wat kon ze anders doen?

Was hun huwelijk nu ook voorbij, nog voordat het was begonnen? Ze kon zich niet voorstellen dat Andreas haar een tweede kans zou geven. Waarom zou hij dat doen? Hij had immers nooit van haar gehouden? Zonder liefde had ze geen enkele greep op hem.

Ze haatte zichzelf dat ze er zo’n puinhoop van had gemaakt. Het leek erop dat ze al haar kansen op een gelukkige toekomst had verkwanseld.



Hoofdstuk 4

 

 

 

Tijdens de twee langste weken van haar leven volgde Billie elke beweging die Andreas over de wereld maakte, want de hem achtervolgende paparazzi zorgden ervoor dat alles wat hij deed in de roddelbladen terechtkwam.

Dus wist Billie dat Andreas twee avonden achter elkaar met vrienden in een casino in Monaco was geweest. Daarna was hij naar een hippe nachtclub in Londen gegaan, en had ze wakker gelegen omdat ze zich afvroeg of hij daar andere vrouwen had ontmoet, hoewel hij alleen was gekomen en ook weer alleen was vertrokken. Of had er misschien op een wat discretere locatie een vrouw geduldig op hem zitten wachten? Om niet gek te worden, had ze geprobeerd geen artikelen meer te lezen waarin allerlei speculaties over het Fafalios huwelijk stonden.

Er waren een heleboel journalisten die beweerden dat Andreas alleen met zijn secretaresse was getrouwd omdat hij dan zijn seksuele vrijheid zou behouden; een vrouw als zij zou dolblij zijn dat ze hem had kunnen strikken en zou daarom geen onredelijke eisen stellen; een praktische vrouw die niet verwachtte dat haar aantrekkelijke schatrijke tycoon in een huiselijke burgervader zou veranderen. En, zoals een van de journalisten grapte, Andreas Fafalios behoorde niet tot het soort mannen dat zich graag aan regels hield. Andreas had altijd precies gedaan wat hij wilde.

Er werden oude verhalen tevoorschijn gehaald over de versiertoeren van Constantine, die flink werden aangedikt. Billie voelde zich nog meer vernederd toen er niet bepaald flatteuze trouwfoto’s van haar werden gepubliceerd die met de telefoon van een van de gasten waren genomen. Ze zag eruit als een grijze muis, waar geen enkele zichzelf respecterende Griekse zakenman en modern sekssymbool mee getrouwd zou willen blijven.

 

‘Ik snap jou niet!’ snauwde Lauren boos tegen haar dochter, die met haar zoontje en Skye, hun puppy, aan het spelen was. ‘Waarom ben je weer in dit afschuwelijk kleine huis gaan wonen? Je bent nu een Fafalios. Je hoort in dat grote landhuis hiernaast thuis! Natuurlijk gaan mensen erover praten, als jij doet alsof het huwelijk nooit heeft plaatsgevonden.’

‘Ik ga pas met Nicky in Andreas’ huis wonen als hij erkent dat Nicky zijn zoon is.’

‘O, doe je alsjeblieft niet dommer voor dan je bent!’ siste Lauren haar toe. Haar gezicht vertrok tot een onaantrekkelijk masker van ergernis, en haar schrille stem werd nog luider, zodat het hondje achter de bank vluchtte. ‘Laat dat joch hier bij ons. Jij hebt het recht om in die villa te wonen – je bent zijn vrouw!’

Billie keek haar moeder koel aan. ‘Noem mijn zoon niet “dat joch”.’

‘Je weet best dat ik het niet gemeen bedoel. Nicky – die lieve schat – is de spreekwoordelijke kip met het gouden ei. Ik bedoel, zwanger worden is het enige dat je goed hebt gedaan! Andreas kan zeggen en doen wat hij wil, maar uiteindelijk ben jij de moeder van zijn zoon en erfgenaam. Daar kan niemand iets aan veranderen!’

‘Met zulke opmerkingen is niemand gebaat, Lauren,’ kwam Hilary tussenbeide. Ze schonk haar zus een verwijtende blik, terwijl ze het hondje aaide dat stilletjes naar haar voeten was gekropen. ‘Het gaat Billie niet om geld, ze wil haar huwelijk redden. Ik vind dat ze gelijk heeft dat ze hier blijft, vooral omdat Andreas niet gelooft dat Nicky van hem is.’

Op dat moment maakte Nicky een tevreden geluidje. Met zijn grote bruine ogen keek hij naar zijn moeder, die hem onmiddellijk vertelde wat voor een mooie jongen hij was. Anatalya, die had besloten zich bij het kamp van Billie aan te sluiten, kwam binnen met de kranten. Terwijl de huishoudster ging zitten om zich met Nicky bezig te houden, spreidde Billie de kranten op de eettafel uit.

‘Je zou ze niet moeten lezen,’ waarschuwde Hilary haar. ‘Ze verdraaien de waarheid en vertellen leugens. Je raakt er alleen maar door van streek.’

‘Ik ben niet van streek, en dat gaat ook niet gebeuren,’ beloofde Billie. Bijna op hetzelfde moment trok al het bloed uit haar gezicht. Dit was geen leugen, dacht ze ongelukkig, terwijl ze naar de foto in de krant staarde. Was het maar zo.

Met verbluffend weinig gevoel voor discretie voor een getrouwde man, zat Andreas samen met een beeldschone blonde dame op het terras van een modern café in Parijs. Een dame die Billie nooit meer in zijn gezelschap had verwacht te zullen zien.

‘Andreas gaat weer met Calisto om!’ riep ze geschrokken uit.

‘Dat geloof ik niet.’ Ongelovig staarde Hilary naar de krant die Billie op schoot had.

‘Ik zei toch dat je hem achterna had moeten reizen,’ zei Lauren snibbig. Onaangedaan keek ze over de schouder van haar zus naar de foto. ‘Laat een boze man nooit gaan, als je hem terug wilt. Zodra ze alleen zijn, halen ze allerlei streken uit!’

Billie was niet in staat om antwoord te geven. Op dat moment werd haar ergste nachtmerrie waarheid. Wie van hen had het eerst contact opgenomen? Wie had de eerste stap genomen? Had Andreas onmiddellijk zijn heil bij de mooie Griekse gezocht nadat hij door Billie was teleurgesteld?

Toen er hard op de voordeur van haar huis werd geklopt, keek Billie verrast op. ‘Wie kan dat nu zijn?’ mompelde ze.

‘Ik ga wel even kijken.’ Hilary, die blij was met een kans om het gesprek over Andreas en Calisto Bethune in Parijs te beëindigen, was al opgestaan. Een minuut later stak ze echter alweer haar hoofd om de deur, en vroeg ze Billie om naar de hal te komen.

Tot haar verbazing zag Billie dat er drie mannen in de gang stonden. Twee van hen kende ze, en hun aanwezigheid maakte haar angstig: Baccus Klonis, een van de advocaten van Andreas, en diens rechterhand. De derde man was de arts die de taak had om een DNA-monster te nemen van Nicky’s speeksel. Billie kreeg een kleur. Ze was stomverbaasd dat ze zonder aankondiging langskwamen en er duidelijk van uitgingen dat ze met de test zou instemmen.

Hilary loodste Anatalya, Lauren en de hond naar de keuken, en Billie nam haar bezoekers mee naar de huiskamer.

‘Heeft Andreas u gevraagd dit te doen?’ vroeg ze gespannen.

‘Uiteraard handel ik volgens instructies van Mr. Fafalios,’ antwoordde Baccus uiterst beleefd.

Opnieuw voelde Billie haar wangen rood worden. Terwijl Andreas schijnbaar doelloos in Europa rondhing, had hij wel contact met zijn advocaten opgenomen. En het kwetste haar nog dieper dat hij hun had geïnstrueerd om het DNA van hun baby te laten testen, ondanks het feit dat hij wist dat Billie daar bezwaar tegen had.

Er hing een gespannen stilte in de kamer terwijl Billie overwoog hoe ze moest reageren. Natuurlijk kon ze weigeren toestemming te geven voor de test, dacht ze boos, maar in ieder geval zou dan het bewijs geleverd zijn, en zou Andreas moeten accepteren dat hun vrijpartij niet aan haar fantasie was ontsproten.

De arts legde de eenvoudige procedure uit. Billie pakte Nicky op. Er werd een uitstrijkje uit de mond van haar kind genomen. Ofschoon het binnen een paar seconden was gebeurd en haar kind er geen enkele hinder van ondervond, vond Billie het een vervelende inbreuk op hun privacy. Waren Andreas en zij nu echt op zo’n dood spoor aangekomen dat hij haar zo moest behandelen? Dat hij alleen met haar kon communiceren via zijn advocaten? Ze keek de mannen na en huiverde toen Hilary achter haar kwam staan en haar hand op haar schouder legde.

‘Het moest gebeuren,’ zei haar tante rustig. ‘Als Andreas weet dat de kleine jongen van hem is, wordt alles vast beter.’

Typisch Hilary om zo optimistisch te zijn, dacht Billie. Zelf was ze daar niet zo zeker van. Was Andreas klaar voor het vaderschap? Ze dacht het niet. Zou hij daarna begrijpen waarom ze de dingen had gedaan die ze had gedaan? Of zou hij haar voor altijd als een leugenaar beschouwen?

‘Ik denk dat ik een wandeling op het strand ga maken.’

‘Ik zal Nicky in bed leggen voor zijn middagdutje,’ zei Hilary snel. Ze begreep heel goed dat haar nichtje geen zin had om te horen wat haar moeder over de DNA-test te zeggen had die Nicky zojuist had ondergaan.

Elegant gekleed in een driekwart bruine broek en goudkleurig T-shirt bleef Billie aan de kant van de weg staan om een auto te laten passeren. Ze glimlachte zwakjes toen de auto stopte en Damon Marios het raampje opende. ‘Ik wilde net bij je langskomen –’

‘Ik ga naar het strand.’

Alsof ze hem daarmee had uitgenodigd, parkeerde Damon zijn auto op de brede vluchtstrook, waarna hij uitstapte.

‘Ik geloof niet dat het goed is als wij samen worden gezien,’ merkte ze op. Door de zorgen over haar huwelijk had ze plotseling de drang om extreem voorzichtig te zijn. Maar als Andreas met Calisto uitging, waarom zou zij zich dan druk maken?

Damon pakte haar bij de arm toen ze op de afdaling naar het strand struikelde. ‘Nou, maak je om mij maar geen zorgen, ik lig in scheiding…’

Geschrokken keek Billie hem aan. ‘Maar ik dacht dat jij en Ilona weer bij elkaar waren.’

Hij lachte treurig. ‘Ja, dat was ook zo, maar dat duurde niet lang. Twee jaar geleden is Ilona verliefd geworden op een collega. Nu ze dat eindelijk aan haar familie en die van mij heeft durven vertellen, zijn we allebei vrij om onze eigen weg te gaan.’

Meelevend legde ze een hand op zijn arm. ‘Ik had geen idee, Damon… Wat erg voor je.’

‘Voor onze dochters is het nog het ergst. Ze snappen niet waarom hun moeder nu een andere man in hun leven brengt,’ antwoordde hij somber. Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ilona en ik hebben echt hard ons best gedaan om ons huwelijk te redden, maar het is ons niet gelukt.’

Ze kneep in zijn arm. ‘Hoe neemt je familie het op?’

Hij draaide met zijn ogen. ‘Alsof het eind van de wereld is aangebroken. Alsof er nog nooit iemand is gescheiden; alsof Ilona plotseling de slechtste vrouw op Speros is.’

‘Ik dacht dat ík dat was!’

‘De reputatie van je man snelt voor hem uit. Iedereen denkt dat Andreas oneerlijk is.’

‘Dan hebben ze het mis.’

‘Maar niet als het gerucht waar is dat het kind van je tante eigenlijk van jou is.’ Nieuwsgierig keken zijn donkere ogen naar haar blozende gezicht.

‘Het is waar,’ gaf Billie toe. Toen ze op de dag na haar huwelijk alleen naar het eiland was teruggekeerd, had ze besloten dat ze voortaan eerlijk zou zijn. Ze zag dat Damon haar graag had willen vragen wie de vader van Nicky was maar dat hij daar te beleefd voor was. Ze was echter niet van plan om haar diepste geheimen met de zoon van een van de grootste roddelaars in het dorp te delen.

Achtenveertig uur later vloog Andreas terug naar huis na een vruchtbare werkdag in Londen. Aan de horizon van zijn geboorte-eiland ging de zon in een oranje vlammenzee onder. Zoals altijd borrelend van de energie en ongeduld, sprong hij uit de helikopter. Met grote passen liep hij naar de villa. Het grootste deel van zijn personeel stond in de hal op hem te wachten. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, want de ene persoon die hij had verwacht, was er niet. Nadat hij in de slaapkamer en kleedkamer had gekeken, liet hij Helios, het hoofd van zijn bewakingsdienst, bij zich komen om hem een vraag te stellen. Het antwoord maakte hem woedend.

 

Andreas kwam door de achterdeur binnen, die tot zijn ongenoegen niet afgesloten was. ‘Billie?’ riep hij, zijn voorhoofd fronsend toen hij slechts door stilte werd beantwoord.

De keuken was opgeruimd, de woonkamer leeg. Een zwart wollig hondje tuurde om het hoekje van de bank naar hem, blafte een keer en verdween vervolgens uit het zicht.

Zijn blik ging even naar de mand met kleurig speelgoed. Toen hoorde hij muziek. Hij wierp een blik in een van de slaapkamers. Er kwam licht door de kier van de badkamerdeur, die een stukje openstond.

Billie genoot van een zeldzaam moment van ontspanning in haar ligbad. Hilary was met Nicky naar het dorp om Lauren een bezoekje te brengen. Door de muziek had ze niet gehoord dat Andreas binnen was gekomen. Toen de deur plotseling openging schrok ze zo, dat ze naar adem hapte en met een ruk overeind kwam, waardoor het water wild om haar heen golfde. Vol ongeloof staarde ze Andreas aan. Hij was wel de laatste die ze had verwacht.

Andreas keek naar Billie, die in een wolk van badschuim zat. Haar romige huid was glad en nat, haar ronde borsten met de roze topjes zagen er uitnodigend parmantig uit. Zijn reactie op haar was acuut. Zijn lichaam, dat zo ergerlijk onaangedaan was gebleven in de nabijheid van andere vrouwen, kwam tot leven, en hij kreeg een onstuitbare erectie. Haar volle roze mond sprak zijn naam uit, en toen hij naar haar zachte lippen keek, wist hij voor het eerst in dagen precies wat hij wilde, en hij verwonderde zich over de hevigheid van zijn verlangen.

‘Andreas…’ fluisterde Billie. Ze wierp haar hoofd in har nek, en haar groene ogen werden groot toen ze zijn lange gespierde gestalte opnam. Zijn overduidelijk peperdure grijze Italiaanse maatpak zat als gegoten om zijn brede schouders, slanke heupen en lange, krachtige dijen. Zijn schitterende goudbruine ogen, omringd door dikke zwarte wimpers, namen haar nauwlettend op. Hij zag er zo spectaculair uit, dat het haar de adem benam.

‘Waarom voor de duivel ben je hier?’ vroeg Andreas boos. ‘Weet je dat ik hier zomaar naar binnen kon lopen? Ik had wel ik weet niet wie kunnen zijn…’

‘Jij bent waarschijnlijk de enige die ik op het eiland ken die niet op de deur klopt en wacht tot hij wordt binnengelaten,’ ging Billie daartegen in.

‘Waar zit je verstand? Ik had wel een paparazzo kunnen zijn! Weet je niet hoe agressief de pers op dit moment is? Je bent hier niet veilig zonder bewaking. Kom uit dat bad,’ instrueerde hij. Hij stak haar een handdoek toe. ‘Ik neem je mee naar huis.’

‘Dít is mijn huis,’ protesteerde ze. Ze bleef zitten waar ze zat, terwijl ze ondertussen resoluut de neiging onderdrukte om haar blote borsten te bedekken.

Met zijn kaken opeengeklemd, keek hij haar vernietigend aan. ‘Je bent mijn vrouw. Je hoort hier niet meer thuis.’

‘Je hebt tegen me gezegd dat ik een leugenaar ben, en je bent op onze huwelijksnacht weggelopen,’ herinnerde ze hem gespannen. ‘Ik voel me niet langer jouw vrouw.’

‘Daar heb ik de perfecte remedie voor.’ Hij boog zich voorover, en voordat ze wist wat hij van plan was, had hij haar natte tegenstribbelende lichaam al uit het bad getild en een handdoek om haar heen gewikkeld.

‘Hou op!’ riep Billie luid. Onhandig probeerde ze zijn handen weg te slaan, terwijl ze tegelijkertijd de handdoek probeerde vast te houden.

‘Als ik hier nu zonder jou vertrek, kom ik niet meer terug, yineka mou,’ beloofde hij haar tussen opeengeklemde tanden door.

Ze hapte naar adem. ‘Je kunt zulke dreigementen niet zomaar uitspreken!’

‘Het is geen dreigement, het is de waarheid. Of je bent met mij samen, of niet. Ik wil geen spelletje spelen.’

Gefrustreerd zweeg ze toen hij haar badjas pakte, die aan een haak aan de badkamerdeur hing, en die haar voorhield. Hij was zo subtiel als een tank op het slagveld. Hij had haar in de steek gelaten, en ze wilde dolgraag in opstand komen en zijn waarschuwing in de wind slaan. Maar het leven was nu eenmaal niet zo eenvoudig, wist ze. Ze stak haar nog vochtige armen in de mouwen van haar badjas en liet de handdoek vallen. Ze wist nu niet meer hoe ze zich moest gedragen, maar hij wist uitstekend hoe hij tot de kern van de zaak moest komen. En wat er nu echt toe deed, was dat ze om hem gaf en met heel haar hart van hem hield, dacht ze gepijnigd. In ieder geval probeerde hij de kloof tussen hen te overbruggen. Zolang ze in twee verschillende huizen woonden, zou dat nooit lukken.

‘Dit is niet waar je thuishoort,’ zei Andreas. Dankzij zijn accent klonk zijn hese stem als een sexy grom. Hij rukte de ceintuur uit haar onhandige vingers en knoopte de badjas behendig vast. ‘Je gaat met mij mee naar huis.’

Die woorden klonken zo onverwacht goed, dat ze tranen achter haar pijnlijke ogen voelde prikken. Door alle spanning van de afgelopen twee weken was ze volkomen uitgeput.

Hij keek naar haar gebogen hoofd. Omdat hij haar gezicht wilde zien, duwde hij haar kin met een vinger omhoog. De angst in haar expressieve ogen verontrustte hem. Toch werd de hete begeerte die hij uit alle macht probeerde te onderdrukken er niet minder door. Hij had geen idee waarom hij zo naar haar verlangde. Hij wist alleen dat haar afwezigheid in zijn huis zoveel woede en onrust in hem had losgemaakt, dat hij zich niet op zijn gemak voelde. Er gingen allerlei gedachten door zijn hoofd waardoor hij zich opgejaagd voelde en het afschuwelijke gevoel had dat hij zichzelf en de situatie niet onder controle had.

De sfeer was zo geladen, dat Billie het bijna kon proeven. Hij stond fronsend op haar neer te kijken. Zijn handen lagen op haar schouders, de hitte van zijn lichaam brandde door de dunne stof van haar badjas. Toen ze in zijn vurige ogen keek, kreeg ze een hunkerend gevoel in haar onderbuik, zodat ze haar dijen tegen elkaar aan duwde om de pijnlijke begeerte te onderdrukken. Niet op haar gemak door die stekende lustgevoelens, rukte ze zich los. ‘Ik zal me even aankleden.’

‘Nee.’ Andreas pakte haar bij de arm. ‘Dat hoeft niet. De auto staat buiten. Iemand komt straks hiernaartoe om je spullen te halen.’

Op de drempel van de slaapkamer bleef ze staan. ‘En Nicky?’

Ze voelde hem verstrakken toen ze die vraag stelde.

‘Hij blijft hier.’

Ze draaide zich om. ‘Dat kan niet. Hij is mijn zoon. Mijn verantwoordelijkheid,’ zei ze op gekwelde toon.

‘Je kunt hem bezoeken… als ik er niet ben,’ zei hij met een rauwe klank in zijn donkere stem. ‘Ik zal zorgen dat hij alles heeft wat hij nodig heeft.’

‘Je kunt me niet vragen om tussen jullie te kiezen!’ riep ze ongelukkig uit.

Hij was onverbiddelijk. ‘Dit is mijn voorstel.’

‘Het spijt me dat ik stoor,’ onderbrak een bekende stem hen. Blozend van verlegenheid verscheen Hilary in de woonkamer. ‘Maar jullie zijn niet meer alleen. Ik zal voor Nicky zorgen, Billie. Je hoeft je over hem geen zorgen te maken.’

Andreas bedankte haar tante beleefd, en Billie wierp haar een vragende blik toe. Waarom moedigde ze Andreas aan in zijn geloof dat Nicky gewoon opzij kon worden geschoven, alsof hij niet bestond? Opeens besefte ze dat er over een paar dagen geen twijfel meer zou bestaan over wie de vader van haar zoon was.

‘Ik wil hem niet hier achterlaten,’ protesteerde ze zwakjes.

‘Andreas en jij moeten wat tijd samen doorbrengen. Dat is helemaal niet erg,’ zei Hilary troostend.

Andreas duwde Billie in de richting van de deur, alsof het laatste woord hiermee gesproken was.

‘Ik heb niets aan mijn voeten!’ protesteerde ze.

‘Je hebt geen schoenen nodig.’ Andreas wilde geen minuut langer in dit voor zijn gevoel vijandige kamp doorbrengen. In een vloeiende beweging tilde hij haar op in zijn armen op.

‘Zet me alsjeblieft neer,’ siste Billie tussen opeengeklemde lippen door, terwijl haar tante de deur voor hen opende.

Met een stralende glimlach stapte Helios uit de enorme zwarte SUV om het portier open te doen. Andreas schoof Billie op de achterbank en kwam naast haar zitten. Gefrustreerd klemde ze haar tanden op elkaar. Ze voelde zich vreselijk opgelaten. Ze had zich niet opgemaakt en was niet fatsoenlijk aangekleed. Andreas had daar echter blijkbaar geen boodschap aan. Tijdens de korte rit naar de villa gaf hij Helios instructies om een veiligheidsteam samen te stellen dat zijn vrouw moest bewaken.

‘Dat is helemaal niet nodig,’ protesteerde Billie, terwijl ze de imposante oprit van het grote huis opreden.

‘Ik weet wat nodig is,’ zei Andreas zelfverzekerd. Hij legde een grote hand op die van haar. ‘Of je het leuk vindt of niet, je loopt bepaalde risico’s omdat je mijn vrouw bent, en ik wil ervan verzekerd zijn dat je veilig bent.’

Omdat Helios en de chauffeur erbij waren, hield Billie haar gesnuif van ongeloof in. Ze kon zich niet voorstellen dat haar op Speros iets zou kunnen overkomen.

Anatalya had de voordeur al wijd open gezet, en de ogen van de huishoudster glommen tevreden toen ze Billie in de auto zag zitten. Andreas tilde Billie uit de auto en liep zijn huis in alsof het heel gewoon was dat hij zijn echtgenote slechts gekleed in haar ochtendjas naar binnen droeg.

Zelfs als kleine jongen was hij al zo onverstoorbaar geweest, herinnerde ze zich. Er ging een steek van pijn door haar heen bij de gedachte aan alles wat ze zou verliezen als haar huwelijk mislukte. Vreemd genoeg was het tot nu toe niet in haar opgekomen hoe diep Andreas in haar leven en haar herinneringen was ingebed.

Nadat hij Anatalya opdracht had gegeven om Billies kleding op te halen en had gevraagd hoe laat het avondeten klaar zou zijn, droeg hij Billie naar de grote slaapkamer.

Toen hij haar met haar voeten op het tapijt zette, haalde Billie diep adem. ‘We kunnen niet doen alsof de afgelopen twee weken niet zijn gebeurd.’

Met een grimmig gezicht keek hij haar aan. ‘Waarom niet? Natuurlijk zou je deze toestand heel wat minder vervelend kunnen maken door me gewoon de waarheid te vertellen. Dan zou ik meer respect voor je hebben dan wanneer ik de waarheid uit je moet trekken nadat de resultaten van de DNA-test bekend zijn.’

Met een verdrietige zucht ging ze op de rand van het bed zitten. ‘Je had me beter kunnen laten zitten waar ik zat. Waarom moest ik vanavond per se met je mee hierheen?’

Terwijl hij zijn jasje uittrok en zijn das losmaakte, wierp Andreas haar een waarschuwende blik toe, alsof ze een verboden onderwerp had aangesneden. Toen hij zich vooroverboog om zijn schoenen uit te trekken, waren zijn opbollende spieren onder de stof van zijn zijden overhemd goed zichtbaar. ‘Ik wil me voor het eten douchen.’

Ze deed haar best om de verleiding te weerstaan en niet naar hem te kijken terwijl hij zich uitkleedde, maar ze merkte dat ze naar die kleine intimiteit snakte. ‘Ik heb niets om aan te trekken. Ik heb de helft van mijn kleren op de Sea Queen achtergelaten.’

Hij begon te lachen. ‘Ik vind het prima als je naakt aan tafel verschijnt.’

‘Dat gaat niet gebeuren.’ Billie klemde haar handen ineen.

Andreas pakte de huistelefoon om een opdracht te geven, waarna hij zijn overhemd uittrok. Elke beweging van zijn slanke gebruinde lichaam betoverde haar; hij was zo ontzettend aantrekkelijk. Toen er op de deur werd geklopt liep hij ernaartoe om open te doen. Hij nam de kledingtas en dozen aan die hem werden overhandigd. Daarna liet hij ze op het bed vallen.

‘De oplossing van je kledingprobleem,’ sprak hij tevreden.

‘Zijn die voor mij?’ Verbijsterd maakte Billie de rits van de kledingtas open en haalde een flamboyante rode jurk tevoorschijn. ‘Heb je deze voor mij gekocht? Maar wanneer dan?’

‘Ik zag hem in een etalage in Parijs. Je draagt altijd van die sombere, saaie kleuren. Het leek mij leuk om je eens in een felle kleur te zien.’

Opnieuw was hij erin geslaagd om haar verwachtingen te doorkruisen. Ofschoon hij in Parijs een afspraak met Calisto gehad, was hij ook voor zijn vrouw gaan winkelen.

Ze maakte de andere pakjes open. Ze begon te blozen toen ze de schitterende rode lingerie en hooggehakte schoenen zag die een onmiskenbare seksuele boodschap uitzonden.

‘Die dingen heb ik gekocht om mezelf een plezier te doen,’ zei hij zonder een spoortje wroeging.

‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?’ vroeg ze opnieuw een beetje ongemakkelijk. Ze was in de war door zijn onvoorspelbare gedrag.

Hij fronste zijn zwarte wenkbrauwen. ‘Wat een domme vraag. Je bent mijn vrouw. Totdat ik anders beslis, is dit de plek waar je thuishoort, yineka mou.’

Het leek wel alsof ze een dure auto was, of een van zijn andere bezittingen… Totdat ik anders beslis… Er ging een koude rilling langs haar ruggengraat. ‘Ik voel me prettiger in mijn eigen huis,’ zei ze stijfjes.

‘Alleen slapen? Hou toch op!’ zei hij ongelovig. Als een tot leven gekomen naakt bronzen beeld liep hij naar een van de aangrenzende badkamers.

Billie dacht aan de foto van hem en Calisto in Parijs. Ze wilde er echter niet naar vragen. Niet nu hun relatie zo kwetsbaar en onzeker leek. Ze was bang dat één verkeerd woord tot een ruzie zou leiden die voorgoed een eind aan hun huwelijk kon maken. Haar leugens, haar zwijgen toen ze had moeten spreken, hadden hen al op een gevaarlijk hellend vlak gebracht. En in twee verschillende huizen wonen zou hun meningsverschillen niet wegnemen of dichter bij elkaar brengen, besefte ze.

Niettemin liep ze op eieren, en ze kon het nauwelijks verdragen dat ze het huis uit moest om Nicky te kunnen zien. Het was een opluchting gebleken dat ze niet langer hoefde te doen alsof Hilary zijn moeder was. De afgelopen twee weken had ze voor het eerst sinds ze na de geboorte van haar zoon uit Londen was vertrokken weer van het fulltime moederschap kunnen genieten. En ofschoon het een gespannen tijd was geweest door de situatie tussen haar en Andreas, had Billie ervan genoten dat ze haar kind voortdurend binnen handbereik had.

Voordat Andreas klaar was met douchen, kwamen er al twee dienstmeisjes met koffers uit haar huis. Terwijl ze in de kleedkamer bezig waren, trok Billie zich in de andere badkamer terug met de kledingstukken die Andreas voor haar had gekocht. Een halfuurtje later was ze klaar voor het diner. Ze was echter absoluut niet blij met haar verschijning. De rode jurk was veel uitdagender dan de kleding die ze normaal gesproken droeg. Aan de voorkant was hij zo laag uitgesneden, dat een groot deel van haar boezem werd geëtaleerd, en hij was heel erg kort. Haar benen waren niet eens tot halverwege haar dijen bedekt.

Fronsend bekeek ze zichzelf in de spiegel. Zag Andreas haar nu zo? Als een seksueel uitdagende en gewillige vrouw? Als de volgende in een lange rij vrouwen die bereid waren alles te dragen dat hij voor hen kocht en zich te gedragen zoals hij wilde?

Andreas richtte zijn volledige aandacht op Billie toen ze de eetkamer binnen kwam. Met een autoritair gebaar maakte hij duidelijk dat ze moest ronddraaien zodat hij haar kon keuren. Zijn ogen glinsterden, want wat hij zag beviel hem in hoge mate. Billie, zoals hij altijd had gewild dat ze eruitzag, voor zijn eigen plezier. Niet langer de efficiënte officemanager in haar nette blouse en degelijke platte schoenen. De rode kleur stond verbazingwekkend goed bij haar porseleinen huid, en het model benadrukte de rondingen van haar volle borsten en slanke dijen.

Onmiddellijk voelde hij de reactie in zijn kruis, en hij moest een kreun onderdrukken omdat zijn broek plotseling te strak zat. Op dat moment wist hij precies waarom hij terug was gekomen om zijn leugenachtige vrouw op te eisen.

De chef-kok had een waardig banket voor het herenigde echtpaar aangericht. Zenuwachtig vroeg Billie zich af of ze net als Andreas kon doen alsof er niets mis was tussen hen. Tot haar verbazing verliep het gesprek tussen hen echter heel gemakkelijk. Andreas vertelde haar over zijn laatste zakelijke transactie en over de veranderingen die hij in zijn hoofdkantoor in Londen wilde doorvoeren. Billie stelde hem vragen, deed een paar suggesties en was onder de indruk van de manier waarop hij de vorige dag de supertankerdeal in Londen tot stand had gebracht.

Ze genoot van haar heerlijke dessert toen ze plotseling merkte dat Andreas naar haar staarde. ‘Wat is er?’ vroeg ze blozend.

‘Je bent een bijzonder sensuele vrouw, mali mou.’

Ze sloeg haar wimpers neer zodat de blik in haar ogen verhuld werd en schudde haar hoofd. ‘Ik vind van niet.’

Hij kwam uit zijn stoel. ‘Maar jij ziet jezelf ook niet zoals ik je zie.’ Hij trok haar overeind en boog zijn donkere hoofd om haar te zoenen.

Haar hart bonsde zo luid, dat ze bang was dat hij het kon horen en zou weten dat ze een willoos slachtoffer was zodra hij bij haar in de buurt kwam. Zijn geur veroorzaakte rillingen langs haar ruggengraat en een warmte in haar onderbuik die een lawine van scherp verlangen op een nog veel intiemere plek veroorzaakte.

‘Ik was net van mijn dessert aan het genieten,’ waagde ze uit te brengen, voordat zijn sensuele mond met die van haar contact kon maken.

Hij gooide zijn hoofd naar achteren en lachte hartelijk. ‘Is dit jouw manier om te doen alsof het je koud laat?’

‘Waarom zou ik dat doen?’

‘Misschien omdat je weet hoe ik naar je verlang,’ zei hij hees. Hij boog haar hoofd naar achteren en wreef met zijn wang over haar keel. ‘Maar het werkt niet, want je hart gaat tekeer en ik voel dat je beeft, mali mou.’

Toen hij zijn gespierde lichaam tegen haar aan bewoog, voelde ze de krachtige zwelling van zijn erectie, waardoor haar lustgevoelens nog meer toenamen. Ze draaide haar gezicht naar hem toe en kuste hem hongerig. De tevredenheid die in de grom in zijn keel vibreerde, kon ze hem niet kwalijk nemen. Plotseling kwamen alle kolkende emoties van de paar weken daarvoor in haar naar boven, en het heerlijke gevoel van zijn mond op de hare zette haar in vuur en vlam.

Er kwam een einde aan de kus. Andreas pakte haar hand en trok haar met zich mee de eetkamer uit. Haar gedachten tolden door elkaar. Ondanks alles wat er tussen hen was voorgevallen, was Andreas naar haar toe gekomen. Hij verlangde nog steeds naar haar. Was dat geen reden om blij te zijn? Bewees dat niet dat ze meer macht over haar echtgenoot had dan ze had durven hopen? Maar ze kon niet negeren dat hij dacht dat ze hem met het kind van een andere man probeerde op te zadelen. Ze wilde bij hem zijn, maar ze wilde ook haar zoon bij zich hebben. Daarnaast voelde ze zich ook nog schuldig dat ze zich had opgetut en in stijl had gedineerd, terwijl Nicky door zijn tante naar bed werd gebracht.

‘Moeten we niet over serieuze zaken praten?’ vroeg ze hem abrupt.

Als door de bliksem getroffen draaide Andreas zich om en drukte twee vingers tegen haar zachte mond. ‘Nee,’ zei hij streng. ‘Ik wil nergens over praten, want als ik moet nadenken, weet ik dat ik hier niet met jou samen zou moeten zijn.’

Zijn bekentenis bracht haar van haar stuk. Over het algemeen was Andreas daadkrachtig, en had hij een ijzeren zelfbeheersing. Hij werd nooit emotioneel. Nu kreeg ze het gevoel alsof ze met een gespleten persoonlijkheid te maken had. Een vreemde. Hij wíst dat hij hier niet met haar samen zou moeten zijn? En toch was hij dat wel? Het leek alsof hij een muur tussen de gebeurtenissen op hun huwelijksnacht en het heden had gebouwd. Alleen omdat hij die gebeurtenissen kon buitensluiten en onderdrukken, was hij nu in staat om bij haar te zijn.

Met een wanhopige blik in haar grote groene ogen keek ze naar zijn gezicht op, waarop Andreas haar optilde alsof die kwetsbare blik hem raakte. Hij drukte haar stevig tegen zijn lichaam en veroverde haar lippen met een vurigheid die al haar zorgelijke gedachten deed verdwijnen.

Billie hapte naar adem toen Andreas een spoor van kusjes over haar schouder maakte, de bandjes van haar jurk naar beneden trok en zijn gezicht in de warme vallei tussen haar borsten begroef. Hij duwde haar achterover op het bed, en Billie schopte haar schoenen uit. Zijn vingers gleden over haar dijen omhoog naar haar string. In een beweging trok hij het nietige kledingstuk kapot en wierp het opzij.

Ongeduldig gooide hij zijn kleren uit, met een verstrakte uitdrukking op zijn gebeeldhouwde trekken. Nadat hij zijn overhemd opzij had gegooid, bukte hij zich en trok haar jurk naar beneden zonder de rits open te maken waardoor de stof scheurde. Vervolgens maakte hij met een kleine beweging haar beha los, en was ze helemaal naakt.

‘Nee, waag het niet om ook maar één centimeter van dat prachtige lichaam te bedekken!’ Hij trok haar een stukje omhoog op het bed in een pose die niets voor zijn brandende blikken verborgen hield. ‘Dit is wat ik wilde vanaf het moment dat ik je vandaag in bad zag zitten. Binnen een paar seconden was ik zo hitsig als een stier, moraki mou.’

Er verscheen een stralende glimlach om zijn mond, en het leek wel of de seksuele aantrekkingskracht die hij uitstraalde een vuur in haar ontstak. In een flits verdween haar ongemakkelijke gevoel. Sidderend en bereidwillig lag ze op de lakens.

Hij trok zijn zijden boxer uit en kwam naast haar liggen. Zijn brede borstkas, platte buik en lange krachtige dijen waren strak en gespierd, en hij was hard van opwinding. Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn kruis.

Ze voelde de opwinding in haar vrouwelijke kern groeien, terwijl ze haar vingers om zijn hete harde mannelijkheid sloot. Ze zag dat zijn ogen van sensueel genot dicht gingen, en dat maakte dat haar bloed als een razende door haar aderen begon te stromen. Met een nieuwe schaamteloosheid trok ze hem naar zich toe om vervolgens zijn gespannen lid met haar mond te liefkozen.

Binnen een minuut duwde hij haar van zich af. ‘Dat hou ik niet lang vol,’ vertrouwde hij haar toe. Zijn diepe stem was hees en vol erotische ondertonen. ‘Ik wil te graag in je zijn.’

Toen raakte hij haar aan. Zijn duim plaagde haar gezwollen knopje, en ze slaakte een kreet en huiverde toen hij zijn vinger in haar gladde natte opening duwde. Haar heupen schokten omhoog in een beweging die zo oud was als de mensheid toen hij haar gewillige lichaam in één harde stoot binnen drong. Ze trok haar rug hol en klemde haar tanden op elkaar bij het ongelooflijke gevoel dat haar overspoelde toen zijn gezwollen lid haar vulde.

‘Je voelt aan als hete zijde,’ gromde hij. Hij richtte zich op en liet zich keer op keer met lange krachtige stoten in haar gevoelige vlees glijden. Haar opwinding nam toe, werd tot steeds grotere hoogten werd gebracht.

Hij wilde het lang laten duren, maar haar ongeremde overgave en de hartstochtelijke manier waarop ze bewoog brachten hem heel snel naar de top en veroorzaakten een kettingreactie.

Zijn steeds krachtiger wordende bewegingen waren te veel voor Billie. Ze zweefde omhoog naar een schokkend hoogtepunt en ze kronkelde en schreeuwde toen de bitterzoete pijn van haar orgasme haar overstelpte. Even later sidderde en schokte het lichaam van Andreas boven haar, in de greep van hetzelfde overweldigende gevoel.

Daarna voelde Billie zich leeg en stuurloos. Ze was in stukjes uiteengevallen door de intensiteit van de ervaring. Maar dit keer trok Andreas zich niet terug om haar alleen en onzeker achter te laten. Nog steeds trillend van de explosieve kracht van zijn hoogtepunt, hield hij haar in zijn sterke armen. Hij kuste haar verrassend teder op haar voorhoofd.

‘Andreas…’ fluisterde ze. Haar lichaam gaf zich over aan de vermoeidheid, haar ogen vielen dicht.

‘Je bent het allemaal waard,’ mompelde hij, vervuld van zinnelijke bevrediging. ‘Niemand heeft me ooit zoveel genot geschonken, moraki mou.’

Gelukkiger dan ze ooit had gedacht te kunnen zijn na die vreselijke twee weken zonder hem, dommelde Billie weg. De seks was geweldig geweest, moest ze toegeven, maar die tedere kus en zijn ontspannen houding erna betekenden veel meer voor haar. Ze vroeg zich af of ze de man van wie ze hield ooit helemaal zou begrijpen. Hij was zo complex en explosief, en in elk opzicht onvoorspelbaar. En met die laatste gefrustreerde gedachte viel ze in een diepe slaap.

De volgende ochtend werd ze suf en verward wakker. Andreas stond aangekleed voor het bed.

‘Komt er dan geen eind aan die leugens van je?’ vroeg hij woest.

Verbijsterd door zijn aanval kwam Billie overeind. Plotseling werd ze zich bewust van haar naaktheid, en ze hield het laken tegen haar borsten aan gedrukt. Met trillende vingers streek ze door haar verwarde rode haren. ‘Waar heb je het over?’ mompelde ze. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Dít… Dit is er aan de hand!’ beet hij haar toe. Hij wierp een krant op het bed. ‘Jij en Damon Marios, hand in hand op mijn privéstrand.’

Geschokt keek Billie naar de krant. Haar huid werd klam en haar keel kneep samen. Het was niet de beste foto die ze ooit had gezien. Het was een foto van Damon en haar op het strand. Ze waren duidelijk in een heftig gesprek verwikkeld. Haar hand lag in de zijne, haar gezicht was naar hem opgeheven. Hoewel haar gesprek met Damon volkomen gespeend was geweest van geflirt, suggereerde de foto iets heel anders.

Ze hief haar hoofd op. ‘Dit is niet wat het lijkt,’ fluisterde ze met trillende stem.



Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Hij is met een telelens genomen, hoogstwaarschijnlijk vanaf een boot,’ grauwde Andreas tussen opeengeklemde tanden door. Nijdig wierp hij de krant op de grond. ‘Wat is er tussen jou en Marios gaande? Is hij de vader van je baby?’

‘Nee, dat is hij niet. We zijn gewoon vrienden. We hadden nogal een emotioneel gesprek. Damon vertelde waarom zijn huwelijk schipbreuk had geleden.’

‘Dus jullie waren zielige verhalen aan het uitwisselen. Waren jullie elkaar fijn aan het troosten?’ Er lag een beschuldigende blik op zijn gezicht. ‘Ik geloof je niet. Damon was de eerste man waar je verliefd op werd, en je hebt altijd een zwak voor hem gehad. Ik begrijp heel goed waarom je de identiteit van de vader van je kind op Speros verborgen wilde houden toen Damon en zijn vrouw vorig jaar weer bij elkaar kwamen.’

Bij die hatelijke opmerking werd Billie lijkbleek. Het was angstaanjagend dat er maar zo’n klein misverstand voor nodig was om een schijnbaar overtuigende zaak tegen haar op te bouwen. ‘Ik ben nooit intiem met Damon geweest. Hij is niet de vader van mijn kind,’ zei ze opnieuw. Ze wilde wanhopig graag dat Andreas naar haar zou luisteren.

Hij vloekte binnensmonds. ‘Na pas sto dialo! Loop naar de hel,’ zei hij grof. ‘Ik ga weg. Over een paar dagen zijn de DNA-resultaten er, en voor die tijd wil ik je niet zien.’

Geschrokken keek Billie hem na. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Naar Londen. Ik zie je over twee dagen in Hazlehurst.’

Hij hoefde niet eens een tas in te pakken, dacht ze verslagen, want in elk huis dat hij over de wereld verspreid bezat, had hij een kast met kleding. Hij liet haar weer in de steek. Na een nacht die haar weer hoop op de toekomst had gegeven, ging hij opnieuw weg, en ze was er kapot van.

Het kostte haar slechts een paar seconden om naar de gang te rennen en hem woedend na te roepen: ‘Je bent een lafaard, Andreas Fafalios!’

Zo’n beschuldiging werkte bij een trotse Griekse man als een rode lap op een stier, wist ze. En inderdaad. Haar echtgenoot draaide zich onmiddellijk om en wierp haar een boze blik vol ongeloof toe.

‘Ik meen het… elk woord!’ zei ze uitdagend. Een beetje laat realiseerde ze zich dat ze poedelnaakt was. Snel deed ze de deur dicht en ging op zoek naar iets dat ze aan kon trekken.

En zoals het een echte arrogante Fafalios betaamde, liep Andreas terug door de gang en duwde hij de deur van de slaapkamer zo hard open, dat die tegen de muur klapte. Gekleed in zijn haastig dichtgeknoopte overhemd bleef Billie aarzelend staan. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Zijn ogen spuwden vuur, onder zijn zongebruinde huid was hij bleek, en hij had zijn handen tot vuisten gebald.

‘Hoe durf je me voor lafaard uit te maken!’

‘Omdat je blijft weglopen, vanaf het moment waarop ik je de waarheid over ons kind heb verteld. Eerst op onze huwelijksnacht, en nu weer,’ zei ze bitter. ‘Dat is toch geen oplossing? Gisteravond wilde je niet eens praten.’

‘Waar zouden we in hemelsnaam over moeten praten?’ vroeg hij op intimiderende toon. ‘Je hebt me alleen maar domme verzinsels verteld.’

‘Dat waren geen domme verzinsels.’

Hij kwam een paar stappen dichterbij. ‘Je hebt steeds weer tegen me gelogen. Waarom denk je dat ik naar nog meer leugens zou willen luisteren?’

‘Ik moest wel liegen. Ik wist niet wat ik moest doen,’ riep ze op schrille toon uit. ‘Waarom gaat het steeds over jou? Hoe denk je dat het voor mij was toen je met Calisto uitging en tegen me zei dat je erover dacht om met haar te trouwen?’

Gefrustreerd spreidde hij zijn armen. ‘Ik ga niet weer naar al die onzin luisteren. Je hebt me niets verteld dat je gedrag rechtvaardigt. Leugens zijn leugens, en dat is voor mij onvergeeflijk.’

Wit van woede keek hij naar haar zoals ze daar stond in zijn half openhangende overhemd, met haar verwarde rode haren, die wild om haar schouders waaierden. ‘Het is voorbij tussen ons. Opwindende seks is niet genoeg om mij bij je te houden,’ zei hij met een cynische blik.

Toen hij opnieuw de kamer verliet, zei ze niets, en deed ze geen poging om hem terug te halen.

 

Die avond, nadat ze Nicky in haar eigen huis naar bed had gebracht, raakte Billie met haar moeder in een bittere discussie verwikkeld.

‘Op het geschreeuw na is jullie huwelijk al voorbij,’ zei Lauren op zure toon.

‘Natuurlijk niet,’ protesteerde Billie. ‘Zodra Andreas weet dat Nicky zijn zoon is…’

‘Hij is niet zoals zijn vader, die wanhopig naar een erfgenaam verlangde. Je bent zo naïef, Billie,’ zei de oudere vrouw bot. ‘Mannen hebben niet de drang om vader te worden zoals vrouwen de drang hebben om moeder te worden. Voor hen is het anders. Andreas heeft al tegen je gezegd dat jullie huwelijk voorbij is, en ik geloof nooit dat het feit dat hij een kind heeft daar iets aan zal veranderen.’

‘Wat ben je toch een pessimist,’ zei Hilary tegen haar zus vanuit haar stoel waar ze een boek probeerde te lezen.

‘Billie moet nu zorgen dat ze haar eigen belangen veiligstelt,’ betoogde Lauren op dringende toon. ‘Andreas heeft zijn advocaten om advies gevraagd toen hij die DNA-test wilde laten doen. Als Billie in Engeland is, moet ze een goede advocaat zoeken. Hilary, kijk nou niet alsof ik de Kerstman heb vermoord! Andreas is een Fafalios. Wees eerlijk, dit huwelijk was gedoemd te mislukken. Zijn vader is alleen maar getrouwd omdat hij te oud werd om achter andere vrouwen aan te gaan. Bij een vent van eenendertig hoef je daar niet op te hopen.’

Billie haalde diep adem. Op dit moment kon ze de sombere voorspellingen van haar moeder niet aan. Dus bood ze aan dat zij het eten zou maken, zodat ze naar de keuken kon ontsnappen. Ze was erachter gekomen dat ze alleen greep op haar zorgen kon houden door iets te doen. Als ze stil zat, werd ze gek van alle zwaarmoedige gedachten. Hoeveel ze ook van Nicky hield, ze miste haar werk en de bevrediging die het met zich meebracht.

Ze had besloten dat ze Nicky mee zou nemen naar Hazlehurst. Anatalya’s dochter, Kasma, zou met haar meegaan en haar helpen om voor haar zoon te zorgen. Ze wist immers wat het resultaat van de DNA-test zou zijn, en ze was ervan overtuigd dat Andreas en zij een hoop te bespreken zouden hebben. Hopelijk zou Andreas meer belangstelling voor het vaderschap hebben dan haar moeder had voorspeld. Een kind kon hen toch juist dichter bij elkaar brengen, of niet? Helaas kon ze zich herinneren dat ze ooit ergens had gelezen dat als mensen een slechte relatie hadden, een kind de situatie alleen nog maar verergerde. Ze kon slechts hopen dat Nicky een positief effect op hun huwelijk zou hebben. Andreas zou toch zeker niet van haar scheiden omdat ze de moeder van zijn kind was?

De volgende dag was ze aan het pakken voor hun reis naar Engeland toen Anatalya haar een brief bracht. Hij was aan de echtgenote van Andreas geadresseerd en droeg het opschrift vertrouwelijk. Nadat ze de envelop open had gemaakt en de eerste zin van de brief had gelezen, liet ze zich geschokt op het bed zakken. ‘Ik denk dat ik je vader ben…’

Langzaam en aandachtig las Billie de brief. Ondanks de opzienbarende eerste zin, was het een opvallend verstandige en verre van dramatische brief. De schrijver, Desmond Bury, legde uit dat hij verliefd op haar moeder was geworden toen ze als tiener als receptioniste bij de garage van zijn vader was komen werken. Na een tijdje hadden ze zich verloofd, en was Lauren in verwachting geraakt. Ongelukkig genoeg had Lauren besloten dat ze niet meer met Desmond wilde trouwen. Nadat ze hem had verteld dat ze een abortus wilde, had ze hem laten vallen voor een andere man. Hij had geen contact meer met Lauren gehad, totdat hij een krantenartikel had gelezen over Billies verloving met Andreas. Er had een foto van haar en Lauren bijgestaan. Sindsdien had hij zich vanwege haar leeftijd en haarkleur afgevraagd of Billie zijn dochter was. De brief eindigde met een paar zinnen over Desmond zelf. Hij was uiteindelijk getrouwd en was nu weduwnaar en eigenaar van een goed lopende keten garages. Als Billie dacht dat ze zijn dochter was, zou hij haar graag willen ontmoeten en leren kennen.

Vijf minuten later reed Billie met Nicky naar het dorp om haar moeder een bezoek te brengen. Ze overhandigde haar de brief. ‘Is dit waar? Kan het zijn dat deze man mijn vader is? Ben je met hem verloofd geweest?’

Lauren trok een grimas en draaide een paar keer theatraal met haar ogen terwijl ze de brief las. ‘Ja op alle vragen,’ zei ze onwillig. ‘Maar hij had niet het recht om jou te vertellen dat ik een abortus heb overwogen…’

‘Volgens mij heeft hij dat alleen gezegd om te benadrukken dat hij sneller belangstelling voor me zou hebben getoond als hij van mijn bestaan had afgeweten,’ reageerde Billie zachtaardig. ‘En ik neem het je niet kwalijk dat je erover dacht om je zwangerschap te beëindigen.’

‘Nou, je hebt het aan Hilary te danken dat ik dat niet heb gedaan!’ zei Lauren met een verstrakt gezicht. ‘Maar wat Desmond betreft heb ik geen spijt. Hij was zo saai, helemaal niet mijn type.’

‘Waarom heb je mij dan verteld dat ik het resultaat was van een wilde nacht met iemand die je niet kende?’ vroeg Billie gekwetst. ‘Dat vond ik heel erg, en ik dacht echt dat je niet wist wie mijn vader was.’

Daar moest Lauren hartelijk om lachen. ‘Ik dacht dat je het me kwalijk zou nemen dat ik niet met Desmond was getrouwd en je een traditionelere jeugd had gegeven.’

‘Ik ben blij dat je niet met hem bent getrouwd, alleen omdat het zo hoorde,’ zei Billie naar waarheid. ‘Het zou niet hebben gewerkt als jullie zo verschillend waren.’

‘Ga je contact met hem opnemen?’ vroeg Lauren met een frons. ‘Weet je, hij is niet echt een opwindend persoon.’

‘Als hij mijn vader is, wil ik hem graag ontmoeten.’

‘O, hij is zonder twijfel je vader,’ verzuchtte Lauren alsof ze dat nog het vervelendste vond.

De volgende dag kwam Billie in Londen aan, waar een limousine klaarstond om haar, Nicky en Kasma naar Hazlehurst te brengen. Ze had zich zorgvuldig gekleed in een elegant donkerpaars pakje dat er niet te veel als kantoorkleding uitzag doordat het rokje kort was en ze er hooggehakte schoenen en trendy accessoires bij droeg. Kasma was pas een keer eerder in het buitenland geweest, waardoor ze enthousiast reageerde op alles wat ze zag, en Nicky zag er schattig uit in een praktisch blauw-met-wit gestreept pakje. Hoe dichter ze bij hun bestemming kwamen, hoe zenuwachtiger Billie zich voelde.

In het zonlicht zag Hazlehurst er idyllisch uit. Het huis stamde uit de georgische periode en was stijlvol en elegant. De huishoudster was verrast dat Billie met een kind arriveerde, maar ze riep onmiddellijk iemand anders van het personeel om Kasma en Nicky naar de kinderkamer te brengen. Nog voordat Billie naar de salon werd gebracht waar Andreas zich bevond, draaide haar maag zich om en was haar huid klam van het zweet.

De hoge ramen boden een prachtig uitzicht op de gazons met beukenbomen. Andreas zag er indrukwekkend uit. Hij droeg een onberispelijk donker krijtstreep pak dat er duur en stijlvol uitzag. Op zijn donkere knappe gezicht lag een ondoorgrondelijke uitdrukking, maar de glinstering in zijn heldere ogen waarschuwde haar dat hij niet zo kalm was als hij eruitzag. Andreas keek haar aan alsof hij haar nog nooit had gezien.

‘Je… Je weet het,’ concludeerde Billie onmiddellijk. Haar stem klonk een beetje pieperig en zwak. Maar zelfs als ze bang voor hem was, benam hij haar de adem met zijn mannelijke schoonheid en zijn seksuele aantrekkingskracht. Achter de verontrustende gedachten in haar hoofd lag de herinnering aan het stuwende ritme van zijn krachtige lichaam op en in het hare, en de extase van het orgasme, waardoor ze zich zo met hem verbonden had gevoeld. Geen wonder dat haar keel zo droog was, en dat ze nauwelijks kon ademhalen.

‘Ik heb de uitslag van het DNA-onderzoek vanochtend gekregen. Eerst kon ik het niet geloven,’ bracht Andreas uit. Aan zijn strakke kaken en gespannen lichaamshouding was duidelijk te zien dat het hem moeite kostte om zijn zelfbeheersing te bewaren.

‘Je had moeten weten dat ik niet zou liegen over iets waarvan de waarheid zo eenvoudig kan worden aangetoond,’ begon Billie uitdagend. ‘Natuurlijk is Nicky jouw kind.’

‘Maar ik kan me niets herinneren,’ gromde Andreas verontwaardigd. ‘Hoewel ik nu besef dat het wel moet zijn gebeurd, vind ik het nog steeds moeilijk te geloven dat ik die avond met je naar bed ben geweest en ook nog zo onvoorzichtig ben geweest, dat ik je zwanger heb gemaakt.’

Zijn bestraffende manier van spreken deed Billie ineenkrimpen. ‘We waren die avond allebei van streek en kwetsbaar, maar ons samenzijn voelde niet misplaatst.’

Zijn starende blik leek wel in haar geheugen te willen boren om de herinnering aan die avond uit haar hoofd te stelen. Ze voelde dat hij nog steeds boos was. Zijn reactie was niet wat ze had gehoopt of verwacht. Toch kon ze niet precies zeggen wat er aan zijn houding mankeerde.

‘Ik wil geen algemeenheden van je horen. Ik wil precies weten wat er tussen ons is gebeurd.’

Omdat ze niet precies wist wat hij met die opmerking bedoelde, beet ze nadenkend op haar onderlip. ‘Het lijkt me duidelijk wat er is gebeurd –’

‘Ik wil weten wat ik heb gedaan, wat ik heb gezegd, wat jij hebt gedaan… elk detail,’ zei Andreas op effen toon.

Ze was zo in verlegenheid gebracht, dat haar tong tegen haar gehemelte plakte. ‘Ik kan me niet zoveel herinneren,’ loog ze wanhopig.

Vol verachting keek hij haar aan. ‘Gewoon het zoveelste onbeduidende nummertje?’

‘Dat zou ik niet weten… ik heb niemand met wie ik je kan vergelijken!’ snauwde ze kwaad. ‘Ik was nog maagd.’

Bij die informatie knikte hij. ‘Goed, vertel…’

Rusteloos liep ze naar het raam waar ze met haar rug naar hem toe ging staan. In werkelijkheid had ze een bijna perfecte herinnering aan hun tijd samen. Ze herhaalde delen van hun gesprekken, en vertelde hem dat ze samen hadden gedoucht en waarom hij was weggegaan.

‘Volgens mij ben je van de trap gevallen omdat je over mijn handtas struikelde… Ik had hem op de vloer laten vallen toen we binnenkwamen,’ eindigde ze stug.

Er viel een lange stilte die haar naar een tijdje op haar zenuwen begon te werken. Ze gooide haar hoofd naar achteren, rechtte haar schouders en draaide zich om. ‘Dus, nu je weet dat Nicky jouw zoon is –’

De nadenkende blik op zijn gezicht maakte plaats voor een onverzoenlijke. ‘En ik had dat nooit geweten,’ onderbrak hij haar, ‘als ik met Calisto was getrouwd. Dan zou je het nooit hebben verteld.’

Ze merkte dat er nu een ander soort spanning hing. Er verscheen een blos op haar wangen. ‘Ik weet niet wat ik zou hebben gedaan als je met haar was getrouwd,’ sprak ze hem tegen.

Hij was niet onder de indruk van die bewering. ‘O, nee? Je zou mij mijn zoon hebben onthouden, mijn zoon zijn vader hebben afgenomen en hem het recht op zijn Fafalioserfgoed hebben ontnomen,’ zei hij op zo’n beschuldigende toon dat ze naar adem hapte. ‘Was je van plan om tegen hem te liegen zodra hij oud genoeg was om te vragen wie zijn vader was?’

‘Ik heb helemaal niet over dat soort dingen nagedacht!’ riep ze wanhopig uit. ‘Nicky is nog maar een baby.’

Andreas hief zijn hoofd op. Donkere ogen keken haar afkeurend aan. ‘Nikolos is mijn zoon, en jij hebt gedaan alsof hij van iemand anders was. Als moeder ben je ongelooflijk tekortgeschoten.’

Onthutst door zijn beschuldiging, voelde Billie haar wangen warm worden. ‘En als vrouw?’ vroeg ze hulpeloos.

‘Laat je veel te wensen over,’ zei hij zonder aarzelen. ‘En nu wil ik graag mijn zoon zien.’ Hij zwaaide de deur van de salon open en ging opzij om haar voor te laten gaan. ‘In ieder geval ben je zo verstandig geweest om hem mee te nemen.’

Het was alsof ze met een zweep was geslagen. Woedend probeerde ze zichzelf te verdedigen. ‘Sommige vrouwen zouden in mijn positie voor een abortus hebben gekozen. Dan was je zoon nooit geboren.’

‘Misschien zag je een kans om geld binnen te halen. Dat is in ieder geval de denkwijze van je moeder, probeer het maar niet te ontkennen. Lauren is altijd ergens op uit.’

Haar gezicht verstrakte, en ze balde haar vuisten zo hard dat haar nagels pijnlijk in haar handpalmen drukten. Ze had veel zin om tegen hem te schreeuwen. Hij had haar nog nooit eerder met haar doelloze hebzuchtige moeder vergeleken, en het deed pijn dat hij dat nu wel deed. ‘Ik lijk helemaal niet op mijn moeder, dat weet je best.’

Terwijl ze samen door de grote hol klinkende hal naar de grote trap liepen, keek hij even koeltjes naar haar gespannen profiel. ‘Dat dacht ik eerst ook, maar nu niet meer. Ik dacht dat ik je kende, maar dat is niet zo.’

Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Ik heb op dit moment ook niet het gevoel dat ik jou ken.’

‘Ik ben nog steeds heel erg boos op je,’ was zijn bijtende reactie. ‘Ik heb de eerste maanden van het leven van mijn kind gemist, en ik ben een vreemde voor hem.’

‘Ik dacht dat je er nog niet klaar voor was,’ mompelde Billie.

‘Hij is er, of ik er nou klaar voor ben of niet!’ zei hij spottend.

‘Ik wist niet dat je er zo over dacht.’

‘Ik ook niet,’ gaf hij toe. ‘Maar hij is de volgende generatie van mijn familie, en hij had geen slechter begin kunnen hebben. Hij is mijn verantwoordelijkheid, en van niemand anders!’

Au, dacht Billie. Maar ze zei niets. Ze begreep dat hij een heleboel tegenstrijdige gevoelens had en dat hij waarschijnlijk nog steeds in shock was door de uitslag van de DNA-test. Plotseling bleek hij vader te zijn, en het rookgordijn waarmee zij de geboorte en de vader van Nicky had omringd, had de zaak nog moeilijker gemaakt.

Kasma was met Nicky op de vloer van de prachtig ingerichte kinderkamer aan het spelen. Andreas zei tegen de jonge Griekse dat ze pauze mocht gaan houden. Ze was nog niet de kamer uit, of hij bukte zich om zijn zoon op te tillen. Verrast slaakte Nicky een kreet van protest en fronste naar zijn vader.

‘Het kan zijn dat hij zich nu een beetje vreemd gedraagt. Hij voelt zich niet op zijn gemak als hij iemand niet kent,’ waarschuwde Billie hem voorzichtig. In stilte hoopte ze dat Nicky meegaand en vriendelijk zou zijn bij deze eerste belangrijke ontmoeting met zijn vader.

Onhandig drukte Andreas zijn zoon tegen zich aan, waarop Nicky luidruchtig in tranen uitbarstte en dramatisch zijn armen naar zijn moeder uitstak.

Billie nam haar radeloze zoontje van hem over. ‘Probeer eerst eens met hem te spelen,’ stelde ze voor.

‘Ik heb nog nooit van mijn leven met een kind gespeeld,’ zei Andreas kortaf. ‘Is hij altijd zo schichtig, of ligt het aan mij?’

‘Baby’s kunnen erg gevoelig zijn voor sfeer, en we zijn beiden nogal gespannen.’

Belangstellend bestudeerde Andreas het gezichtje van zijn zoon. Hij keek naar het verwarde zwarte haar van de baby, zijn olijfkleurige huid, zijn grote donkere beschuldigende ogen en de manier waarop hij zich aan zijn moeder vastklampte. Hij vroeg zich af hoe hij niet had kunnen raden dat Nikolos zijn kind was, want de gelijkenis was opvallend. Waarom was hij niet door een zesde zintuig aangespoord om Billies zogenaamde neefje wat beter te bekijken? Waarom had hij haar misselijkheid, die Anatalya hem had gemeld, en haar maandenlange sabbatical niet met elkaar in verband gebracht? Maar hij wist waarom.

Hij had geen enkele herinnering aan hun seksuele samenzijn, en hij had haar volledig vertrouwd toen ze hem had voorgelogen. Dat onplezierige feit was niet te ontkennen.

Billie drukte een boekje in zijn hand. ‘Dit is zijn favoriet. Ik zal hem in zijn babystoeltje zetten, dan kun je het voorlezen en hem de plaatjes laten zien.’

‘Maar hij is toch zeker nog te jong voor verhaaltjes?’

‘Hij kijkt altijd heel geïnteresseerd en is heel stil als ik hem voorlees. Baby’s houden van rituelen en herhaling.’

Met overduidelijke tegenzin ging Andreas in de leunstoel naast de babystoel zitten. ‘Je hoeft niet te blijven,’ zei hij tegen Billie. ‘Ik heb hier geen publiek bij nodig.’

Het liefst was ze gebleven om hem van advies te kunnen dienen, maar Andreas was altijd erg onafhankelijk als hij tegenover een moeilijke taak stond. Ze liep de kamer uit en sloot vervolgens de deur achter zich. Eventjes luisterde ze naar haar zoon, die begon te huilen omdat ze weg was. Daarna slaakte ze een diepe zucht. Als er een les geleerd moest worden, zou Andreas die op zijn eigen manier en in zijn eigen tempo leren.

Andreas had nog nooit een kind bezig hoeven houden, maar zijn intelligentie kwam hem goed van pas. Binnen de kortste keren had hij de kist met speelgoed bij de muur leeggemaakt en demonstreerde hij allerlei verschillende speeltjes aan zijn zoon.

Langzaam begon het jongetje te reageren. De tranen op zijn gezichtje droogden op. Hij glimlachte toen Andreas hem uit het stoeltje haalde en op het tapijt zette. En hij begon te kirren van plezier toen Andreas hem de geluiden liet horen die sommige stukken speelgoed maakten. Hij strekte zijn handje uit en sloeg er met zijn vuistje tegenaan, en begon vervolgens te klagen toen het hem niet lukte om hetzelfde geluid te produceren. Andreas liet het hem opnieuw zien. Hij pakte een van de kleine handjes en liet hem zien waar hij op moest drukken. Nikolos grinnikte tevreden, sloeg energiek een paar keer met zijn vuistje op het speelgoed en stak daarna plotseling zijn armen uit naar Andreas om te worden opgetild. Andreas bevroor bij die onverwachte uitnodiging. De baby schonk hem een brede glimlach, waarop Andreas zijn aarzeling opzijzette en hem optilde. Nikolos greep de das van zijn vader en trok eraan. Daarna stopte hij de stropdas in zijn mond en begon erop te kauwen. Andreas trok de stropdas uit zijn handjes, kwam overeind om iets te zoeken waarmee hij het kind kon afleiden en liep naar het raam. Terwijl hij zijn zoon de bomen en de tractor en de schapen liet zien die buiten te zien waren, lachte het jongetje en probeerde hij net als Andreas met zijn vingers te wijzen. Zijn bruine oogjes schitterden vrolijk.

En dat onverwachte moment van gedeelde ontspanning werd voor Andreas opeens een van de belangrijkste en emotioneelste momenten van zijn leven. Nog maar een paar uur geleden had hij besloten dat hij nog te jong en te egoïstisch was om vader te worden. Hij had alle nadelen van het ouderschap haarscherp voor zich gezien, en alle beperkingen die het zijn vrije en ongebonden levensstijl zou opleggen. Hij had geen ervaring met kleine kinderen, maar hij wist genoeg om te weten dat een kind een enorme belasting vormde.

Maar nu kwamen de herinneringen boven aan zijn eigen vader. Andreas besefte dat hij zelf nog jong genoeg was om te begrijpen wat zijn kind leuk zou vinden en om met hem te spelen. Constantine Fafalios had nooit met zijn zoon gespeeld, en hij had hem als een kleine volwassene behandeld. Hun relatie was altijd kalm en enigszins afstandelijk geweest, terwijl de moeder van Andreas de familie bijeen had gehouden met vrolijkheid en liefde.

Tien minuten later zat Andreas met Nikolos op zijn schoot en las hij de paar woorden in het prentenboek hardop voor. En niet alleen dat, hij maakte het nog spannender, want Andreas maakte alle geluiden die de verschillende dieren maakten, terwijl Billie alleen maar had voorgelezen.

Toen Billie een uur later terugkwam, was het stil in de kinderkamer. Andreas legde een vinger tegen zijn mond; hun zoon lag in zijn armen te slapen. Hij was zo ontspannen alsof hij zijn vader al vanaf zijn geboorte kende. Verrast en blij glimlachte Billie warm. Ze was opgelucht. Ze had geen idee wat Andreas had gedaan om het vertrouwen van de jongen te winnen, maar wat het ook was, het was duidelijk gelukt.

‘Ik ben blij dat je hem hebt gekregen,’ gaf Andreas toe toen ze weer in de gang stonden. ‘Maar voor zijn bestwil had je mij vanaf het begin van je zwangerschap de waarheid moeten vertellen.’

Er trok een schaduw over de kwetsbare blik in haar groene ogen. ‘Misschien wel.’

Zijn gezichtsuitdrukking werd hard. ‘Je weet wel beter. Ik moet nog wat werk inhalen voor het eten,’ zei hij zonder zijn ergernis te verbergen, terwijl hij in de richting van de trap liep.

Ze vond het niet gemakkelijk om voor iemand te kruipen, dacht ze meesmuilend toen ze de grote slaapkamer inliep om zich te gaan omkleden voor het eten. Hij bleef boos op haar, en hij weigerde te accepteren dat zij ook reden had om boos te zijn op hem. Aan elk verhaal zaten twee kanten. Hij moest toegeven dat zijn gedeeltelijke geheugenverlies haar in een onhoudbare en vernederende positie had gebracht. En Calisto’s komst op het toneel was de laatste druppel geweest. Ze had zonder zijn steun hun kind gekregen, en de diepe eenzaamheid die ze tijdens de lange maanden van haar zwangerschap had gevoeld, achtervolgde haar nog steeds. Hilary was geweldig geweest, maar door haar aanwezigheid had Billie zich moeten gedragen alsof ze veel gelukkiger en positiever was dan ze zich echt voelde. Maandenlang had ze met een masker op geleefd en tegen iedereen gezegd dat het goed met haar ging.

Omdat ze aan haar eigen gedachten wilde ontsnappen, haalde ze de brief van haar vader tevoorschijn. Ze besloot Desmond Bury meteen te bellen. Ze zou een praatje met hem maken. Ze zou afwachten hoe ze zich tijdens het gesprek voelde, zonder dat ze er meteen een toestand van maakte dat ze contact met hem had. Want Desmond mocht dan wel haar vader zijn, hij was ook een vreemde met wie ze misschien helemaal niets gemeen had. Tegelijkertijd waren haar moeder en zij zo verschillend, dat ze stiekem hoopte dat ze iets van haar eigen karakter in haar vader zou herkennen.

Met het hart in de keel toetste ze het nummer in, en een zakelijke mannenstem nam op. Ze hoorde de verrassing in zijn stem toen hij besefte wie ze was, en vervolgens vuurde hij een salvo van vragen op haar af, met een warmte en enthousiasme dat haar ontroerde. Hij was verbaasd toen ze hem vertelde dat ze een zoon had, en hij merkte op dat het vreemd was dat er niets in het kantenartikel over had gestaan. Toen ze toegaf dat ze in Engeland was, vroeg hij of ze hem wilde ontmoeten. Ze spraken af om de volgende dag samen te gaan lunchen.

Trots op zichzelf dat ze de moed had gevonden om hem op te bellen, ging Billie douchen. Daarna trok ze een zwarte zijden broek aan en een saffierblauwe blouse. Toen ze klaar was, pakte ze een tijdschrift dat ze op het vliegveld had gekocht. Ze fronste toen ze een artikeltje zag over Calisto. Er stond een foto bij waarop ze eruitzag als een topmodel. Ze was in de laatste mode gekleed en vertelde dat ze het zo heerlijk vond om in Parijs te wonen. Billie keek naar het gebouw op de achtergrond van de foto, dat haar bekend voorkwam. Ze kende die straat, wist ze. Ze kende die straat heel goed omdat ze meerdere keren in het prachtige huis was geweest dat Andreas daar bezat. Ze dacht aan de foto van Andreas en Calisto in Parijs. Het terrasje waar ze hadden gezeten zou heel goed van het café kunnen zijn dat zich om de hoek van dat huis bevond.

Woonde Calisto momenteel in het huis van Andreas in Parijs?

Of was het allemaal een afschuwelijk toeval? Zijn huis stond in een erg trendy deel van Parijs. Was ze gewoon zo onzeker, dat ze er paranoïde van werd? Billie trok een gezicht. Twijfelde ze aan de trouw van een man waarover elke roddeljournalist in Europa zijn twijfels had? Een man voor wie trouw een vies woord was, als het tussen hem en de vrouw naar wie hij verlangde in stond? Natuurlijk was ze achterdochtig. Andreas was dan wel met haar getrouwd, maar hij had geen garantie van zijn loyaliteit gegeven, en het was heel goed mogelijk dat hij haar leugens en bedrog over Nicky als excuus had aangegrepen om vreemd te gaan. Had hij haar niet al verteld dat hun relatie voorbij was?

Hoe had ze dat kunnen vergeten? Het is voorbij tussen ons, had hij gezegd voordat hij naar Londen was vertrokken. Haar moeder, die zelden een roze bril ophad als het op de andere sekse aankwam, had ook gezegd dat haar huwelijk voorbij was. Alleen Billie was zo naïef geweest om naar Hazlehurst te komen, tot in de puntjes verzorgd en met de dwaze hoop dat Andreas, als hij eenmaal wist dat Nicky zijn zoon was, zijn spijt zou betuigen en haar zou begrijpen en zou vergeven.
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Later, voor het avondeten, belde Andreas Billie via de huistelefoon. Hij vertelde haar dat twee mensen van zijn team ziek waren en vroeg of ze zou willen helpen.

Billie antwoordde onmiddellijk bevestigend, en ze bleef alleen nog even in de slaapkamer om gemakkelijke kleding aan te trekken. In het kantoor op de begane grond keerde ze terug in haar functie alsof ze nooit weg was geweest. Ofschoon de andere werknemers enigszins geïmponeerd waren door haar nieuwe positie als echtgenote van Andreas, vond ze het heerlijk om weer bezig te zijn.

‘Ik mis mijn werk,’ zei ze tegen Andreas toen ze zich, opnieuw gekleed in haar zijden broek en blauwe blouse, bij hem voegde voor het diner.

Zelf droeg Andreas een donker pak, waarin hij er buitengewoon knap uitzag. Hij bekeek haar kleine gestalte en het rode haar dat rond haar bleke hartvormige gezicht golfde, en zijn brede sensuele mond werd strak. ‘Maar nu ben je moeder.’

‘Maar ik kan toch nog steeds parttime met je samenwerken?’ vroeg Billie. Ze wilde graag de verbondenheid van hun werkrelatie terug.

‘Niet als ik op zakenreis ben,’ zei hij droogjes.

En daar had ze inderdaad niet aan gedacht toen ze haar voorstel deed. Ofschoon ze er geen enkele moeite mee had om haar zoon een aantal uur per dag aan de zorg van iemand anders over te laten, was ze niet bereid hem een paar dagen achter te laten, of zijn dagelijkse ritme te verstoren door hem mee te nemen.

‘Maar ik mis je organisatietalent en je vermogen om onder druk te werken,’ gaf hij toe.

‘Volgens mij kan ik best een paar uur per dag werken zonder dat Nicky daaronder lijdt,’ zei ze vastbesloten.

Hij zag de obstinate blik op haar gezicht en sloeg zijn ogen neer. ‘Ik zal erover nadenken.’

‘Als je zo tegen me praat, alsof ik geen hersens heb, of eigen wil en alsof ik je bezit ben, dan zou ik je het liefst een klap geven!’ Kwaad schoof ze met veel lawaai haar stoel naar achteren.

Hij weigerde echter in het aas te happen en bleef haar rustig aankijken. ‘Als ik de beslissingen in ogenschouw neem die je het afgelopen jaar hebt genomen, ben ik niet onder de indruk.’

Gefrustreerd klemde ze haar kaken op elkaar. ‘Vond je Calisto indrukwekkender?’ vroeg ze dapper.

‘Ik ben niet van plan om met jou over Calisto te praten.’

Zijn kleinerende opmerking deed haar boze blos verbleken. ‘Ik ben moe. Ik ga naar bed.’

Lafaard, zei ze bestraffend tegen zichzelf toen ze eenmaal in het royale echtelijke bed lag. Waarom had ze niet gezegd dat ze die foto van hem samen met Calisto in Parijs had gezien? Waarom had ze niet gevraagd waar in Parijs Calisto verbleef? Maar zolang ze geen bewijs had dat hij iets verkeerd deed, had het geen zin om Andreas te ondervragen. Dat zou hij haar bijzonder kwalijk nemen. En nu hun huwelijk op het spel stond, wilde ze niet het risico nemen alles nog erger te maken door hem ergens van te beschuldigen waarvoor misschien helemaal geen reden was. Toch moest Andreas nog steeds zijn verontschuldigen aanbieden voor het feit dat hij had gedacht dat zij een verhouding met Damon Marios had gehad, dacht ze koppig.

Ze draaide en woelde, terwijl ze heen en weer werd geslingerd tussen boze opstandigheid, de angst om Andreas te verliezen en zelfhaat. O, wat zou ze graag die verstandige muur van afstandelijkheid willen optrekken om zichzelf te kunnen beschermen als hij bij haar in de buurt was.

Andreas was zo attent om niet het licht aan te doen toen hij na middernacht naar bed ging. Maar toen hij begon te vloeken omdat hij in het donker ergens tegenaan stootte, ging Billie met een zucht rechtop zitten om de verlichting naast het bed aan te doen. ‘Het is al goed. Ik ben wakker,’ zei ze.

Ze ging weer liggen, maar toen het matras omlaag ging door zijn gewicht, zei ze plotseling: ‘Dacht je echt dat ik iets met Damon had?’

‘Ik was met Calisto samen. Hoe moet ik weten wat jij tijdens die periode hebt gedaan? Of dat je wellicht bij hem troost zou zoeken als ons huwelijk onder druk stond?’ vroeg hij gevoelloos.

‘Nou, je zou eens kunnen proberen om niet aan te nemen dat alles wat ik zeg een leugen is,’ zei ze vriendelijk. ‘Omdat ik Damon leuk vond toen ik een puber was, wil dat nog niet zeggen dat ik hem als volwassene nog steeds aantrekkelijk vind.’

‘Waarom niet? Het is overduidelijk dat hij jou nog steeds heel verleidelijk vindt,’ zei hij droogjes.

Ze werd ongeduldig door zijn koppige gedrag. Het maakte schijnbaar niet uit wat ze zei of deed. ‘Er mankeert maar één ding aan die zienswijze. Ik ben verliefd op jou,’ verklaarde ze dapper.

‘Als het jouw idee van liefde is om mijn kind voor mij verborgen te houden, kan ik wel zonder. Vertrouwen is veel belangrijker, en dat zijn we kwijt.’ Hij deed de lampen uit.

Toen zijn gespierde lichaam het hare raakte, bevroor Billie. Zijn visie op hun huwelijk verkilde haar tot op het bot. Hij hield niet van haar, hij wilde haar liefde niet eens, en hij vertrouwde haar ook niet. Was er nog een sprankje hoop over? Bestond er nog iets van een band waarmee ze hun relatie opnieuw konden opbouwen? Tot haar verrassing sloeg Andreas een arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. De gevoelige topjes van haar borsten werd hard toen ze in contact kwamen met zijn brede borstkas, en er ging onmiddellijk een stroom van hete vloeibare opwinding door haar onderbuik, die de gevoelige plek tussen haar benen vochtig maakte. Zijn mond streelde haar wang, zijn adem gleed over haar lippen en zijn mannelijke muskusachtige geur drong haar neus binnen, waardoor ze nog zwakker werd. Maar haar verdedigingsmechanisme riep de foto op van hem en Calisto op het terrasje in Parijs. Op de een of andere manier lukte het haar om de stroom van warmte die hij in haar had opgewekt uit te zetten.

‘Nee,’ zei ze heftig.

Andreas verstarde. ‘Nee?’

Een deel van haar dat ze niet zo leuk vond, genoot ervan dat hij een woord hoorde waar hij niet aan gewend was. Ze duwde hem weg en ging op het randje van haar kant van het bed liggen. ‘Nee. Zoals jij over mij denkt, vind ik dat je mij niet aan zou moeten raken,’ verklaarde ze.

Zonder waarschuwing deed hij het licht weer aan, zodat ze verbaasd met haar ogen knipperde.

Andreas keek haar woedend aan. ‘Je gaat me niet straffen met onthouding, glikia mou!’

‘Dat is ook helemaal niet wat ik aan het doen ben!’ snauwde ze terug. Tegelijkertijd vroeg ze zich af of dat misschien toch waar was, en of hij haar soms beter kende dan zij zichzelf kende.

Hij gooide de lakens van zich af en liep naakt en nog steeds duidelijk opgewonden naar de badkamer. Een paar seconden later hoorde ze de douche aangaan. Een tijdje lag ze daar heel stil te wachten, totdat hij weer in de slaapkamer verscheen met een handdoek nonchalant om zijn smalle heupen geknoopt. Met haar ogen wijd open van schrik keek ze hem over het laken heen aan. Zijn woede was bijna voelbaar, en ze vroeg zich al af of ze misschien een fout had gemaakt door hem te weigeren wat ze zelf graag wilde. Maar ze schaamde zich. Ondanks zijn gedrag en alles wat hij had gezegd, hoefde hij maar bij haar in de buurt te komen om ervoor te zorgen dat ze tot in elke vezel van haar lichaam naar hem verlangde.

‘We kunnen niet de liefde met elkaar bedrijven terwijl er zoveel tussen ons mis is,’ mompelde ze.

Er verscheen een sardonische uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wie heeft het over de liefde bedrijven?’ herhaalde hij. ‘Ik had het over seks. Denk je dat aparte bedden een oplossing zijn?’

‘Seks is niet het antwoord op alles!’ riep Billie gefrustreerd uit.

Met een grimmige blik liep Andreas naar de deur. ‘Nee, maar het is wel belangrijk voor me.’

‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze.

‘Ik wil niet het risico lopen om morgenochtend wakker te worden en je als mijn vrouw te behandelen. Dus ga ik ergens anders slapen.’

De tranen prikten in haar ogen. Ze vond het idee dat ze lichamelijk van elkaar gescheiden zouden zijn niet prettig. Ze was niet honderd procent overtuigd van wat ze zojuist had gedaan. Dat hij hun intimiteiten als gewoon seks bestempelde, had haar echter diep gekwetst, en daardoor was ze in de verdediging geschoten. Ook kon ze Calisto niet uit haar hoofd zetten. Het feit dat Andreas weigerde over zijn ex-verloofde te praten, deed haar alleen maar meer twijfelen aan de aard van zijn relatie met die ander. In een opzicht had hij gelijk gehad: het vertrouwen dat er eens tussen hen was geweest, was weg. En zonder dat vertrouwen voelde ze zich verloren en bang.

Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was Andreas niet thuis. Pas toen ze Helios belde, kreeg ze te horen dat haar echtgenoot naar Frankrijk was gevlogen. Ze was zo van streek door dat bericht, dat ze geen trek meer had in haar ontbijt en het moeilijk vond om zoals gewoonlijk vrolijk met Nicky te spelen. Ze was ervan overtuigd dat Andreas in Parijs bij Calisto zou slapen, en haar bezorgdheid wakkerde haar woede aan. Misschien was het onverstandig geweest om Andreas de slaapkamer uit te jagen, maar hij had al haar pogingen om de afstand tussen hen te overbruggen geblokkeerd. Maar als hij dacht dat ze van plan was om haar ogen te sluiten voor zijn ontrouw, zoals zoveel andere vrouwen in het verleden hadden gedaan, stond hem een grote verrassing te wachten! Omdat ze zelf de waarheid wilde ontdekken, boekte ze een late middagvlucht naar Parijs. Als Andreas zijn verhouding met Calisto nieuw leven had ingeblazen, wilde ze dat met haar eigen ogen zien voordat ze de hoop op hun huwelijk opgaf.

Onder deze omstandigheden vond Billie het moeilijk om in de juiste stemming te komen en haar vader voor het eerst te ontmoeten. Zodra ze merkte dat er een paar lijfwachten met haar mee naar Londen zouden gaan, begreep ze dat ze Andreas nooit met Calisto in Parijs zou kunnen verrassen. Voordat ze goed en wel in het vliegtuig zat zou hij al te horen hebben gekregen dat ze eraan kwam. Dus toen Petros wilde weten wat ze in Londen ging doen, zei ze dat ze geen gezelschap wilde.

‘Ik doe slechts wat uw echtgenoot me heeft gevraagd, kyria,’ antwoordde Petros enigszins verbaasd. ‘Kyrios Fafalios heeft me gezegd dat u beschermd moet worden als u het huis verlaat.’

‘Maar dat is niet wat ik wil,’ antwoordde Billie resoluut. ‘Je mag tegen mijn echtgenoot zeggen dat ik je heb verboden mij te vergezellen.’

Ze voelde zich een beetje schuldig dat ze Petros in zo’n vervelende positie had gebracht, en daarom vertrok ze meteen. Vlak voordat ze uit de limousine stapte die haar naar het station had gebracht waar ze een trein naar de stad wilde nemen, belde Andreas haar op haar mobiele telefoon.

‘Wat denk jij wel niet dat je aan het doen bent?’ viel hij met de deur in huis. ‘Je hebt die beveiliging nodig –’

‘Ik heb er geen behoefte aan dat iemand mij overal volgt. Ik ben erg op mijn privacy gesteld.’

‘Privacy waarvoor?’ vroeg hij uitdagend.

Billie liet een boos lachje ontsnappen. ‘Dus nu komt de waarheid boven. Het gaat niet om mijn veiligheid, maar over wat ik misschien zou doen. Je wilt me bespioneren, en dat accepteer ik niet!’

Resoluut zette ze haar telefoon uit. Ze moest voor haar rechten opkomen, voordat Andreas haar onafhankelijkheid zou platwalsen. Nadat ze de trein naar Londen had genomen, liep ze naar het restaurant waar ze met haar vader had afgesproken.

Haar eerste indruk van Desmond Bury was goed, zodat haar spanning langzaam wegebde. Ze merkte dat ze het leuk vond dat ze haar tengere gestalte, rode haar en groene ogen onmiskenbaar van hem had. Vanaf het eerste moment dat hij, gekleed in een duidelijk nieuw pak, en met een verlegen glimlach op zijn gezicht aan haar tafeltje stond, voelde ze zich bij hem op haar gemak. Hij stelde een heleboel vragen over haar jeugd op Speros. Ofschoon ze de waarheid zo goed als ze kon verpakte, had ze het vermoeden dat hij Lauren goed genoeg kende om te raden dat haar dochter een aantal onaangename feiten verdoezelde.

Op zijn beurt beantwoordde Desmond haar vragen over zijn kant van de familie en over zijn bedrijf. Hij had geen kinderen aan zijn huwelijk overgehouden, en zijn ouders waren allang dood. Met uitzondering van een paar bejaarde oudtantes in Schotland, waren er geen naaste familieleden.

Billie vroeg hem of hij vond dat ze een DNA-test moesten laten doen om hun verwantschap te bevestigen, en hij leek even van zijn stuk gebracht. Toen nam hij haar hand stevig in de zijne en verzekerde haar ervan dat ze sprekend op zijn overleden zus leek, en dat hij er al van overtuigd was dat ze zijn vlees en bloed was. Zijn onvoorwaardelijke vertrouwen was hartverwarmend. Vooral omdat zijn geloof in groot contrast stond met het wantrouwen van Andreas.

De lunch duurde veel langer dan Billie had gepland, en ze namen pas afscheid van elkaar nadat ze een uitnodiging van hem had geaccepteerd om samen met Nicky een weekend in zijn huis in Brighton te komen logeren. Ze was blij dat hij geen vragen over haar huwelijk had gesteld. Pas later besefte ze dat haar opmerking dat Andreas niets over hun ontmoeting wist waarschijnlijk meer over haar huwelijk had onthuld dan ze wilde toegeven.

 

Het was het begin van de zomer, en Parijs was afgeladen met toeristen. Er was ook veel verkeer op de weg vanaf het vliegveld. Omdat ze dolgraag aan de benauwde taxi wilde ontsnappen en haar gedachten wilde ordenen, koos ze ervoor om op de kade van het Île St. Louis uit te stappen, die een paar straten van het huis van Andreas was verwijderd. De kade zag er in het zonlicht prachtig uit, maar Billie zag de schoonheid van de eeuwenoude gebouwen en bomen niet, want ze was één bonk zenuwen, vol twijfels en onzekerheden.

Bij het naderen van de imposante voordeur vroeg ze zich af waar ze het bangst voor was. Was ze bang voor wat ze zou aantreffen, of was ze bang voor de gevolgen die ze het hoofd zou moeten bieden als haar echtgenoot een buitenechtelijke affaire bleek te hebben? Het ontdekken van een affaire zou het einde van hun huwelijk betekenen, maar ze kon niet in angst blijven leven. Ze moest weten of Andreas zijn relatie met Calisto nieuw leven had ingeblazen. Voordat ze van gedachten kon veranderen, drukte ze op de deurbel.

Calisto deed de deur open. Haar weelderige blonde haren golfden om haar slanke schouders. In haar grote donkere ogen lag een hooghartige uitdrukking, haar lange slanke lichaam was gehuld in een elastisch minirokje en een bijpassend topje dat uitdagend strak en laag uitgesneden was. Haar blik verhardde toen ze Billie herkende. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze bot.

‘Aangezien dit huis het eigendom is van Andreas, kan ik dat beter aan jou vragen,’ antwoordde Billie in het Grieks. Ze probeerde zich niet te laten intimideren door het feit dat de beeldschone blondine boven haar uit torende. ‘Ik wil graag binnenkomen.’

Calisto wierp haar een smalende blik toe. Daarop draaide ze zich om en liet de deur openstaan. ‘Als je dat nodig vindt…’

‘Ja, dat vind ik.’ Met een bevende hand deed Billie de deur achter zich dicht. ‘Is Andreas er niet?’

Calisto glimlachte geamuseerd. ‘Hij kan hier elk moment zijn. Van mij mag je op hem wachten. Ik zou heel graag willen meemaken wat er gebeurt als hij je ziet.’

Uiterlijk ijzig kalm, stak Billie haar kin naar voren. ‘Ik ben niet bang voor jou.’

‘Natuurlijk ben je dat wel,’ zei Calisto met een minachtend lachje. ‘Waarom zou je hier anders zijn?’

Terwijl die lach door de koele marmeren gang met zijn hoge plafond galmde, voelde Billie zich misselijk worden. Ze voelde zich verloren en wanhopig. Het idee dat Andreas haar hier bij Calisto in huis zou aantreffen, deed haar bloed stollen. Plotseling begreep ze niet waarom ze had besloten dat ze Calisto persoonlijk wilde confronteren, of wat ze had willen zeggen. Laat Andreas met rust? Bemoei je niet met mijn huwelijk? Ze was er immers zo goed als van overtuigd dat Calisto geen geweten had waar ze een beroep op kon doen?

Hooghartig bekeek Calisto haar van onder tot boven. Vervolgens wendde ze met geringschattende beweging haar hoofd af, duidelijk makend dat ze niet begreep wat er aantrekkelijk aan Billie was. ‘Andreas en ik waren verliefd op elkaar. Jij hebt hem van mij afgepakt. Dacht je nou echt dat het zo eenvoudig zou zijn? Hij is een Fafalios, en jij bent gewoon een kantoormeisje dat zichzelf zwanger heeft laten maken. O, ja, ik weet het van de baby,’ bevestigde ze bij het zien van de verraste blik in Billies ogen.

‘Andreas en ik zijn getrouwd,’ hoorde Billie zichzelf een beetje wanhopig zeggen. Ze kon geen beter antwoord bedenken.

Dat ontlokte slechts een nieuw lachje aan de langbenige blondine. Calisto blonk van zelfvertrouwen toen ze nonchalant opmerkte: ‘Dat kan wel zo zijn, maar dat verandert niets aan het feit dat Andreas mijn minnaar is –’

‘Andreas heeft jullie verloving verbroken,’ bracht Billie haar in herinnering. Het kostte haar moeite om niet ineen te krimpen bij die opmerking, die haar hart doorboorde.

‘Hij werd bang. Je moet dat gevoel toch goed kennen. Hij heeft jou immers binnen een paar uur na de bruiloft in de steek gelaten. De pers heeft veel plezier aan dat kleine detail beleefd,’ zei Calisto met een glimlach die haar perfecte witte tanden toonde. ‘Andreas zat in een tussenfase. Hij en ik horen bij elkaar. En ik moet je eigenlijk bedanken dat je de zo belangrijke erfgenaam voor me hebt gebaard…’

‘Mij bedanken?’ vroeg Billie verward. ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’

‘Dat ik geen enkele belangstelling voor kinderen heb of voor het baren van baby’s, maar dat Andreas erop zou hebben gestaan dat ik in ieder geval één kind zou krijgen. Ik vind het prima dat het jouw kind is. Ik hou niet van striae en verzakkingen. Ik ben veel te trots op mijn perfecte lichaam. Als stiefmoeder ben ik veel gelukkiger dan ik ooit als moeder zou zijn.’

‘Jij blijft uit de buurt van mijn zoon!’ snauwde Billie woedend.

‘Beroemde laatste woorden. Denk je nou werkelijk dat Andreas je enige keuze geeft?’ vroeg Calisto liefjes. ‘Hij is erg gek op dat kind, hè? De volgende generatie van de familie en zo… Je mag blij zijn als hij je na de scheiding zeggenschap over het kind laat houden.’

‘Niemand pakt mijn zoon van mij af!’ riep Billie trillend uit. Ze haastte zich naar de voordeur, zich realiserend dat ze het gesprek niet langer aankon. Ook wist ze nu wat ze liever niet had geweten: Calisto wist veel te veel over haar huwelijk met Andreas en over Nicky.

De hoeveelheid informatie die Calisto had, was het bewijs dat de vrouw het vertrouwen van Andreas genoot. Hij was duidelijk onmiddellijk naar zijn voormalige geliefde teruggekeerd zodra hij het vertrouwen in zijn huwelijk kwijt was geraakt, stelde Billie met een misselijk gevoel vast. Het kon niet anders, of hij was weer met het Griekse fotomodel naar bed geweest.

Jaloezie en wanhoop maakten haar duizelig. Hoewel hij pas de vorige dag erachter was gekomen dat Nicky zijn zoon was, had hij al met Calisto over Nicky gesproken. Dat zei genoeg over hun verhouding.

Met gebogen hoofd liep Billie over de stoep om de tranen te verbergen die over haar wangen liepen. Plotseling werd ze door een man aangesproken.

‘Kyria Fafalios?’

Tot haar verbazing zag Billie dat Helios, het hoofd van het veiligheidsteam van Andreas, voor haar stond. ‘Helios?’ vroeg ze met een frons.

‘Uw echtgenoot heeft mij verzocht u op te halen en naar het vliegveld te brengen,’ vertelde de man. De toon waarop hij sprak maakte haar duidelijk dat Helios wist wat er die ochtend op Hazlehurst was gebeurd.

Nog steeds verdwaasd door haar schokkende gesprek met Calisto stapte Billie in de wachtende limousine. Ze vond het een vreselijk idee dat Andreas waarschijnlijk al wist dat ze zijn vroegere vriendin had opgezocht. Terwijl de luxueuze auto zich langzaam een weg door het verkeer baande, vroeg ze zich af hoe ze haar in hemelsnaam tot in Parijs hadden weten te vinden. Ze legde haar mobiele telefoon naast zich op de achterbank en wachtte bedrukt tot Andreas haar zou bellen. Gelukkig gebeurde dat niet. Haar hart ging tekeer van de spanning, en haar huid voelde klam aan.

Hadden Andreas en Calisto al met elkaar besproken waar Nicky in de toekomst zou gaan wonen? Het leek erop dat ze dat hadden gedaan, en alle moed verliet haar, nu de liefde voor haar kind zo werd bedreigd. Ze was bang en voelde zich ziek, terwijl ze dacht aan al die momenten waarop ze er getuige van was geweest dat Andreas zijn gewetenloze, slimme en emotieloze Fafalios-genen had toegepast. Hij was genadeloos en vastbesloten. Hij wilde elke strijd winnen.

Op het vliegveld bracht Helios haar naar een privéruimte waar hij haar voortdurend tijdschriften, etenswaren en drankjes bracht, alsof hij voelde dat ze steeds ongelukkiger werd. Voor het eerst was ze bang voor Andreas. Maar ze was dan ook nog nooit zo tegen hem in gegaan. Ze was van streek, omdat hij haar gangen had nagegaan en haar als een stout kind had laten ophalen. Maar het feit was dat ze haar eigen gedrag nog veel verbijsterender vond. Ze was van het rechte, smalle en verstandige pad dat ze normaal volgde, afgeweken en was naar Calisto toegegaan. Maar ze had willen weten of haar vermoedens klopten.

In de toiletruimte friste ze zichzelf op. Ze bestudeerde haar bleke betrokken gezicht in de spiegel en zag alleen Calisto’s stralende schoonheid over haar eigen beeltenis geprojecteerd. Ze kon niet met die vrouw wedijveren. Dat had ze nooit gekund, en dat zou ze ook nooit kunnen.

Helios kwam haar halen toen het tijd was om in het vliegtuig te stappen.

‘Waar is Andreas?’ vroeg ze. Ze kon het niet laten, want ze had ruim een uur in die stille kamer gezeten. Telkens als ze buiten in de gang voetstappen had gehoord, was ze ineengekrompen.

‘Hij is al aan boord,’ zei de oudere man.

Inmiddels was het laat op de avond, en de koele buitenlucht deed haar huiveren toen ze de trap van het privévliegtuig op liep. Ze keek langs het vliegtuigpersoneel dat haar begroette naar binnen en zag dat Andreas met zijn laptop aan een bureau zat.

Zodra hij haar zag, hief hij zijn arrogante hoofd op en kwam overeind. Zijn goudbruine ogen keken haar aan, en ze deinsde bijna achteruit toen ze de kracht van zijn woede voelde.

De wandeling over het middenpad tussen de crèmekleurige lederen stoelen door was net zo gevaarlijk en angstaanjagend als een duik in een oceaan die wemelde van de haaien.



Hoofdstuk 7

 

 

 

De krachtige motor van het vliegtuig zond trillingen door Billies lichaam. Zodra ze in de lucht waren, werden er door het personeel drankjes en snacks uitgedeeld, maar daarna stuurde Andreas hen weg. De sfeer was uiterst gespannen, en Billie beet op de binnenkant van haar lip totdat ze de stilte niet meer kon verdragen.

‘Wat heb je vandaag in Parijs gedaan?’ vroeg ze zwakjes.

‘Het Fafalios-fonds had een lunch voor een goed doel georganiseerd,’ antwoordde hij. ‘Ik moest een toespraak houden.’

Vaag herinnerde ze zich dat de lunch gehouden zou worden, en ze perste haar lippen op elkaar. ‘Hoe wist je waar ik was?’ vroeg ze gespannen.

‘Helios wist je pas te traceren toen je op het vliegveld aankwam voor je vlucht naar Parijs.’

De koele, beheerste manier waarop hij sprak maakte haar nog zenuwachtiger.

‘Waar ben je daarvoor in Londen geweest, en wie heb je ontmoet? Je hebt erg je best gedaan om ervoor te zorgen dat er geen getuigen waren.’

Billie keek hem eindelijk aan. ‘Ik wilde niet dat je wist dat ik ook van plan was om naar Parijs te gaan,’ gaf ze toe. ‘Er was geen andere reden, en ik had ook geen reden om te verbergen waar ik heen ging, of wat ik ging doen. Ik heb vandaag in Londen voor de eerste keer mijn vader ontmoet.’

Die onthulling wist beslist zijn aandacht te trekken. ‘Je vader?’ vroeg hij ongelovig. ‘Maar ik dacht dat je geen idee had wie hij was!’

Ze pakte haar handtas en haalde er de brief uit de Desmond haar had geschreven. Ze boog zich over het middenpad om hem aan Andreas te overhandigen.

Zijn gezichtsuitdrukking werd hard toen hij de brief las. ‘En tot nu toe heb je er niet aan gedacht om dit met mij te delen?’

Er verscheen een kleur op haar gezicht – hij klonk zo verbaasd dat ze hem niet eerder over de brief had verteld. ‘Er speelden op dat moment zoveel dingen tussen ons –’

‘Maar je geloofde die man gewoon op zijn woord en maakte een afspraak met hem?’ onderbrak hij haar met donderende stem. Hij sprong overeind en staarde haar ongelovig aan. ‘Je hebt niet eens geprobeerd om eerst wat achtergrondinformatie over hem te krijgen! Weet je wel hoeveel risico je hebt genomen?’

‘Ik liep helemaal geen risico,’ riep Billie uit. ‘Desmond is een heel gewone zakenman van middelbare leeftijd.’

‘Maar die brief had een truc kunnen zijn van een of andere oplichter om jou ergens naartoe te lokken.’ Zijn donkere huid leek nog strakker over zijn jukbeenderen te liggen dan anders, en zijn ogen glinsterden gealarmeerd. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Je had wel ontvoerd kunnen worden, of beroofd, van alles!’ zei hij woedend.

‘Doe niet zo dramatisch –’

‘Doe jij niet zo stom,’ beet hij ijzig terug. ‘Je bent nu een onderdeel van mijn wereld, en als mijn vrouw ben je meer geld waard dan de meeste mensen in een heel leven bij elkaar kunnen verdienen. Mensen vermoorden elkaar voor heel wat minder. Je lijfwachten zijn een noodzakelijke voorzorgsmaatregel om je veiligheid te garanderen.’

Ze was lijkbleek geworden na zijn beeldende waarschuwing. Hoe vreemd het ook mocht klinken, het feit dat hij zo bezorgd was deed haar goed, en daardoor verbeterde haar stemming een beetje. Andreas kon zo koel en onbewogen zijn, dat het fijn was om te weten dat hij genoeg om haar gaf om zich zorgen te maken over haar welzijn. ‘Ik beloof dat ik niet meer zomaar iemand zal vertrouwen, maar mijn vader is een heel aardige man.’

‘Dat betekent niet dat hij geen oplichter kan zijn,’ verklaarde Andreas cynisch. ‘Voordat je weer met hem afspreekt, zal ik hem grondig laten doorlichten.’

Ervan overtuigd dat haar vader zich niet anders voordeed dan hij was, reageerde Billie daar niet op. Ze vond het schrijnend dat ze troost putte uit Andreas’ woede omdat hij zich zorgen maakte over wat er met haar kon gebeuren. Was hun relatie altijd zo eenzijdig, zo leeg geweest? Dan beantwoordde hij haar gevoelens niet, en hij had ook nooit gedaan alsof. Ze nam een slokje van haar drankje; haar mond was opeens droog geworden.

‘Laten we alsjeblieft niet praten over de reden waarom ik naar Parijs ben gegaan,’ zei ze vlug.

‘Hoe kan ik dat nu negeren? Wat haalde je je in je hoofd?’ reageerde hij. ‘Je bent mijn vrouw. Ik verwacht dat je je waardig gedraagt. Dat betekent dat je dus niet Calisto in een van onze huizen opzoekt en haar ervan beschuldigt dat ze een verhouding met mij heeft.’

Ze werd vuurrood bij zijn berispende woorden. ‘Ik wist niet zeker of je mij nog steeds als je echtgenote beschouwde. Sinds we getrouwd zijn eindigen de meeste gesprekken die we hebben ermee dat je wegloopt, of met een uitspraak van jou dat onze relatie voorbij is.’

Hij lachte uitdagend. ‘Zoals jij het zegt, klinkt het alsof ik vreselijk onredelijk ben. Terwijl niemand het onredelijk zou vinden als ze wisten dat je een jaar lang tegen me hebt gelogen, om vervolgens op de dag dat ik met je trouwde een zoon tevoorschijn te toveren als een konijn uit een hoge hoed.’

Billie slikte moeizaam. In één zin had hij al haar zonden opgenoemd. Ze begreep dat ze in zijn ogen nooit het verleden goed kon maken, dus concentreerde ze zich op wat ze op dat moment het belangrijkst vond. ‘Ik heb nog steeds het recht om te vragen wat er tussen en jou en Calisto gaande is.’

‘Niets seksueels.’ Zijn sensuele mond vertoonde een spottend trekje. ‘Onze relatie is nu zakelijk. Haar vader overleed toen we nog een relatie hadden, en in zijn testament heeft hij mij als executeur-testamentair aangewezen. Omdat ze een van drie kinderen is, was het legaat niet zo groot. Maar toen Calisto en ik uit elkaar gingen, was onze verstandhouding niet bijster goed. Ik vond het gemakkelijker om de verantwoordelijkheid die ik van haar vader had gekregen, te negeren. Intussen heeft ze een behoorlijke schuld opgebouwd.’

‘Schuld?’ vroeg Billie stomverbaasd. ‘Ik dacht dat Calisto zelf heel veel geld had.’

‘Dat dacht zij ook. Maar ze heeft bij de scheiding niet veel gekregen omdat Bethune en zij onder huwelijkse voorwaarden waren getrouwd,’ zei Andreas grimmig. ‘Als vrouw en daarna de vriendin van twee heel rijke mannen hoefde ze nooit op haar uitgaven te letten. Toen ze eenmaal van haar eigen inkomen moest leven, kwam ze snel in de problemen.’

‘En daarom woont ze nu in jouw huis in Parijs?’ Billie had al geraden waar zijn koele uitleg naartoe ging, en ze was niet onder de indruk. Dus die arme Calisto moest zelf haar rekeningen betalen! Ze kon wel begrijpen dat Andreas het daar moeilijk mee had, maar ze vond het niet nodig dat hij weer zo persoonlijk bij Calisto betrokken was. Hij had heel eenvoudig een accountant of een notaris kunnen vragen haar financiële zaken te regelen.

‘Als ik mijn plicht had gedaan, zoals haar vader van me verwachtte, zouden haar geldzaken niet zo’n puinhoop zijn geworden,’ redeneerde hij, alsof zijn betrokkenheid en schuldgevoel heel natuurlijk en begrijpelijk waren. ‘Aangezien ze nu voor een modehuis in Parijs werkt, was het logisch dat ze in mijn huis zou trekken om zo haar onkosten wat te beperken.’

Billie vroeg zich af waarom hij niet gewoon Calisto’s schulden had afgelost ter compensatie van zijn plichtsverzuim. Ze dacht aan alle persoonlijke dingen die Calisto over hun huwelijk wist, en ze vermoedde dat haar echtgenoot niet de hele waarheid vertelde. Het was duidelijk dat Andreas en zijn voormalige minnares weer goed bevriend waren. Het zou kunnen dat ze hun seksuele relatie nog niet hadden voortgezet, maar dat was slechts een kwestie van tijd. Misschien kreeg Calisto nu ook een tweede kans om zichzelf te bewijzen, voordat Andreas een beslissing over zijn toekomstplannen zou nemen. Uiteindelijk was hij heel snel met haar getrouwd, en wat had hij daarmee gewonnen? Een zoon die ze zomaar uit een hoge hoed had getoverd?

‘Je had bij Calisto uit de buurt moeten blijven,’ zei hij grimmig. ‘Je hebt me met dat jaloerse spektakel van vandaag voor gek gezet. Van jou verwacht ik meer dan zulk ordinair gedrag.’

Inwendig kromp ze ineen door zijn berispende woorden. Ze concludeerde dat Calisto haar aan Andreas als een jaloerse wraakzuchtige heks had omschreven. Nadat Billie was vertrokken, moest ze hem onmiddellijk hebben gebeld om haar versie van het verhaal te vertellen. Nu dacht hij dat Billie met een andere vrouw ruzie over hem had gemaakt, en omdat ze nooit echt had gepland wat ze tegen Calisto zou zeggen, kon ze geen betere verklaring voor haar bezoek geven.

Uiterlijk kalm nam Andreas haar op. Maar onder de dikke zwarte wimpers sluimerde de intense blik van een roofdier. Toen hij weer sprak, kreeg zijn stem een hese klank, die als een streling langs haar ruggengraat gleed. ‘Tot vandaag had ik nooit gedacht dat je zo primitief kon reageren, moraki mou. Ik heb je zelfbeheersing en intelligentie altijd bewonderd.’

‘Nou, zo zie je maar dat je iemand nooit echt kent,’ kaatste Billie spitsvondig terug. Ze verbaasde zich over de ongewone schittering en kracht van zijn ogen, en ze voelde dat haar verraderlijke lichaam opgewonden raakte. Een reactie op zijn aanwezigheid, die volkomen natuurlijk aanvoelde. Haar tepels werden hard. Ze vroeg zich af of ze tegen hem moest schreeuwen omdat hij haar primitief had genoemd, of dat ze het fijn moest vinden dat hij klaarblijkelijk door haar gefascineerd werd. Er was iets primitiefs in hem dat het een prettig idee vond dat ze om hem ruzie maakte, concludeerde ze. Voor het eerst zag ze duidelijk de tweedeling in de man Andreas Fafalios, die aan de ene kant haar gedrag veroordeelde maar het tegelijkertijd seksueel aantrekkelijk vond.

Ze sloot haar ogen om de verleiding buiten te sluiten. Voor haar was Andreas de ultieme verleiding. Dat was hij altijd geweest. Maar de tijd voor dergelijk gedrag was voorbij, zei ze streng tegen zichzelf, de huiveringen van begeerte onderdrukkend. Het zou funest zijn voor haar zelfrespect als ze eraan zou toegeven. In tegenstelling tot Andreas weigerde ze haar heil in seks te zoeken terwijl hun relatie op instorten stond. Bovendient kon ze zijn intieme band met Calisto Bethune niet accepteren.

Dat hij nog niet het bed met zijn ex-verloofde deelde, maakte zijn verraad van hun huwelijk niet makkelijker te dragen. Hij had hún geheimen met haar gedeeld en zelfs met haar besproken wie het voogdijschap over hun zoon zou krijgen. Die trouweloosheid kon ze hem niet vergeven. Wat één ding betrof had hij echter wel gelijk. Voordat ze met Calisto had gesproken, zou Billie voor hun huwelijk hebben gevochten. Maar nu besefte ze dat het niet genoeg was dat ze van Andreas hield.

Ja, ze had verschrikkelijke fouten gemaakt, moest ze tot haar schaamte bekennen. Maar hij had haar buitengesloten, haar het gevoel gevend dat ze elk moment kon worden afgedankt. Dat was een vernederend gevoel, dat haar trots geen goed deed. Het was nu echt tijd om voor haar eigen belangen en die van haar zoon op te komen, en zich voor te bereiden op een toekomst waarvan Andreas geen deel uitmaakte. En liever dan te worden geduwd, ontdekte ze dat ze er de voorkeur aan gaf om te springen.

‘Billie…’ fluisterde Andreas met hese stem.

‘Nee, kijk niet zo naar me. En je mag ook niet zo tegen me praten,’ zei ze op gespannen toon. ‘Het is niet gepast.’

Haar koele toon en ontwijkende blik veroorzaakten een frons op zijn gezicht. De sensuele warmte verdween uit zijn ogen. ‘Waar heb je het over?’

Ze haalde diep adem. ‘Ik heb een grote fout gemaakt door met je te trouwen zonder je over Nicky te vertellen,’ gaf ze toe. Langzaam hief ze haar hoofd op om haar echtgenoot met een gepijnigde blik aan te kijken. ‘Maar gelukkig hoeven we niet altijd met die fout te leven.’

Hij stond doodstil. ‘En dat betekent?’

‘Je had gelijk. We moeten scheiden,’ verklaarde ze botweg. Ze bedwong het trillen van haar lip, terwijl ze die baanbrekende beslissing uitsprak.

‘Dat zei ik voordat ik wist dat we een kind hadden!’ tierde hij. ‘Nu ik dat weet, is een scheiding niet aan de orde.’

‘Maar het gaat helemaal niet goed tussen ons.’

‘En wiens schuld is dat?’

‘Het is niet allemaal míjn schuld.’ Haar ogen schitterden boos als groene edelstenen. ‘Dat je weer intiem bent met Calisto –’

‘Ik ben niet intiem met Calisto!’ onderbrak hij haar boos.

Billie keek hem ijzig aan. ‘Nou, jullie hebben een relatie die ik onacceptabel vind.’

‘Jij vindt het… onacceptabel?’ vroeg Andreas woedend.

‘Zoals je zei, is al het vertrouwen weg. Calisto is tijdens mijn zwangerschap maandenlang een deel van jouw leven geweest. Ik weiger om weer rustig vanaf de kant toe te kijken, terwijl jij je met haar bezighoudt.’

Zijn ogen spuwden vuur van woede omdat ze hem de wet probeerde voor te schrijven. ‘Je bent mijn vrouw,’ grauwde hij. ‘Dat moet genoeg voor je zijn.’

‘Maar het is niet genoeg. Ik heb het gevoel dat ik maar een bijkomstigheid ben. Je hebt gezegd dat ik je heb bedrogen. Al een paar uur na de huwelijksceremonie had je spijt dat je met me getrouwd was.’ Ze trok een grimas, maar hield haar hoofd opgeheven. ‘Ik kan niets aan het verleden veranderen, en jij ook niet.’

Er viel een oorverdovende stilte.

‘Ik stem niet toe in een scheiding,’ zei Andreas uitdagend.

‘Ik vind het niet erg om te wachten tot alle juridische zaken zijn geregeld,’ zei ze vermoeid. Ze voelde een bonkende hoofdpijn ter hoogte van haar slapen opkomen. ‘Je kunt de boel wel ophouden, maar een scheiding kun je niet tegenhouden. Ik heb genoeg juridische kennis om dat te weten.’

Andreas’ ogen schitterden, en hij klemde zijn kaken op elkaar.

Billie kon zijn razernij voelen. Ze zag hoe zijn lange gebruinde vingers zich om het glas klemden dat hij vasthield. Hij was een Fafalios, een alfa-man met een uitzonderlijk sterke persoonlijkheid, en hij was razend dat zij van hem wilde scheiden, terwijl hij haar tegelijkertijd de schuld gaf van het uiteenvallen van hun huwelijk. Dat kon ze heel goed begrijpen, maar ze had er genoeg van om zich steeds in te houden en de andere wang toe te keren. Ze wilde antwoorden hebben, en ze vond dat ze recht had op wat meer begrip. Op dit moment kon ze zich een leven zonder Andreas niet voorstellen, maar na een tijdje zou ze sterker worden en over hem heen komen. O, ja, ze zou over hem heen komen! Ze had meer dan genoeg kracht en ze was standvastig en moedig, dacht ze vol vuur.

 

Op het vliegveld van Heathrow stond een menigte paparazzi te wachten. Tientallen flitsende camera’s probeerden dit eerste moment dat Andreas Fafalios samen met zijn Engelse vrouw in het openbaar trad, vast te leggen. Er werden allerlei vragen op hen afgevuurd, en Billie, die dacht te horen dat iemand iets over haar kind vroeg, probeerde zichzelf onzichtbaar te maken. Ze vroeg zich af of het bestaan van Nicky nu algemeen bekend was. Andreas bleef zo plotseling staan, dat ze bijna tegen hem aan liep.

‘Ik heb een zoon,’ verkondigde hij met zichtbare trots en genoegen. ‘Hij heet Nikolos.’

Daarop draaide hij zich om, sloeg een arm om Billie heen en liep naar de uitgang van het vliegveld.

‘Je had me wel mogen waarschuwen dat je dat ging doen!’ riep ze uit.

‘Het moest gebeuren,’ zei hij, zonder zich te verontschuldigen. ‘Ik sta niet toe dat er over de afstamming van mijn zoon wordt geroddeld, terwijl een simpele verklaring van mij alle valse geruchten wegvaagt.’

Nu zou iedereen denken dat Nicky de reden was dat Andreas met haar getrouwd was! Hij had aan de wereld bekendgemaakt dat ze zijn zoon had gekregen, nog voordat hij een relatie met Calisto Bethune had. Aanvankelijk zouden zijn zakenrelaties geschokt zijn, maar ze waren eraan gewend om door Andreas te worden gechoqueerd. Waarschijnlijk zouden ze hem respecteren omdat hij met de moeder van zijn eerstgeboren zoon was getrouwd, net zoals zijn vader een generatie eerder had gedaan.

Billie vroeg zichzelf af waarom dit haar allemaal nog zo raakte, terwijl ze al tot de conclusie was gekomen dat hun relatie geen toekomst meer had. Het was duidelijk dat ze een dikkere huid moest krijgen.

‘Morgen vliegen we terug naar het eiland,’ zei Andreas gladjes toen ze in de wachtende limousine stapte.

Geschrokken keek ze hem aan. ‘Nee –’ begon ze.

Hij pakte haar hand vast. ‘Je kunt ons huwelijk niet al na drie weken opgeven,’ zei hij met zachte stem.

‘Waarom niet?’ Ze wierp hem een opstandige blik toe en rukte haar hand onder de zijne vandaan. Soms dacht ze dat ze de helft van haar leven op Andreas had gewacht tot hij terug zou komen, nadat hij bij haar was weggegaan. Ze was machteloos geweest toen ze voor hem werkte en verliefd op hem was geworden. Zelfs toen ze zijn baby verwachtte, had ze gedacht dat ze machteloos was omdat ze niet voor haar rechten was opgekomen. Ze was te gevoelig geweest, te trots om het risico te nemen dat ze door hem als een last en belemmering zou worden beschouwd. Maar nu was er een eind gekomen aan haar slachtofferschap. Dit keer zou ze doen wat goed voor háár was. Ze zou zich niet laten beïnvloeden door wat Andreas het beste uitkwam, beloofde ze zichzelf. Haar woede was inmiddels tot een hoog vuur opgelaaid.

‘En over weglopen gesproken… Jíj hebt niet eens het eind van onze huwelijksnacht gehaald.’

‘Dat is verleden tijd. We zijn geen kinderen. We hebben juist een kind waar we rekening mee moeten houden. We moeten dit kunnen oplossen,’ hield hij haar grimmig voor.

‘Ik heb al nagedacht over wat het beste voor mij is, en ik ga niet weer op jóúw eiland, in jóúw huis wonen, omringd door jóúw mensen!’ antwoordde ze fel.

‘Wat is er in hemelsnaam in jou gevaren?’ vroeg hij met een ongelovige ondertoon in zijn diepe stem.

Ze had uit het raampje zitten staren, maar nu boog ze haar hoofd en keek naar haar ineengeklemde handen op haar schoot. ‘Ik denk voor de verandering eens aan mezelf, niet aan jou.’

‘Probeer in plaats daarvan eens aan je zoon te denken. Hij is van groter belang.’

‘Waag het niet om mij schuldgevoelens aan te praten!’ snauwde ze. Haar gezicht drukte verontwaardiging uit. ‘Je hebt me verleid, je hebt me zwanger gemaakt, en vervolgens ben je gemakshalve je geheugen kwijtgeraakt. Ik heb gedaan voor mijn kind wat ik het beste vond in een vreselijke situatie. Ik ben niemand iets schuldig! En jou al helemaal niet!’

Verbaasd door haar heftige reactie, bestudeerde Andreas aandachtig haar verhitte gezicht. ‘Je hoeft niet aan mij te denken. Ik vraag je om de behoeften van ons kind voorop te stellen.’

Ze stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Ik heb genoeg geofferd, en ik ben niet in de stemming om nog meer toe te geven,’ waarschuwde ze.

‘Je gedraagt je volslagen onredelijk. Vandaag ben je nog naar Parijs gevlogen om Calisto te spreken – dat is niet het gedrag van een vrouw die wil scheiden.’

Opstandig perste Billie haar lippen op elkaar. Wat haar betrof, zou het alleen maar vernederend voor haar zijn om zich in een gesprek over Calisto te laten betrekken. Ze was niet van plan om het daar nog over te hebben.

‘Ik wil scheiden,’ antwoordde ze vastberaden. ‘Ik wil mijn leven terug, en mijn nieuwe leven zal zich uiteraard in Engeland afspelen.’

‘Is dat zo?’ vroeg hij op een toon waarin zo’n woeste klank lag dat ze haar hoofd omdraaide om hem aan te kijken.

‘Nou, waarom zou ik nog op Speros blijven wonen? In ieder geval kan ik hier in Engeland een baan krijgen.’

‘Je vertelt dat je mijn kind van me wilt afnemen alsof dat niets is,’ zei hij op agressieve toon.

‘Maar we kunnen niet alleen voor Nicky getrouwd blijven,’ protesteerde ze hulpeloos. ‘Ik wil meer. Ik heb meer nodig dan een lege schertsvertoning van een relatie. Ik ben niet bereid om de rest van mijn leven te boeten voor de fout die ik op de avond van de begrafenis heb gemaakt.’

‘Als je in Engeland gaat wonen, zie ik onze zoon maar zelden. Mijn rol in zijn leven is net zo belangrijk als jouw rol. Je bent onredelijk, en het is niet eerlijk. Nikolos heeft ons allebei nodig.’

Billie kon merken dat hij nog steeds verbijsterd was over de manier waarop ze zich gedroeg. Ze vroeg zich af waarom hij had verwacht dat zij redelijk zou zijn, terwijl hij haar zo veroordeelde. Vanaf het moment dat ze op hun huwelijksnacht van haar voetstuk was gevallen, had hij geen centimeter willen toegeven. Op dat moment, na alle spanningen van een lange en veelbewogen dag, was ze aan het eind van haar latijn. Ze was veel te moe om nog met hem te redetwisten. Hij zou de druk blijven opvoeren en niet opgehouden voordat hij haar zo had afgemat, dat ze toegaf. Deze keer, wist ze, kon ze zich dat niet veroorloven.

Het zou een afschuwelijke grap zijn als ze van Andreas zou scheiden en vervolgens als zijn ex-vrouw op het eiland Speros zou wonen. Wat voor leven zou ze daar hebben? Opnieuw zou ze zich aan de periferie van zíjn leven bevinden en willoos moeten toekijken terwijl hij met Calisto of een andere vrouw samen was. Als ze niet krankzinnig wilde worden, kon ze dat niet nog eens doen!

Een nieuw begin, ver weg van Andreas en zijn invloedssfeer, dat was wat zij nodig had. Niet een herhaling van het verleden waarin ze voortdurend aan hem overgeleverd was geweest. Daardoor was ze immers niet alleen zijn slavin geworden, het had haar ook voor elke andere man geruïneerd. Als het erop aankwam waar ze zou gaan wonen, was ze ervan overtuigd dat ze ‘onredelijk’ moest zijn, zoals hij dat noemde,

Haar hele lichaam werd door een enorme vermoeidheid overvallen. Ze liet haar zwaar geworden oogleden dichtvallen en dacht verlangend aan het moment dat ze Nicky weer in haar armen zou houden. De liefde van haar kind zou het grote zwarte gat in haar hart zeker opvullen. Als Andreas niet meer in de buurt was om haar van streek te maken en af te leiden, zou ze zich op het moederschap kunnen concentreren. Dat was de laatste gedachte die ze zich kon herinneren.

 

De volgende ochtend werd Billie langzaam wakker. Het was net na acht uur, en ze voelde zich een beetje schuldig, want Kasma zou Nicky nu al zijn ontbijt hebben gegeven. Het kussen naast haar zag er smetteloos en onaangeraakt uit, waardoor ze wist dat ze weer alleen had geslapen. Andreas had haar in haar onaantrekkelijke witte katoenen ondergoed in bed gelegd. Plotseling voelde ze een scheut van pijn. Ze vroeg zich af of hij had geglimlacht toen hij had gezien wat ze onder haar kleding droeg en zich haar waarschuwing herinnerde op die huwelijksnacht die zo verschrikkelijk was afgelopen. Nee, waarschijnlijk was Andreas gisteravond net zo min in de stemming geweest om te glimlachen als zij, dacht ze ongelukkig.

Ze stapte uit bed en liep naar de badkamer om zich te douchen. Andreas maakte zich veel meer zorgen over Nicky’s toekomst dan ze ooit had verwacht, dacht ze meesmuilend. Zijn eigen ouders hadden natuurlijk een stabiele relatie gehad en hun enig kind een goed voorbeeld gegeven. Ze dacht aan Andreas toen ze hem twee dagen eerder met Nicky had gezien; hun zoon, die vol vertrouwen in de armen van zijn vader lag te slapen. Andreas was ook veel handiger met zijn zoon geweest dan ze verwacht had. Hij had Nicky onmiddellijk geaccepteerd en zijn best gedaan om hem te leren kennen.

Natuurlijk wist ze hoe belangrijk een vader in het leven van haar zoon was. Ze was niet dom, en ze was ook niet zo egoïstisch dat ze Nicky helemaal voor zichzelf wilde houden. Ze zou alles doen om haar zoon met Andreas te delen. Maar hij woonde in Griekenland, en zij was niet bereid om voor hem in het buitenland te blijven wonen. Was dat nou zo vreselijk?

Terwijl Billie zich aankleedde, was ze nog steeds de beslissingen die ze de vorige dag had genomen aan het rationaliseren. Andreas had geen respect meer voor haar, en hij vertrouwde haar niet meer. Hun relatie kon niet meer gered worden. Een snelle scheiding zou een betere oplossing zijn dan een omslachtige huwelijkscrisis. Waarom zou Andreas niet meer tijd in Londen door kunnen brengen? Was dat zoveel gevraagd? Ze konden toch beiden goede ouders zijn, ook al woonden ze ver uit elkaar?

Nog steeds vol bezorgdheid over de vergaande conclusies die ze na haar reis naar Parijs had getrokken, liep ze de trap op naar de kinderkamers, die volgens de traditie, maar heel onhandig, op de bovenste verdieping van het huis lagen. Ze liep de kamer in, die leeg was, en vervolgde haar weg naar de slaapkamer die Kasma gebruikte. Toen er niet op haar geklop werd gereageerd, opende ze de deur. Er was geen enkel teken van Nicky’s verzorgster te bespeuren. Met gefronste wenkbrauwen liep Billie terug naar de overloop, waar de huishoudster juist op dat moment uit haar eigen appartement tevoorschijn kwam.

‘Is Kasma met Nicky buiten aan het wandelen?’ vroeg Billie aan de oudere vrouw.

Bij die vraag keek de huishoudster haar verbaasd aan. ‘Mr. Fafalios is vanmorgen met Kasma en de kleine jongen op het vliegtuig gestapt…’ Haar stem stierf weg toen Billie bleek wegtrok en haar handen om het hekwerk van de trap sloeg. ‘Is er iets niet in orde, Mrs. Fafalios?’

Billie wist niet wat ze had gezegd, maar even later was ze terug in de lege kinderkamer om het schokkende nieuws te verwerken. Andreas had hun zoon simpelweg met zich mee het land uit genomen zonder haar toestemming. Ze keek in het lege ledikant en zag vreemd genoeg haar telefoon liggen. Ze pakte de telefoon en zag dat ze een berichtje had.

‘Bel me,’ stond er. Het was een sms van Andreas. Hij moest de telefoon daar met opzet neer hebben gelegd zodat ze hem zou vinden.

Hem bellen? Het liefst zou ze de telefoon door het raam gooien, alle spullen in de kamer vernielen en haar woede zo hard uitschreeuwen dat ze in Griekenland kon worden gehoord! Hem bellen? Ze was zo ontredderd door wat hij had gedaan, dat ze nauwelijks normaal kon nadenken. Hij had Nicky ontvoerd en hem zonder dat ze het wist mee naar het buitenland genomen, terwijl hij wist dat ze iets anders wilde. Hoe durfde hij?

Nu haar zoon was weggenomen terwijl ze hem zo graag in haar armen wilde sluiten, werd Billie opeens doodsbang dat Andreas misschien al stappen had gezet om de voogdij van hun kind op te eisen. Haar hart leek een slag over te slaan, en ze was misselijk toen ze de trap af rende om haar handtas te controleren.

Zoals ze had verwacht, was Nicky’s paspoort verdwenen.



Hoofdstuk 8

 

 

 

‘Wat heb je gedaan?’ schreeuwde Billie door de telefoon zodra er werd opgenomen. ‘Waar is Nicky?’

‘Hier bij mij in ons huis in Frankrijk. Hij krijgt zo zijn middageten. Het gaat heel goed met hem.’

Dat Andreas en haar zoon in Frankrijk waren, verraste haar. Ze kon alleen aannemen dat die plek een of ander voordeel had dat ze niet begreep. ‘Je hebt hem ontvoerd… Hoe kon je me dat aandoen?’

‘Mijn vliegtuig staat op Heathrow voor je klaar. Je hebt vast niet veel tijd nodig om te pakken,’ zei hij zonder een spoortje wroeging.

Ze kon nauwelijks nadenken, laat staan praten, zo overstuur en woedend was ze. ‘Als je nu voor me stond, denk ik dat ik je zou vermoorden!’ siste ze tegen hem. Daarna gooide ze de telefoon op haar bed, sloeg haar armen over elkaar en staarde er vol afkeer naar.

Het was duidelijk dat Andreas geen boodschap had aan haar wensen, of mening of gevoelens. Alles wat ze de vorige dag had gezegd, had hij arrogant genegeerd. Vervolgens had hij zijn zoon bij zijn moeder weggehaald en hem meegenomen naar een ander land. Het was zo’n weerzinwekkende daad, dat Billie de toekomst met angst tegemoet zag. Wel was het een bijzonder effectieve actie, want hiermee had hij in één ruk alle touwtjes in handen, alsof ze slechts een marionet was waarmee hij kon spelen.

Ze was er helemaal kapot van. Het was geen moment in haar opgekomen dat Andreas zo’n smerig gevecht zou aangaan. Ze had aangenomen dat ze zich als beschaafde mensen konden gedragen – in ieder geval tijdens de eerste fase van hun scheiding. Ze was er absoluut niet op voorbereid geweest dat er zo snel een oorlog zou uitbreken waarin alles geoorloofd leek. Waarom had hij hun zoon meegenomen naar Frankrijk? Was dat juridisch misschien op de een of andere manier voordelig voor hem? Voor het eerst in haar leven had ze er spijt van dat ze niet de raad van haar moeder had opgevolgd om een advocaat in de arm te nemen. Op zakelijk gebied deed Andreas altijd zijn voordeel met juridisch advies, en ze was ervan overtuigd dat hij ook nu advies had ingewonnen voordat hij actie had ondernomen. Kon ze maar geloven dat het zonder haar toestemming meenemen van hun zoon bij de scheiding tegen hem gebruikt zou worden als het op zijn omgangsrecht met Nicky aankwam. Veel vertrouwen had ze daar echter niet in. Ze had te lang voor Andreas gewerkt, en maar al te vaak gezien dat hij altijd precies wist waar de grenzen lagen.

 

Gekleed in een eenvoudige gele jurk, stapte Billie in de zilverkleurige SUV die na haar vlucht in Nice op haar stond te wachten. De zon was hier feller en warmer dan in Hazlehurst, en de lucht was helderblauw. Het idyllische chateau in de ongerepte vallei van Luberon was altijd haar favoriete Fafalios-huis geweest. Daarom vond ze het extra wrang dat Andreas Nicky hiernaartoe had gebracht.

Ze reden de stad uit naar het platteland met zijn dramatisch okergeel gekleurde heuvels en velden vol paarse lavendel. De middeleeuwse nederzetting, die hoog op een rotsige klif stond, werd door bos, perenboomgaarden en velden met wijnstokken omringd. Op de klim naar boven manoeuvreerde de chauffeur de wagen voorzichtig door de smalle straatjes. Ze reden over het verlaten dorpsplein langs de mooie oude kerk naar een steile weg van kasseien tussen middeleeuwse huisjes door naar het chateau. Het elektronische hek opende zich vanzelf en sloot zich weer achter hen.

Voor het eeuwenoude stenen kasteel, dat al meerdere keren was afgebrand of verwoest en telkens weer opnieuw was opgebouwd, sprong Billie uit de auto. Ze nam niet de tijd om het prachtige uitzicht op het dorp en de vallei te bewonderen. Ook schonk ze geen enkele aandacht aan de prachtige tuinen, waar ze vroeger vaak in de zon had gezeten als ze klaar was met haar werk. Ze begroette het meisje dat de solide eiken voordeur opende nauwelijks, en haastte zich door een gang met muren van ruwe steen naar de kamer die Andreas als kantoor gebruikte… En daar was hij: haar tegenstander!

Dankzij de airconditioning in het kantoor had Andreas geen last van de warmte. Hij droeg een elegant donkerblauw designkostuum dat elk deel van zijn sexy, mannelijke lichaam, van zijn krachtige dijen tot zijn gespierde borstkas en brede schouders, fantastisch deed uitkomen. Billlies hart begon sneller te kloppen, haar adem bleef in haar keel steken. Op dat moment haatte ze hem intens, maar ze kon niet ontkennen dat hij adembenemend aantrekkelijk was.

Andreas keek haar met zijn glinsterende donkere ogen uitdagend aan. In zijn blik lag geen enkele spijt of berouw. ‘Geen geschreeuw,’ waarschuwde hij.

Maar Billie was zo ontzettend kwaad dat hij gewoon ontspannen aan het werk was, terwijl zij zich afschuwelijk had gevoeld over de verdwijning van haar zoon, dat ze het dichtstbijzijnde zware voorwerp pakte en het met al haar kracht naar hem toe gooide. Andreas bukte net op tijd, waardoor de metalen presse-papier over zijn schouder door het raam achter hem vloog.

Zich niets aantrekkend van het gebroken glas dat met veel gerinkel op de grond terechtkwam, zei Billie op bittere toon: ‘Ik wou dat ik je had geraakt.’

‘Het is maar goed dat je miste. Je Frans is niet goed genoeg om jezelf te verdedigen bij een aanklacht voor moord, mali mou,’ zei Andreas gevat.

Op hetzelfde moment vloog de deur open. Andreas stuurde het ongerust kijkende hoofd van de bewakingsdienst met een achteloze beweging van zijn hand weg. ‘Een ongelukje, Helios. Het spijt me dat we je hebben gestoord.’

Billie klemde haar tanden zo hard op elkaar dat het haar verbaasde dat ze niet afbraken. ‘Ik heb er gewoon geen woorden voor om je duidelijk te maken wat ik van je denk. Heb je enig idee hoe ik me voelde toen ik hoorde dat je Nicky mee naar het buitenland had genomen? Weet je hoe ik me voelde toen ik het lege ledikantje zag?’ wierp ze hem met een van woede bevende stem toe. ‘Hij is mijn zoon, en je had niet het recht om hem mee te nemen.’

‘Toch was jij bereid mij precies hetzelfde aan te doen,’ zei hij minzaam.

Een seconde lang was Billie door zijn onverwachte antwoord van de wijs gebracht. ‘Je kunt het feit dat ik in Engeland wil gaan wonen niet vergelijken met wat jij vandaag hebt gedaan!’

‘O, nee?’ Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Voor iemand die zo goed weet welke verantwoordelijkheden en verplichtingen ik heb, zou je dan toch ook moeten weten hoe vaak ik mijn zoon dan zou zien.’

Alle kleur verdween uit haar gezicht, maar ze perste haar lippen op elkaar, weigerend om daar in te trappen.

‘Toch vond je het geen probleem om mij zo te benadelen,’ verklaarde hij met rauwe stem. ‘En weet je waarom? Je hebt de afgelopen vijf maanden mijn rechten als vader genegeerd, dus voor jou spreekt het vanzelf dat je daarmee door kunt gaan.’

‘Je zit de zaken te verdraaien. Zo egoïstisch ben ik niet!’ protesteerde ze.

‘Wel als het om ons kind gaat,’ zei hij in het Grieks. ‘Daarom heb ik hem vandaag meegenomen, wetende dat je ons achterna zou komen.’

‘Ik heb nog nooit van mijn leven iets meegemaakt dat zo roekeloos en onverantwoord is!’ riep ze woedend uit. ‘Ik was zo bang toen het tot me doordrong dat je hem had meegenomen. Het is gemeen en onvergeeflijk dat je me dat hebt aangedaan.’

‘Je weet best dat hij bij mij en ook bij Kasma in goede handen is. Ik zou het net zo gemeen vinden als je onze zoon zijn vader ontzegt.’

‘Ik heb je boodschap begrepen.’ Haar gezicht werd rood. ‘Maar je hoefde niet zo ver te gaan om je punt duidelijk te maken.’

‘Vind je?’ vroeg hij, klaarblijkelijk niet onder de indruk. ‘Je bent nog koppiger dat ik.’

‘Wat jij hebt gedaan, is verkéérd.’

‘Ik ben het met je eens, maar je liet me geen keus,’ bracht hij naar voren. ‘Ik ben niet van plan om een gelegenheidsvader te worden. Onze zoon heeft mijn leiding nodig. Als we nu geen band opbouwen, zal ik geen enkele invloed op hem hebben als hij ouder is.’

Heel even moest Billie denken aan hoe wild Andreas als puber was geweest, met zijn onmetelijke rijkdom en twee veel te toegeeflijke ouders. Constantine Fafalios had zich alleen met Andreas’ leven bemoeid als hij dacht dat hij in fysiek gevaar verkeerde. Het drong tot haar door dat Nicky op een dag misschien net zo rijk, eigenzinnig en roekeloos zou zijn als Andreas vroeger was geweest. Als die dag aanbrak, zou er waarschijnlijk een krachtige persoonlijkheid als die van Andreas aan te pas moeten komen om hun zoon onder controle te kunnen houden.

Ze verstijfde. ‘Ik besef heus wel dat jij ook een belangrijke rol in Nicky’s leven speelt.’

‘Maar tot nu toe was je niet bereid daar rekening mee te houden.’

Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge onderlip. Ze voelde zich in een hoek gedreven. ‘Misschien heb ik sommige beslissingen iets te haastig genomen,’ gaf ze met tegenzin toe.

Met geloken ogen, zodat zijn dikke zwarte wimpers zijn zinderende blik verborgen, keek hij naar de glanzende ronding van haar volle onderlip. Toch ontging haar dat niet, en haar lichaam reageerde eveneens. Onrustig verplaatste ze haar gewicht van haar ene naar haar andere voet, in een vergeefse poging het prikkelend gevoel tussen haar dijen te laten verdwijnen.

Hij kwam op haar af als een roofdier op jacht. Inmiddels zinderde de atmosfeer van de seksuele spanning, en ze vocht uit alle macht tegen de reacties van haar lichaam.

Andreas deed daar geen enkele poging toe. Hij legde zijn handen op haar heupen om haar dicht tegen zich aan te trekken. Toen haar lippen vaneen gingen om te protesteren, liet hij zijn sensuele mond hongerig op die van haar neerdalen. Zijn tong dook tussen haar lippen, een erotische hitte verspreidend die elk zenuwuiteinde in haar lichaam wakker maakte. Diep binnen in haar begon iets te trillen. Plotseling voelde haar beha te klein aan voor haar zwellende borsten, en ze merkte dat ze vochtig werd tussen haar dijen. Op dat moment kwam ze erachter dat ze Andreas kon haten en tegelijkertijd naar hem verlangen met een meedogenloze, hartstochtelijke begeerte die angstaanjagend sterk was.

‘Nee!’ zei ze fel. Ze sloeg met haar vuist tegen een brede harde schouder, en toen hij zich niet onmiddellijk terugtrok, sloeg ze nog een keer.

Hij tilde zijn arrogante donkere hoofd op. Zijn bruine ogen waren als hete honing, onverdraaglijk zoet en verleidelijk. ‘Zelfs als we dit beiden willen, glyka mou?’

Billie gooide haar hoofd naar achteren. ‘Ik doe niet zomaar aan seks, Andreas,’ zei ze scherp. ‘Dat zou je nu toch moeten weten.’

‘Jij hanteert onmogelijke maatstaven.’

‘Alleen voor iemand als jij.’ Diep vanbinnen onderdrukte ze een enorme pijn en spijt dat het zo moest zijn. Zij deed niet zomaar aan seks, en hij deed niet aan liefde voor altijd. Ze betwijfelde zelfs of hij wel wist hoe hij moest liefhebben. Weliswaar had ze een tijdje gedacht dat hij van Calisto hield, maar niemand die de gladde, emotieloze manier gezien waarop hij een eind aan die verhouding had gemaakt, zou hebben geloofd dat hij een gebroken hart had. Als hij had besloten dat hij Calisto terug wilde, was dat waarschijnlijk omdat ze beter bij hem en zijn levensstijl paste dan Billie.

‘Ik hou van uitdagingen,’ antwoordde hij. Hij legde een sterke hand op haar rug om haar weer tegen zich aan te drukken.

‘Ik wil mijn zoon zien,’ verkondigde Billie. Er verscheen een nerveuze blos op haar gezicht, maar ze keek hem recht in de ogen.

Als ze zo naïef was geweest te geloven dat hij in staat was tot menselijke emoties, zou ze hebben gedacht dat hij geërgerd was.

Hij liet haar los, duwde de deur open en liep zwijgend met haar mee de grote wenteltrap op, die meer op zijn plaats leek in een vooroorlogse villa dan in een chateau dat om een middeleeuws fort heen gebouwd was.

Toch was het juist die ontwapenende grilligheid van Chateau Claudel waar ze altijd zo van had gehouden. Elke nieuwe eigenaar had er iets persoonlijks aan toegevoegd, dat meestal historisch gezien niet klopte.

Nicky lag in zijn ledikant, en Kasma was net aan het opruimen. Toen Anatalya’s dochter haar begroette, zag Billie dat de jongere vrouw haar opluchting niet kon verbergen. Ze begreep dat Kasma het niet prettig had gevonden om haar pupil bij de moeder weg te halen. Haar zoon schopte met zijn blote voetjes en schonk haar een brede tandeloze glimlach. Met een wild bonzend hart boog Billie voorover en tilde de baby op. Ze genoot van zijn stevige lichaampje in haar armen en de zoete vertrouwde geur van zijn huid terwijl ze hem knuffelde.

Andreas sloeg hen gade, en ze wierp hem een waarschuwend blik toe voordat ze haar aandacht weer aan het kind schonk dat ze aanbad.

‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij toen ze in de richting van de trap liep.

‘Ik denk dat ik even in de tuin ga zitten… voordat ik zijn spullen ga inpakken,’ vervolgde ze zo achteloos mogelijk. Ze weigerde nog steeds om Andreas’ wrede manipulatieve gedrag te belonen door in Frankrijk te blijven.

Er gleed een schaduw over zijn knappe gezicht. ‘Dat kan ik niet toestaan,’ zei hij zacht.

Door die bedrieglijk zachte toon liet ze zich niet voor de gek houden. Hoe kalmer hij werd, hoe gevaarlijker hij was, en dat wist ze maar al te goed.

Zonder te reageren liep ze met Nicky in haar armen naar buiten. Ze zocht het bankje op dat in de schaduw van de oude eikenboom in de ommuurde tuin stond, waar ze vaak van het uitzicht had genoten.

Dat kan ik niet toestaan…

Bedoelde hij dat hij haar zou tegenhouden als ze samen met Nicky wilde vertrekken? Of was hij van plan zijn spierkracht op een andere manier te gebruiken?

‘Je vader is zo sluw,’ verzuchtte ze, haar lippen tegen de verwarde zwarte haartjes van haar zoontje drukkend.

De vredige sfeer in de tuin en de stilte die haar omringde, kalmeerden haar verwarde gedachten. Toch lukte het haar niet om haar gesprek met Andreas uit haar hoofd te zetten. Eerst was ze zo boos op hem geweest, dat ze niet meer kon nadenken. Maar daarna had hij haar juist doen nadenken over wat haar plannen voor hém betekenden. Wat er ook tussen hen gebeurde, ze had hem nooit buiten willen sluiten, of zijn kans op een normale vader-zoon relatie willen ondermijnen. Ze moest alleen wennen aan het idee dat ze haar zoon met zijn vader moest delen. En voor een mannelijke Fafalios was het een volslagen onbekend idee dat iets met iemand anders gedeeld zou moeten worden.

Als ze zou volhouden dat ze in Engeland wilde wonen, zou ze het Andreas heel moeilijk maken om een sterke band met zijn zoon te krijgen. Maar het alternatief was dat zij op het eiland moest gaan wonen. Dan zou haar eigen leven op elke manier worden beperkt, en zou het welhaast onmogelijk worden om als een onafhankelijke vrouw verder te gaan met haar leven. Uiteindelijk was echter wat goed was voor haar zoon het belangrijkste. Voor Nicky was het de beste optie als hij met zijn beide ouders een hechte relatie had, dacht ze treurig. Het was wel heel zuur dat dat zeer waarschijnlijk ten koste van haar eigen vrijheid zou gaan.

Ze keek op omdat ze voetstappen hoorde, en zag Andreas en Kasma, die een wandelwagen bij zich hadden. Nicky was in slaap gevallen. Toen het kindermeisje haar handen uitstak, overhandigde Billie het kind aan haar. Ze zag de ongewoon tedere blik op het gezicht van Andreas toen hij vol bewondering naar zijn zoon in de wagen keek, en ze voelde een steek van pijn in haar hart. Andreas, die zijn hele leven door vrouwen aanbeden werd maar die, voor zover Billie wist, nooit echte gevoelens voor een vrouw had gehad, had op de een of andere manier in heel korte tijd een diepe genegenheid voor zijn zoon opgevat.

‘We moeten praten,’ zei hij, zodra Kasma het huis in was verdwenen.

Met een gepijnigde blik keek Billie naar zijn lange krachtige gestalte. ‘Je had hem niet hoeven stelen om me duidelijk te maken hoeveel hij voor je betekent. Je had het gewoon tegen me kunnen zeggen.’

Hij klemde zijn kaken op elkaar, alsof haar openlijke verwijzing naar zijn duidelijke genegenheid voor Nicky hem in verlegenheid bracht. ‘Je was niet bereid om te luisteren.’

Ze had geen zin om weer ruzie met hem te krijgen door hem eraan te herinneren wat er sinds hun bruiloft allemaal tussen hen was gebeurd. Ze had fouten gemaakt, maar hij ook. Toch was hij nog steeds de man van wie ze met heel haar hart hield, dacht ze ongelukkig. Hoe boos of hoe gefrustreerd hij haar ook maakte, ze kon nooit vergeten wat hij voor haar betekende.

‘Ik was heel erg geschokt toen ik erachter kwam dat je Nicky’s paspoort had gepakt en hem van me weg had genomen,’ gaf ze nerveus toe. ‘Wat zou je hebben gedaan als ik de politie had gebeld?’

Hij verstijfde. Zijn gezicht was totaal uitdrukkingsloos, ofschoon zijn ogen duister glinsterden. ‘Ik zou hun hebben verteld dat ik de voogdij over mijn zoon heb.’

Er verscheen een frons op haar gladde voorhoofd. ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’

Hij vloekte in het Grieks. ‘Je hebt de huwelijkse voorwaarden zeker niet gelezen? Ik had nooit gedacht dat je zo goed van vertrouwen zou zijn, maar dat was je dus wel…’

Billie schoot overeind. Al haar aandacht was op hem gericht. ‘Waarom? Wat stond er in die voorwaarden?’

‘Als je mij een kind zou schenken, zouden alle rechten over dat kind aan mij worden overdragen.’

Ongelovig staarde ze hem aan. Haar gezicht was asgrauw geworden. ‘Dat is onmogelijk.’

‘Billie…’ Hij spreidde zijn handen alsof hij een beroep op haar intelligentie deed. ‘Als je de slimste advocaten ter wereld inhuurt, is álles mogelijk.’
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Billie staarde Andreas vol afgrijzen aan. ‘Maar toen we gingen trouwen wist je niet eens dat we een kind hadden.’

‘Maar ik hoopte dat er ooit een zou komen, en na meerdere kostbare huwelijken van mijn vader hebben mijn advocaten natuurlijk naar oplossingen gezocht om mij tegen elke mogelijke bedreiging te beschermen. Als we uit elkaar gaan, hou ik de voogdij over de kinderen.’

Omdat haar benen het dreigden te begeven, liet Billie zich weer langzaam op het bankje zakken. ‘Als ik dat had geweten, zou ik dat contract nooit hebben ondertekend. Het is immoreel. Ik vertrouwde je, en jij hebt me bedrogen…’

‘Er kwam geen bedrog aan te pas. Je hebt dat document ondertekend zonder het eerst te lezen,’ wees hij haar droogjes terecht. ‘Was dat erg verstandig?’

‘Je dacht werkelijk dat ik bereid was om alle rechten met betrekking tot mijn eigen kinderen op te geven, alleen maar om met jou te trouwen?’

Geamuseerd schudde hij zijn hoofd. ‘Je weet wel beter. Er zijn vrouwen die er alles voor over zouden hebben om met mij te kunnen trouwen.’

‘Misschien niet als ze in mijn positie waren. Denk je nou echt dat iets dergelijks in de rechtbank stand zal houden?’ vervolgde ze hulpeloos.

‘Ik wil je niet voor de rechtbank slepen. Ik wil mijn zoon niet bij jou weghalen. Ik wil ook geen scheiding,’ zei hij met nadruk.

Opnieuw stond ze op. ‘Ik wou maar dat ik nooit met je naar bed was geweest en nooit je kind had gekregen. Maar mijn ergste fout was dat ik met je ben getrouwd.’

‘Ik ben juist blij dat je al die dingen hebt gedaan. Ik wil de klok niet terugdraaien. En het is jammer dat ik me de avond en nacht dat onze zoon is verwekt, niet kan herinneren.’ Andreas keek haar zo nieuwsgierig aan, dat ze geïrriteerd raakte. ‘Maar ik ben opgetogen en trots dat ik een zoon heb.’

En hij wilde niet scheiden. Nu vroeg ze zich af of zíj dat eigenlijk wel wilde. Bij een scheiding zou hij misschien wel de voogdij over hun zoon opeisen, en wat zou dat met haar doen? Zou hij een rechtszaak winnen? Was ze bereid dat risico te nemen? Als ze de voogdij over haar kind zou verliezen, wat was haar vrijheid dan nog waard? Het bloed stolde in haar aderen bij de gedachte.

‘Dit is chantage,’ zei ze vol afkeer.

‘Ik wil dat je ons huwelijk een kans geeft.’ Hij beantwoordde haar boze blik beheerst en wilskrachtig. ‘Daarom heb ik Nicky meegenomen en jou hiernaartoe laten komen. Ik wilde niet zomaar even iets duidelijk maken!’

‘Ik vind het niet prettig door jou te worden gemanipuleerd en geïntimideerd om te doen wat jij wilt. Wil je weten wat je hebt bereikt? Je hebt bereikt dat ik het niet kan verdragen om met iemand als jij getrouwd te blijven!’

Billie wilde langs hem heen lopen, maar Andreas pakte haar arm in een ijzeren greep beet om haar tegen te houden.

‘Ik laat je niet gaan!’

‘Je hebt geen keuze!’ snauwde ze tegen hem. Met een ruk trok ze haar arm los.

‘Wat is er verdorie in je gevaren?’ beet hij haar toe. ‘Ik ben bereid om voor jou en ons huwelijk te vechten. Hoe kun je dat chantage noemen? Waarom zou ik me daarvoor moeten schamen? Het heeft niets te maken met goed of fout. Jij en Nikolos zijn nu mijn familie, en ik ben niet van plan om jullie kwijt te raken!’

Familie. Dat was een woord dat voor Billie een belangrijke betekenis had. Ze had een ongelukkige jeugd en een moeilijke puberteit gehad, met een moeder die niet in staat was om de behoeften van haar kind voor die van zichzelf te stellen. Altijd was ze jaloers geweest op klasgenoten die twee ouders hadden, en had verlangd naar familierituelen als verjaardagsfeestjes en etentjes, waarop de hele familie, jong en oud, bij elkaar zou zijn. Ze had altijd aangenomen dat ze op een dag zelf die familie zou verwezenlijken, en haar eigen kinderen liefde, steun en veiligheid zou bieden. Nu ze volwassen was, kwam ze erachter dat het leven niet zo eenvoudig was. Als je deel van een familie wilde uitmaken, eiste dat persoonlijke offers. Moest ze getrouwd blijven met een man die niet van haar hield? Moest ze met open ogen verdergaan en zich met een liefdeloos huwelijk verzoenen omdat het waarschijnlijk het beste was dat ze kon krijgen? En dat alles terwijl ze van hem hield. Alleen hield hij niet van haar.

Grimmig keek Andreas naar haar toen ze met afgewend gezicht weer op het bankje ging zitten. ‘Ik heb het gevoel alsof de echte Billie in jou opgesloten zit, ergens waar ik je niet kan bereiken,’ gaf hij met hese stem toe.

‘Dat komt alleen maar omdat ik me niet meer als een werknemer gedraag,’ mompelde ze verdrietig. ‘Ik kom tegen je in opstand, en dat vind je niet leuk.’

‘Je kwam altijd al tegen mij in opstand,’ weerlegde hij.

Ze werden onderbroken door haar telefoon, die als een boze wesp in haar zak begon te trillen. Met een verontschuldigende blik in Andreas’ richting liep ze een paar passen bij hem vandaan om de telefoon te beantwoorden.

Het was Hilary. Maar haar tante was zo overstuur en praatte zo snel, dat Billie haar moest smeken om te kalmeren en duidelijker te praten.

‘Waar is mama dan?’ vroeg ze verbijsterd. ‘En wat is ze allemaal aan het doen?’

‘Het is te laat, Billie. Ik vind het verschrikkelijk voor jou, maar ik kan er niets aan veranderen. Lauren heeft een contract getekend met een schandaalblad, heeft het geld aangenomen, en zet nu de bloemetjes buiten in een of ander hotel in Londen. Ik weet niet wanneer het artikel wordt gepubliceerd. En volgens mij heeft Lauren ze ook foto’s van Nicky gegeven,’ vertelde Hilary verdrietig. ‘Het spijt me zo. Als ik ook maar enig idee had gehad wat je moeder van plan was, zou ik geprobeerd hebben om haar tegen te houden. Maar ik hoorde het pas toen ze me vanuit Londen belde om op te scheppen over hoe rijk en beroemd ze zou worden!’

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Andreas, gealarmeerd door de consternatie op Billies gezicht.

‘Dit is niet jouw probleem, Hilary. In welk hotel zit ze?’

Uiteindelijk maakte Billie een eind aan het gesprek en wendde zich tot Andreas. ‘Je zult niet geloven wat mijn moeder heeft gedaan. Ze heeft van alles over ons aan een Engelse schandaalblad verteld, en ze heeft er een fortuin voor gekregen. Ze heeft hen zelfs foto’s van Nicky gegeven!’ riep ze witheet van woede uit.

‘Dat was een kwestie van tijd.’ Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Ik heb serieus overwogen om haar te betalen om haar mond over ons te houden, maar ik wist dat je dat vervelend zou vinden.’

‘Waarom zou ze in hemelsnaam moeten worden omgekocht om niets te vertellen? Hoe kan mijn moeder nou foto’s van haar eigen kleinzoon verkopen?’

Andreas was lang niet zo verbaasd door Laurens verraad als Billie. Met de jaren hadden verscheidene minnaressen, kennissen en zelfs verre familieleden verhalen over hem en zijn familie aan de roddelpers verkocht. Lang geleden had hij zich al gerealiseerd dat Lauren Foster daarvoor open zou staan.

‘Ik moet terug naar Londen om met haar te praten!’ verkondigde Billie. Ze was zo boos, dat ze stond te trillen op haar benen. Laurens pogingen om te voorkomen dat haar zus erachter zou komen wat ze van plan was, was voor Billie het bewijs dat haar moeder heel goed wist dat ze iets deed wat heel erg verkeerd was.

‘Je kunt er toch niets aan veranderen. Als ze een contract heeft getekend, is het een gedane zaak,’ zei Andreas. ‘Laat Nicky hier. De pers zou wel eens op je kunnen zitten wachten.’

‘Waarom ben jij niet woedend?’ vroeg ze vol onbegrip.

‘Ik heb altijd met aandacht en opdringerigheid van de media te maken gehad. Daarom vind ik de privacywetgeving hier in Frankrijk zo fijn. Hier moeten de paparazzi zich aan de regels houden.’

Bijna dankbaar dat ze nu een ander probleem had om zich zorgen over te maken dat niet met haar huwelijk en haar toekomst te maken had, ging Billie terug naar het huis om zich te verkleden. Het was ironisch dat ze nu opeens niet weg wilde uit Frankrijk. Aan de andere kant had ze een allesoverheersende behoefte om haar moeder te vertellen wat ze van haar vond. In het verleden had ze om de lieve vrede te bewaren maar al te vaak een oogje dichtgeknepen voor Laurens hebzucht en oneerlijkheid.

‘Ik vind dat je dit niet moet doen,’ verklaarde Andreas, vlak voordat ze naar het vliegveld vertrok. ‘Eigenlijk zou ik met je mee moeten gaan.’

Bij het idee dat Andreas erbij zou zijn als Lauren haar onbeschaamd hebzuchtige kijk op het leven probeerde te rechtvaardigen, kromp Billie ineen. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik kom morgen weer terug,’ beloofde ze snel, en ze zag hoe de sardonische trek om zijn mond vervaagde en hij zich enigszins leek te ontspannen.

 

Op weg naar het hotel waar haar moeder verbleef, was Billie erg nerveus. Het was duidelijk dat haar moeder voor haar verhaal een heleboel geld van de krant had gekregen, want ze verbleef in een luxueuze suite. Toen ze de deur opende, zag Billie aan haar verwarde blonde haren, de weinig verhullende paarse jurk die ze droeg, en haar wankele houding dat ze veel had gedronken.

‘Toen we nog klein waren, klikte Hilary ook altijd,’ klaagde Lauren. ‘Ik neem aan dat je me een uitbrander komt geven?’

‘Nee, het is veel eenvoudiger dan dat. Mijn hele leven heb ik geprobeerd je niet te veel tot last te zijn, en vanaf het moment dat ik zelf geld verdiende, ben ik ook altijd gul geweest,’ zei Billie kalm. ‘Daarom vraag ik me af waarom je een mes in mijn rug steekt zodra je de kans krijgt?’

Lauren trok een gezicht. ‘Wat ben je toch vreselijk braaf, Billie. Je lijkt helemaal niets op mij, uiterlijk niet, en innerlijk ook niet. Je weet niet hoe het is. Ik heb een rotleven gehad omdat ik veel te jong was toen ik jou kreeg. Ik wist niet beter. De meeste mannen willen geen vrouw die een kind van een andere man heeft.’

‘Ik kan me niet herinneren dat je je daardoor ooit hebt laten tegenhouden,’ reageerde Billie droogjes. Ze weigerde zich emotioneel te laten chanteren en naar het zelfbeklag te luisteren dat ze van kleins af aan had moeten aanhoren. ‘Toen ik klein was, had je altijd vriendjes, maar volgens mij wilde je aan niemand blijven hangen omdat je altijd dacht dat er iets beters te krijgen was.’

‘Dat was heel wat gezonder dan verliefd worden op je baas en als een vestaalse maagd jarenlang naar hem smachten!’ zei Lauren snerend tegen haar dochter.

‘Is dat een voorproefje van wat er in het krantenartikel komt te staan?’ informeerde Billie.

‘Dat zou je wel willen weten, hè?’ zei Lauren honend. Ze wierp haar dochter een zelfvoldane blik toe. ‘Maar je zult een paar weken geduld moeten hebben voordat je het kunt lezen, net als iedereen.’

‘Een paar weken? Waarom een paar weken?’ vroeg Billie.

Haar moeder haalde haar schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten? Misschien wilden ze eerst alle details controleren.’

‘Het kan je helemaal niet schelen dat je mijn privacy hebt verkocht, hè? Maar dat je foto’s van Nicky hebt gegeven…’

Daar moest Lauren hard om lachen. ‘Hij is een prachtige baby. Je zou trots op hem moeten zijn. Maar waarom sta je hier eigenlijk te zeuren? Heb je niet wat je altijd wilde? Waarom gun je mij niets? Tenslotte heb je Andreas Fafalios, en die ring om je vinger, en bakken vol met geld.’

‘Ik heb ook een moeder waar ik me voor schaam,’ bracht Billie met moeite uit. ‘Hoe kon je dit doen? Je weet hoeveel waarde Andreas aan zijn privacy hecht. Je weet dat ons huwelijk op het moment… wat wankel is. Ik schaam me omdat je persoonlijke dingen hebt verkocht, en dat het je niet eens kan schelen hoeveel problemen en spanningen je daarmee veroorzaakt.’

Haar moeder had het te druk met het inschenken van een glas wijn om te veel aandacht aan Billies woorden te schenken. Nadat ze een paar grote slokken had genomen, keek ze geïrriteerd naar haar dochter die naar haar stond te kijken. ‘Wat is nou het probleem?’ vroeg ze boos.

Billie begreep dat het haar moeder niets kon schelen wat ze had gezegd of wat ze had gedaan. Ze voelde zich niet schuldig, en ze zou ook niet haar verontschuldigingen aanbieden. Billie stak haar kin naar voren. Dit keer zou ze niet zwak zijn of haar vergevingsgezinde karakter laten spreken. ‘Ik wil niets meer met je te maken hebben,’ verklaarde ze, het zinkend gevoel in haar maag uit alle macht negerend.

‘Moest je dat van Andreas zeggen? Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voordat je mij uit je leven zou moeten verbannen.’ Lauren maakte een dronken gebaar met haar glas, waardoor er een paar druppels wijn op het lichte tapijt vielen. ‘Het kan me niets schelen… Ik heb niets van jou nodig. Je bent altijd een blok aan mijn been geweest. Ik wil vrij zijn. Ik wil kunnen doen waar ik zin in heb, zonder dat iemand het voor me verpest.’

‘Prima.’ Diep gekwetst liep Billie naar de deur. Ze hield van haar moeder; dat had ze altijd gedaan. Als kind had ze het al als noodzaak en als haar plicht beschouwd om voor Lauren te zorgen. Maar nu zag ze in dat Lauren haar nooit enige liefde had getoond maar haar het gevoel had gegeven dat ze een last was die haar haar vrijheid had ontnomen.

Verdwaasd liep ze de lift in die haar naar de foyer van het hotel bracht. Het kostte haar een paar seconden voordat ze Helios herkende, die bij de receptie toeristenfolders stond te bekijken. Toen hij een hoofdbeweging maakte, begreep ze echter direct dat ze niet naar de hoofdingang maar naar een zijdeur moest lopen. Er stond een limousine te wachten. Pas toen Helios het portier voor haar openzwaaide, zag ze dat Andreas in de auto zat.

‘Wat doe jij hier in hemelsnaam?’ vroeg ze, volkomen verrast. Ze zag dat hij nog steeds hetzelfde kostuum droeg dat hij eerder die dag had aangehad, en geheel in strijd met zijn gewoonlijk perfect verzorgde uiterlijk, moest hij zich nodig scheren. ‘En hoe ben je hier zo snel gekomen?’

‘Met de helikopter. Ik heb zelf gevlogen.’ Onderzoekend bekeek hij haar bleke gespannen gezicht. ‘Hoe ging het met Lauren?’

‘A-afschuwelijk,’ stamelde Billie. Ze was bang dat de tranen zouden gaan stromen als ze meer probeerde te zeggen. ‘Dronken,’ voegde ze er een minuut later aan toe.

Met een knokkel streek hij over het spoor van een traan op haar jukbeen. ‘En ze heeft kwade dronk.’

Ze onderdrukte een snik en knikte houterig. Toen ze begon te beven, sloeg Andreas een troostende arm om haar slanke lichaam en trok haar tegen zich aan. Ze barstte in tranen uit en verborg haar gezicht tegen zijn schouder. Ze ademde zijn heerlijke vertrouwde geur in; een mengeling van een duur parfum en zijn eigen unieke geur. Ze wilde zich aan hem vastklampen en het uitsnikken, maar ze kon haar verdediging niet zo ver laten zakken. Toch betekende het heel veel voor haar dat hij naar haar toe was gekomen, dat hij op de een of andere manier had begrepen hoe traumatisch het gesprek met haar moeder voor haar zou worden.

‘Ze had er niet eens spijt van!’ bracht ze verslagen uit.

‘Ze moet naar een ontwenningskliniek,’ vertelde Andreas haar weer. ‘Maar die beslissing moet van haar zelf komen.’

Billie snoof ongelovig. Alsof dat ooit zou gebeuren, dacht ze, maar inmiddels deelde ze wel zijn mening dat haar moeder een ernstig alcoholprobleem had. ‘Waar is Nicky?’

‘Hij is nog in Frankrijk. Ik vond het nogal wreed om hem voor een avondje mee terug naar Londen te slepen.’

Zijn donkere sexy stem boven haar hoofd vibreerde langs haar ruggengraat.

‘Heb je al gegeten?’

‘Ik ben te moe om honger te hebben.’

In de prachtige marmeren gang van zijn huis in het centrum van Londen struikelde ze onhandig over haar eigen voeten, waarop Andreas haar in zijn armen tilde.

‘Je bent totaal uitgeput,’ zei hij een tikje afkeurend. Nadat hij de huishoudster nog enige instructies had gegeven over het avondeten, droeg hij Billie de trap op naar boven.

Het was al een tijdje geleden dat ze in dit huis boven was geweest. Tijdens zijn verloving had ze de bovenverdieping als het territorium van Calisto beschouwd. En zo voelde het nog steeds toen Andreas haar de prachtig ingerichte slaapkamer in droeg. Ze zag het grote bed en het weelderige paars met olijfgroene beddengoed dat de Griekse had uitgekozen, en in gedachten zag ze Calisto met haar blonde haren, hagelwitte tanden en lange slanke ledematen erin liggen.

‘Er wordt eten voor je gemaakt. Daarna ga je slapen,’ verklaarde Andreas, terwijl hij haar op het bed neerlegde en haar schoenen uittrok.

Hij ging op de rand van het bed zitten. Er werd een dienblad met eten gebracht, en Billie kwam erachter dat ze meer trek had dan ze had gedacht.

‘Je hoeft niet bij me te blijven,’ zei ze tegen hem.

Er lag warmte in zijn blik toen hij haar aankeek. ‘Je bent nog steeds van streek,’ merkte hij op.

‘Ik ben bang voor wat Lauren aan de krant heeft verteld,’ zei ze, een grimas trekkend.

‘Het zijn maar woorden. Je moet het gewoon niet lezen. Niets wat er in de bladen staat zou enige invloed op ons moeten hebben.’

Bij die opmerking keek ze hem even spottend aan. ‘Zo dacht je er anders niet over toen je die foto van Damon en mij op het strand zag.’

Zijn grote krachtige lijf verstijfde. Er trok een spiertje in zijn kaak, en in zijn ogen verscheen een gesluierde blik. ‘Dat was anders.’

‘Hoe dan?’

‘Damon Marios is altijd al verkikkerd op je geweest.’

‘Dat is onzin. Hij is nota bene met Ilona getrouwd.’

‘Alleen omdat hij zijn kans bij jou had verspeeld toen jullie tieners waren. Jij was zijn eerste liefde, en hij was de jouwe. Dat schept een band die veel mensen niet kunnen opgeven.’

‘Na die dag op de veerboot, toen hij deed alsof hij niet met mij samen was, kon ik niet meer op dezelfde manier naar hem kijken,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Ik was altijd al de buitenstaander, maar toen hij me zo negeerde, voelde ik me zo minderwaardig.’

Hij legde een arm om haar schouders. ‘Hij is een idioot. Ik was blij dat je het hem niet kon vergeven.’

‘Wat je toen over hem zei, vond ik niet leuk, maar je had wel gelijk. Je zou toch moeten weten dat ik nooit meer iets met Damon zou beginnen.’

‘Ik vind het gewoon niet prettig als hij bij je in de buurt is. Je bent nu mijn vrouw, dat moet hij respecteren. Hij zou niet zo informeel en vrijpostig moeten zijn. Een eerzaam man respecteert die grenzen. Jij begrijpt dat niet, jij bent een vrouw.’

Omdat ze genoeg had gegeten, zette Billie het dienblad weg. ‘O, ik begrijp je prima,’ zei ze met een lachje. ‘Je zou het liefst hebben dat ik een bandje om mijn enkel draag met jouw naam erin gegraveerd.’

‘Dit is een serieuze zaak. Het heeft niets met bezitsdrang of jaloezie te maken,’ verklaarde hij haastig. ‘Het is gewoon een kwestie van wat juist is.’

‘Ik weet het. Ik kan ook serieus zijn. Ik vind dit bed niet prettig omdat Calisto het beddengoed heeft uitgekozen en hier met jou heeft geslapen,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Maar ik verwacht niet dat je het bed naar buiten sleurt en verbrandt. Dat zou immers niet redelijk zijn.’

Perplex keek hij haar aan. ‘Ik zal alle bedden laten vervangen.’

‘Maar dat zou onredelijk en extravagant zijn,’ herhaalde ze vriendelijk om haar punt te onderstrepen. ‘Sommige dingen moeten we nu eenmaal accepteren.’

Andreas sprong van het bed. ‘Ik accepteer niet dat jij en Damon Marios elkaars hand vasthouden. De volgende keer dat ik hem bij jou in de buurt zie, vermoord ik hem!’ zei hij bruusk. ‘En het kan me niet schelen of dat onredelijk is!’

Nadat hij driftig de slaapkamer had verlaten, liet Billie met een zucht haar hoofd op het kussen rusten. Ze was getrouwd met een man die veel bezitteriger was dan ze ooit had gedacht. Haar vriendschap met Damon was volkomen onschuldig, maar het was duidelijk dat die Andreas nog steeds niet lekker zat. Nu ze daar zo over nadacht, besefte ze dat Andreas, zelfs toen ze alleen nog voor hem werkte, altijd had gedaan alsof hij aanspraak op haar kon maken en het recht had om zich met haar privéleven te bemoeien. Dat gedrag had ze nooit mogen toestaan, maar tot nu toe had ze niet gezien hoe bezitterig hij eigenlijk was.

Er verscheen een verdrietige glimlach om haar mond bij de gedachte aan alle vrouwen die ze voorbij had zien komen waarmee hij zijn verschillende bedden rond de wereld had gedeeld. Inwendig had ze gesidderd van jaloezie, en ze had zichzelf meer dan eens in slaap gehuild om zijn wilde liefdesleven. Maar niemand had haar meer tranen doen vergieten dan Calisto Bethune. Calisto die, zoals Billie had gedacht, niet alleen zijn lichaam, maar ook zijn hart had veroverd. Maar nu ze de echtgenote van Andreas was, werd het tijd om haar jaloezie en verdenkingen te bedwingen en verstandiger te bekijken.

Andreas was haar naar Londen gevolgd om bij haar te zijn als ze overstuur uit het gesprek bij haar moeder zou komen. Ze was verbijsterd dat hij die moeite voor haar had gedaan en dat hij haar gespannen relatie met Lauren zo goed had ingeschat dat hij wist dat ze van streek zou zijn en steun nodig zou hebben. Maar er waren nog meer momenten geweest in al die jaren dat ze Andreas kende, waarop hij had laten zien hoe attent hij was, dacht ze berouwvol. Hoe kon ze dat zijn vergeten? Dat Andreas zonder enige aansporing van haar was komen opdagen om haar te steunen, gaf blijk van zijn betrokkenheid bij haar. Vooral omdat ze wist dat hij Lauren helemaal niet mocht en totaal geen begrip kon opbrengen voor haar dwaze streken.

Billie doezelde weg en werd een paar uur later na middernacht wakker. Omdat ze merkte dat ze nog steeds haar kleren aanhad, stond ze met een onderdrukte zucht op om zich uit te kleden. Nadat ze een nachthemd uit haar tas had gehaald, nam ze een douche om zich op te frissen. Aan de andere kant van de tussendeur die toegang gaf tot de aangrenzende slaapkamer, hoorde ze het geluid van het journaal op televisie. Daaruit concludeerde ze dat Andreas daar sliep. Nadat ze hem die avond in Hazlehurst had afgewezen, was het natuurlijk onwaarschijnlijk dat hij een kamer met haar zou delen.

Nadat ze haar haren had gedroogd, ging ze weer in bed liggen en deed het licht uit. Een halfuur lang lag ze te woelen en te draaien. Ze dacht aan Andreas en wenste dat hij bij haar was.

Plotseling kwam ze overeind. Was ze een vrouw of een muis, dacht ze, en ze stapte weer uit bed.

Ze klopte niet op de tussendeur, en toen ze de deur open had gedaan zag ze dat het donker was in zijn kamer. ‘Ik ben het maar,’ meldde ze. Ze voelde zich vreselijk opgelaten.

‘Ik dacht heus niet dat het een inbreker was,’ mompelde Andreas.

In het vage licht dat langs de randen van de jaloezieën de kamer in kwam, kon ze de vorm van het bed zien, en ze liep er doelbewust op af. Ze pakte het dekbed vast, liet zich eronder glijden en schoof over het koele matras naar het midden totdat ze zijn hete harde lichaam voelde.

‘Je snapt toch wel wat de gevolgen zijn als je hier blijft, yineka mou?’ vroeg hij met schorre stem. Hij legde een hand over de ronding van haar heup en duwde haar suggestief tegen de zwelling van zijn groeiende erectie aan.

Met droge mond en een beetje ademloos, kroop Billie tegen hem aan. Haar hart ging als een razende tekeer. ‘Daar hoopte ik op,’ gaf ze met een wulpse, uitdagende beweging van haar bekken toe. ‘Ik bedoel, morgen ga ik met je mee terug naar Frankrijk.’

Hij bedekte haar met zijn krachtige lichaam en kuste haar totdat ze buiten adem was.

De kus smaakte naar wijn en seks, en de dwingende kracht die ze door Andreas heen voelde pulseren, zette haar vanbinnen in vuur en vlam.

‘Zodat we eindelijk van onze huwelijksreis kunnen genieten die we nooit hebben gehad,’ zei hij met een stem vol erotische beloften.

‘Dat is niet… de enige… reden dat ik met je meega,’ stamelde ze. Op dat moment leidde hij haar vingers naar zijn hete mannelijke hardheid, en dat maakte dat haar hartstocht hoog opvlamde.

Trillend over haar hele lichaam, greep ze ongeduldig met haar vrije hand zijn dikke zwarte haar beet en trok zijn mond weer op de hare. Haar opwinding werd onbeheersbaar, ze werd verslonden door hongerige begeerte. Het was al licht voordat ze eindelijk weer in slaap viel.
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Meer dan een maand later werd Billie wakker in het heldere ochtendlicht waar de Provence om bekendstond. Ze wist dat ze alleen was. Als Andreas na zonsopgang opstond, vond hij al dat hij had uitgeslapen, en het was al na tienen.

Ze onderdrukte een slaperige geeuw en strekte zich genietend uit. Om haar mond verscheen een glimlach toen ze de kleine pijntjes voelde van een vrouw die een actief en avontuurlijk liefdesleven leidt.

Op dat gebied was Andreas onvergelijkbaar, dacht ze tevreden. Het leek ook alsof ze zich steeds meer met hem verbonden voelde, telkens wanneer ze de liefde bedreven. Beschouwde hij hun liefdesspel nog steeds als gewoon seks? Ze wist het niet, want ze had het hem niet gevraagd. En dat was ze ook niet van plan, want ze wilde het geluk dat ze bij hem had gevonden niet verstoren. En wat maakte het uit welke woorden je gebruikte? Wat echt uitmaakte, was de manier waarop Andreas zich gedroeg, en hun band was erg sterk. En nu ze samen Nicky hadden, was die band nog dieper geworden.

Het was een opluchting dat er nog geen schokkende onthullingen in de bladen waren verschenen na de interviews die Lauren had gegeven. Toch hing de dreiging van wat haar moeder misschien had gezegd nog steeds boven Billies hoofd, en soms maakte ze zich er zorgen over. Geen enkele krant zou haar immers een hoop geld voor informatie hebben betaald als ze niet van plan waren om het te publiceren. Ze had geen woord van haar moeder gehoord, die volgens Hilary nog steeds in Londen aan het feestvieren was met het geld dat ze met haar verraad had verdiend.

Nadat Billie gedoucht had, haalde ze wat kleding tevoorschijn uit de inloopkast. Ze waren nu al bijna vijf weken op het comfortabele chateau. Zo langzamerhand hadden dagen een bepaalde routine ontwikkeld. ’s Morgens werkte Andreas meestal, en vaak werkte ze dan met hem samen. Gemiddeld ging hij maar één keer in de week weg voor belangrijke vergaderingen, en hij delegeerde zo veel mogelijk taken.

Gekleed in een blauwe zonnejurk liep Billie even later naar het balkon om het prachtige uitzicht van wijngaarden, velden vol lavendel en de kliffen in de verte te bewonderen. Soms liepen ze samen over de straat met kasseien naar het dorpsplein om koffie te drinken en een croissant te eten. Af en toe aten ze in een bijzonder restaurantje, dat zat ingebouwd in de muren die het stadje omringden. En wat ze het prettigst vond was dat, afgezien van de aandacht die Nicky kreeg als hij in zijn wandelwagen zat te glimlachen, niemand ook maar de minste aandacht aan hun besteedde. Samen hadden ze besloten om niet naar de Côte d’Azur te gaan, of naar de exclusieve resorts waar Andreas onmiddellijk zou worden herkend en voortdurend zou worden aangesproken.

De beeldschone ring met robijnen en diamanten in de vorm van een bloem flonkerde aan Billies vinger. Die had hij haar gegeven op die gedenkwaardige avond dat ze naar een hippe club in een oud pakhuis in Marseille waren geweest en hij haar de salsa had geleerd.

‘Waar is dat voor?’ had ze gevraagd toen hij haar de ring gaf.

Andreas had gelachen. ‘Dat moet je niet vragen. Dan lijkt het alsof het een betaling is, en hoewel ik vaak dat soort cadeautjes heb gegeven, val jij niet in die categorie. Natuurlijk zou ik kunnen zeggen dat ik je die ring geef omdat je geweldig bent in bed, of omdat je mooi bent, of omdat je de enige geliefde bent die ik ooit heb gehad met de kleuren van de zonsondergang in haar haren.’ Plotseling had hij gefronst. ‘De eerste keer dat ik de werkelijke schoonheid van je haar zag, was toen ik het voor het eerst in het zonlicht zag… en dat heb ik ook tegen je gezegd,’ vervolgde hij met klem, terwijl zijn frons dieper werd. ‘Dat zei ik tegen je op de avond na de begrafenis.’

‘Eindelijk herinner je je iets!’ had Billie blij uitgeroepen. ‘Weet je nog hoe je je die avond voelde? Waar je aan dacht?’

‘O, ja,’ had hij bevestigd, een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.

Hij had echter geen andere dingen verteld, en ze vond hem de rest van de dag nogal afstandelijk, en de dagen daarna ook. Haar blijdschap dat hij zich in ieder geval een facet van die avond had herinnerd, was geleidelijk weggeëbd toen hij er niet meer over begon.

Soms gedroegen ze zich als toeristen. Dan bezochten ze andere slaperige dorpjes, waar ze langs marktstalletjes slenterden, die hoog waren opgestapeld met verse producten in duizelingwekkende kleuren. Dan kochten ze vers brood, olijven, honing, en armen vol lavendel, die Billie overal in het chateau neerzette omdat ze de geur zo heerlijk vond.

Ze had meer geleerd dan ze had gedacht dat er te weten viel over het leiden van een biologische wijngaard. Andreas had er veel verstand van, en op dat moment probeerde hij haar te leren hoe ze een acceptabele en een topwijn van elkaar kon onderscheiden. Het jaar ervoor had de wijn van Domaine Claudel een prijs gewonnen, en Andreas wilde dat succes verder uitbouwen. Billie was niet zozeer geïnteresseerd in wijn, als wel in het enthousiasme van Andreas.

Toen ze de trap af liep hoorde ze Nicky brullen. Fronsend ging ze op het geluid van zijn kreten af naar de bibliotheek. Daar trof ze Andreas aan, die zijn pogingen om te werken had opgegeven om zijn zoon uit de prullenmand te tillen die de dreumes had omgegooid.

Nicky kon nu al kruipen, en was daardoor in een kleine lastpost veranderd. Plotseling konden ze er niet meer van uitgaan dat hij daar bleef waar hij werd neergezet. En als er iets gevaarlijks binnen zijn bereik was, leek hij zich altijd onmiddellijk daarop te richten. Hij had de inhoud uit allerlei kastjes en laden gehaald, boeken verscheurd en de aarde uit plantenpotten gegraven. Hij was een baby met een missie, erop gericht om alles in zijn omgeving zo veel mogelijk schade toe te brengen.

‘Nee, dat mag niet,’ zei Andreas tegen zijn zoon, terwijl hij hem optilde, en toen het jongetje vervolgens een pen van zijn bureau graaide, voegde hij eraan toe: ‘Nee, dat mag ook niet.’

Vanuit de deuropening zag Billie dat Nicky diep inademde om vervolgens boos te gaan schreeuwen. Zijn onderlip pruilde naar voren uit protest tegen al die beperkingen die hem werden opgelegd.

‘En dat heeft helemaal geen zin,’ verklaarde Andreas. Hij bukte zich om een speeltje van de vloer te pakken dat hij aan zijn verontwaardigde zoon overhandigde.

Nicky smeet het stuk speelgoed van zich af en begon nog harder te brullen.

Andreas ging zitten en stond daarbij toe dat zijn kind overeind krabbelde door zich aan zijn jasje vast te houden. Nicky sprong op en neer, zijn slechte humeur als bij toverslag verdwenen. Er was op dit moment niets dat hij leuker vond dan rechtop staan en energiek op en neer te springen.

Om Nicky te ondersteunen sloeg Andreas zijn armen om zijn kleine lijfje heen. Toen keek hij naar de deur en zag Billie staan. Hij glimlachte zijn hartverscheurend mooie glimlach. ‘Ik dacht dat je vandaag nooit zou verschijnen.’

‘En wiens schuld is het dat ik zo moe ben?’ vroeg Billie impulsief.

Verrast trok hij een welgevormde wenkbrauw op. ‘Ik meen me te herinneren dat ik vanochtend heel vroeg door een bijzonder veeleisende vrouw werd wakker gemaakt.’

Ze bloosde bij de herinnering. Soms, als ze zich in bed omdraaide en hem per ongeluk aanraakte, voelde ze de hartstocht als een sneltrein door zich heen razen. Nu ze constant in zijn nabijheid verkeerde, voelde ze zich sexy en begerig. Omdat ze nu wist dat hij blijkbaar altijd al naar haar had verlangd, was haar zelfvertrouwen gestegen. Ze droeg lingerie die haar een paar maanden daarvoor nog zou hebben doen blozen, en soms droeg ze bijna niets.

Nicky liet zijn hoofd tegen de schouder van Andreas rusten en zakte in elkaar. Zijn lange wimpers fladderden op zijn wangen.

‘Ik zal hem naar bed brengen voor zijn dutje,’ zei Billie.

Soepel kwam Andreas overeind, en hij liep voor haar uit naar de trap. Boven verschoonde Billie Nicky’s luier. Daarna legde ze hem in zijn ledikantje, dat in de kamer naast hun eigen slaapkamer stond. Kasma had een dag vrij, en hoewel er dan meestal een meisje uit het dorp voor haar inviel, zorgden Andreas en Billie regelmatig ook zelf voor hun zoon.

Andreas keek naar Nicky, die zijn roze teentjes probeerde beet te pakken, en richtte zijn blik toen op Billie. ‘Ik wil graag nog een kind.’

Billie trok haar wenkbrauwen op, stomverbaasd door zijn plotselinge aankondiging.

‘Ik ben er niet bij geweest toen je van Nikolos in verwachting was. Ik heb alles gemist,’ legde hij uit.

‘Je weet waarom ik het niet aan je heb verteld,’ zei ze op verdedigende toon.

‘Ik weet dat je toen hebt besloten dat mijn vriendin belangrijker voor me was dan mijn ongeboren kind,’ wees hij haar terecht. ‘Maar dat was jouw fout. Net als mijn vader ooit heeft gedaan, zou ik mijn kind op de eerste plaats hebben gezet. Het is jammer dat je me nooit de kans hebt gegeven om dat te bewijzen.’

Alle warme gevoelens die in Billie naar boven waren gekomen bij het zien van de geduldige manier waarop Andreas met hun zoon omging, verdwenen door de enorme ergernis die ze opeens voelde. Had zij geen recht op haar trots? Had zij geen recht op een man die niet alleen bij haar was omdat ze per ongeluk zwanger was geworden?

Achteraf gezien begreep ze waarom ze niets had gezegd toen ze in verwachting was geraakt. Ze was bang geweest dat Andreas zich verantwoordelijk voor haar zou voelen. Calisto was een te grote concurrente voor haar geweest. Ze had gewild dat hij haar wilde trouwen om haarzelf, niet omdat ze een zoon van hem had. Maar hoe diep ging die zienswijze van Andreas? Wilde hij alsnog aan haar laten zien wat een geweldige vent hij kon zijn? Of waren hun wittebroodsweken voor negentig procent een leugen en deed hij een slimme poging om hun huwelijk een stevige basis te geven? Bij die gedachte ging er een rilling langs haar ruggengraat.

‘Ik vind dat één kind voor ons op dit moment genoeg is,’ antwoordde ze kalm.

Zijn mooie goudbruine ogen gleden over haar gespannen, ongemakkelijke gezichtsuitdrukking. ‘Je vertrouwt me nog steeds niet. Denk je dat ik zo egoïstisch ben dat ik voor zou stellen een tweede kind te nemen terwijl ik niet wilde dat we ons huwelijk voortzetten?’

‘Het is geen kwestie van vertrouwen,’ zei Billie haastig. ‘Ik moet gewoon meer tijd met je doorbrengen om dat te geloven.’

‘Nicky heeft gevoelens in mij losgemaakt waarvan ik niet wist dat ik ze had,’ zei hij spontaan. ‘Jij bent verbaasd… maar dat ben ik zelf ook. Het leven dat ik had, verveelde me. Ik wist het niet, maar ik ben er klaar voor om vader te zijn en een gezin te hebben, yineka mou.’

‘Dat is geweldig,’ reageerde ze. Zijn verklaring was voor haar echter niet genoeg om een tweede zwangerschap te riskeren. Als ze haar figuur kwijtraakte, vond hij haar wellicht niet meer zo aantrekkelijk, overwoog ze, niet op haar gemak. Hij was en zou altijd een man zijn die veel waarde hechtte aan een spannend en actief seksleven. Een zwangerschap zou hun relatie zonder enige twijfel veranderen. Dat risico wilde ze niet nemen.

‘Je hebt mij veel te lang als playboy meegemaakt,’ zei hij met een kreun. Hij nam haar in zijn armen, haar slanke, goedgevormde lichaam tegen zich aan drukkend. ‘Dat is het probleem.’

‘Ik ben niet bevooroordeeld –’

‘Hoe kun je zo tegen me liegen?’ wees hij haar terecht. ‘Vanaf de dag dat je me ontmoette, heb je mijn seksleven afgekeurd.’

‘Ik lieg niet,’ zei ze ongemakkelijk.

‘Je hebt ook nooit je mening kunnen verbergen,’ vervolgde hij. ‘Dan kreeg je die ijzige uitdrukking op je gezicht, en werd je helemaal gespannen en preuts, en je stem werd koel.’

Zijn opsomming van haar reacties bracht haar van haar stuk.

Onverwachts verscheen er een geamuseerde grijns op zijn gebruinde gezicht. ‘Je was al vanaf het begin een kleine jaloerse kat!’

‘Dat is helemaal niet waar,’ mompelde ze. Ze weigerde echter zijn oplettende blik te ontmoeten, want ze had het niet één keer over liefde gehad sinds ze weer terug in Frankrijk was. Ze had het woord uit haar gedachten gebannen en het diep begraven. In zijn nabijheid wist ze alleen maar dat hoe minder ze over liefde en aanverwante zaken zei, hoe beter het was.

‘En ik leidde simpelweg mijn vrolijke normale leventje als single,’ klaagde hij.

‘Je was wíld,’ zei ze zonder aarzeling.

‘Maar in een of ander donker hoekje van jouw brein hou je heel erg van wild,’ fluisterde Andreas. Hij schurkte zijn bekken even tegen het hare, zodat ze zijn harde mannelijkheid kon voelen.

Die wilde kant van hem deed haar sidderen, en ze hield net zoveel van hem als van de hartstocht die hij in haar opwekte. Ze voelde de golf van vochtige warmte tussen haar benen opwellen, en wenste dat ze meer controle over haar reacties had.

Hij drukte haar slanke lichaam stevig tegen zich aan en boog zijn hoofd om haar te kussen met een rauwe, dwingende begeerte die haar de adem benam. Hij had de halve nacht de liefde met haar bedreven, maar nu verlangde hij alweer naar haar, en dat vond ze heerlijk. Het gaf haar een gevoel van zekerheid, het gevoel dat hij haar nodig had.

Haar benen voelden wankel aan toen ze zich door hem naar hun slaapkamer liet leiden. Maar ze was geen willoze partner; ze trok zijn jasje van zijn schouders en begon de knoopjes van zijn overhemd open te maken, terwijl ze hartstochtelijke kussen uitwisselden die haar hart op hol deden slaan.

‘Ik vind dat jij de hele dag in bed moet blijven,’ vertrouwde hij haar toe. Zijn tanden raspten tegen een gevoelig plekje in haar hals zodat ze zacht kreunend tegen zijn krachtige dijen aan kronkelde. ‘Het is nauwelijks de moeite om je aan te kleden. Ik kan geen genoeg van je krijgen. yineka mou.’

Hij schoof de bandjes van haar jurk van haar schouders, verkende de geurige vallei tussen haar borsten en maakte toen de rits open, zodat de jurk tot haar middel openviel. Het kostte hem geen moeite om de beha uit te trekken die slechts diende om haar volle borsten omhoog te duwen, en hij sloot zijn mond om een harde roze tepel om daar gulzig aan te zuigen.

Tegelijkertijd schoof hij haar rok omhoog, trok het dunne chiffon slipje kapot en vond de zoete vochtige warmte tussen haar zijdezachte dijen. Een moment later duwde hij haar met haar rug tegen de muur, tilde haar op en trok haar weer naar beneden, zodat ze op hem kwam te zitten.

Ze slaakte een huiverende kreet van opwinding toen hij diep in haar gladde warmte zonk. Na slechts een paar stoten verplaatste hij haar naar het bed, waar hij haar liet vallen en keer op keer in haar stootte, met een erotische dominantie die ze oneindig opwindend vond.

Ze bereikte een stormachtig hoogtepunt, en ze welfde haar rug en slaakte een kreet toen de kracht van haar climax door haar lichaam golfde. Een duizeling van genot verzwolg haar toen Andreas dezelfde top bereikte en in haar armen schokte en sidderde.

‘Heb ik je pijn gedaan? Was ik te ruw?’ vroeg hij zwaar ademend.

‘Het gaat prima met mij… beter dan dat… ik ben op een andere planeet,’ fluisterde ze, naar de juiste woorden zoekend om het heerlijke gevoel dat haar doorstroomde uit te drukken.

Andreas schonk haar een ondeugende glimlach, waardoor haar hart een sprongetje maakte, en drukte haar dicht tegen zijn naakte borstkas. ‘Het wordt steeds maar beter met jou,’ verzuchtte hij, een kus op haar lippen drukkend. ‘Je bent een fantastische ontdekking, moraki mou.’

Die avond werden ze tijdens het avondeten voortdurend gestoord door telefoontjes. Toen Billie vroeg of er soms een of andere crisis was, weerde Andreas haar vragen met een gesloten blik af. Een tikje verward door zijn gedrag ging ze alleen naar bed. ’s Morgens werd ze wakker van het geluidje dat haar telefoon maakte toen er een bericht binnenkwam. Voordat ze haar hand uitstak om haar mobiel te pakken, zag ze tot haar verrassing dat het kussen naast haar onaangeraakt was. Het bericht was van Hilary. Er stond in dat Laurens verhaal die ochtend was verschenen, en dat Hilary een kopie naar het chateau had gefaxt. Tevens drong ze er bij Billie op aan geen acht te slaan op het ‘hatelijke gezever’, zoals haar tante het noemde. Daarmee bereikte ze er echter slechts dat Billies angst voor de weerzinwekkende aard van haar moeders onthullingen tot nieuwe hoogten steeg.

Na een klop op de deur werd een dienblad met haar ontbijt binnengebracht. Dat moest ze aan Andreas te danken hebben. Ofschoon ze haar best deed om kalm te blijven, had Billie voor de eerste keer geen oog voor het mooie uitzicht toen ze aan een tafeltje op het balkon haar verse fruit zat te eten.

Ze beboterde haar croissantje maar verloor elke interesse in het broodje, terwijl ze zich afvroeg wat haar moeder voor verhalen aan de pers had verteld. Wie zou er geen waarde hechten aan verhalen die door haar eigen vlees en bloed werden verteld? Het antwoord daarop was: iedereen die Lauren ooit had ontmoet wist dat ze altijd bereid was om de waarheid op te rekken om een mooi verhaal te kunnen vertellen.

Bij het geluid van de slaapkamerdeur die dichtviel, draaide ze haar hoofd om. Andreas kwam het balkon op. Hij zag er slank en energiek uit in zijn nauwsluitende beige broek en zijn zwarte T-shirt. Zijn dikke zwarte haar glansde in het zonlicht, zijn bruine ogen half verborgen achter zijn lange wimpers. Al met al vond ze dat hij er verbluffend aantrekkelijk uitzag. Het was alsof haar hart een sprongetje maakte. Haar mond werd droog. Desalniettemin merkte ze op dat hij er bleek en gespannen uitzag.

‘Je hebt Laurens interview in de krant gelezen,’ raadde Billie, terwijl een blos op haar wangen verscheen. Hoewel Hilary had aangenomen dat het op hun adres in het buitenland moeilijk zou zijn om het artikel in handen te krijgen, wist Billie dat Andreas elke dag alle Britse kranten liet overvliegen.

Andreas keek haar vragend aan.

‘Hilary heeft me een sms gestuurd en daarna een kopie gefaxt.’

‘Hij is aangekomen, maar ik heb hem in de prullenbak gegooid,’ gaf hij toe. ‘Het zou je alleen maar van streek maken.’

‘Het is mijn moeder. Ik wil het lezen.’

Hij sloeg zijn ogen neer alsof hij die reactie had verwacht. ‘Dat kan ik je nu net zo goed het slechte nieuws vertellen. Lauren beschuldigt mij ervan dat ik een verhouding heb met Calisto…’

De schok verlamde haar, en alle kleur verdween van haar wangen. Een paar afschuwelijke seconden lang voelde ze zich misselijk. Ze probeerde op te staan, maar liet zich snel weer in de stoel vallen, en ze greep de armleuningen stevig vast. ‘Dat is waarschijnlijk mijn fout,’ mompelde ze met een kreun. ‘Voordat het resultaat van de DNA-test kwam en ik jou op Hazlehurst zag, zag ik een foto van jou met Calisto in Parijs, en ik moet toegeven dat ik achterdochtig was –’

‘Als ik nog steeds met Calisto samen wilde zijn, zou ik haar niet hebben gedumpt om vervolgens met jou te trouwen,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Je moet zo langzamerhand vertrouwen in me hebben, Billie. Dergelijke beschuldigingen zullen altijd weer de kop op steken. Net als over mijn vader zal er ook over mij worden geroddeld, en ik wil niet dat er door zulke onzin problemen tussen ons ontstaan. Ik heb mijn advocaten al gebeld. Ik wil een klacht indienen.’

Op dat moment begreep Billie dat hij met opzet had verteld wat er in het artikel stond, voordat ze het kon lezen. Een doortastende actie, geheel in de brutale aanvallende stijl van de Fafalios, dacht ze bedroefd. Hoe kon ze een man vertrouwen die zo slim was dat hij precies wist hoe hij moest reageren als hij van ontrouw werd beschuldigd?

Billie duwde haar bord van zich af en stond op. Ze zag dat Andreas haar vol verwachting aankeek. Dacht hij soms dat ze hem vol spijt zou omhelzen en hem zou verzekeren dat ze hem geloofde? Het deed haar pijn dat haar moeder hen deze problemen bezorgde, maar als Andreas echter openhartiger tegen haar was geweest, zou ze nooit zoveel twijfels over Calisto hebben gekoesterd.

‘Ik ga me aankleden,’ zei ze met een uitdrukkingsloos gezicht.

‘Als je naar buiten gaat, blijf dan bij de poort uit de buurt. Er heeft zich daar al een groepje fotografen verschanst.’

‘O.’ Ze beet op haar lip. Het drong tot haar door dat Lauren blijkbaar succes met haar onthullingen had gehad. Haar moeder zou het heerlijk vinden om in de belangstelling te staan, dacht ze treurig. Ze hoopte maar dat het verhaal dat Lauren had verkocht de enige keer was dat ze over het huwelijk van haar dochter had gesproken. En dat er, wanneer alles eindelijk weer rustig was, nog steeds een huwelijk was dat gered kon worden.

Een halfuur later had ze de krant in kwestie in haar handen. Het was alsof er een koude hand over haar rug gleed. ‘Je hoeft niet bij me te blijven!’ zei ze tegen Andreas, die met Nicky in zijn armen bij het raam stond. ‘Zeker niet met Nicky erbij. Ik wil niet dat hij ons hoort ruziemaken.’

Hij keek haar aan. ‘Lees het dan niet.’ Zijn toon en blik waren zo vastbesloten dat ze bijna toegaf, totdat haar verstand haar waarschuwde dat ze niet in onwetendheid kon leven. Verwoed schudde ze haar hoofd. Daarna liep ze naar de tuin op zoek naar een plekje waar ze in alle rust kon lezen. De warme zon dompelde de felgekleurde borders van de ommuurde tuin in een gouden licht, en de schaduw van de eikenboom wenkte haar als een groot glas koude limonade.

Het artikel werd vergezeld van een verschrikkelijke foto van Andreas, die Calisto ergens op straat in Parijs zoende. Ze was tot in het diepst van haar wezen geschokt toen ze de twee dicht tegen elkaar aan zag staan. Ineenkrimpend, ging ze snel door de tekst heen, op zoek naar de bewering dat Andreas zijn affaire met Calisto nieuw leven in had geblazen, een paar dagen nadat hij zijn vrouw in de steek had gelaten.

Dus het was waar, dacht ze, zich steeds ellendiger voelend. Daar waren Calisto en Andreas, samen vereeuwigd in zwart-wit. Het onweerlegbare bewijs van ontrouw dat zelfs Andreas niet kon ontkennen. Het was duidelijk. Al haar ergste angsten waren gegrond geweest.

Met bonzend hart keek ze even naar de foto’s van haar zoon, voordat ze verder las. Verrassend genoeg had Lauren nauwelijks iets verteld over de tijd dat Billie voor Andreas werkte en verliefd op hem was geworden. Ze beschreef dat Billie op haar lange werkdagen de een na de andere mooie vrouw waarmee Andreas zich amuseerde voorbij had zien komen, waardoor ze steeds ongelukkiger was geworden. Lauren had een cynische kijk op het gedrag van Andreas. Ze had hem ervan beschuldigd dat hij haar verliefde dochter had gebruikt om zichzelf te troosten nadat zijn ouders waren overleden, om haar vervolgens wreed te laten vallen toen Calisto na haar scheiding weer op het toneel was verschenen. Ook suggereerde Lauren dat hij moest hebben geweten dat Billie zwanger was en haar zogenaamd een sabbatical had laten opnemen om dat te verbergen.

Er klonk een geluidje, waarop Billie snel haar hoofd ophief.

Andreas zag de pijnlijke blik in haar grote groene ogen toen ze zag dat hij haar vanaf het grindpad aanstaarde.

‘Die foto van mij met Calisto is al bijna twee jaar oud,’ zei hij met hese stem. ‘We hebben géén verhouding.’

Niet bereid om te luisteren, wendde Billie haar hoofd af. Hoe ze het ook bekeek, Andreas had haar met die andere vrouw bedrogen omdat hij hun vrijpartij na de begrafenis was vergeten. Was het oneerlijk dat ze dat zo voelde, terwijl hij haar die avond geen enkele belofte had gedaan?

‘Billie, dat is een oude foto die lang voor ons trouwen is genomen.’

‘Hoe kan ik dat geloven? Ik weet dat Calisto maar al te graag opnieuw een relatie met je wilde, ondanks het feit dat je met mij was getrouwd,’ zei ze hulpeloos. ‘Ze was zelfs dankbaar dat ik je een zoon had geschonken omdat ze niet het risico wilde lopen dat haar figuur zou veranderen door een zwangerschap.’

Andreas fronste. ‘Wanneer heeft ze dat gezegd?’

‘Toen ik haar opzocht in Parijs. Ze zei dat je de voogdij over Nicky van me af zou nemen, en dat ze bereid was om jou te helpen met de opvoeding.’

Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld? Hoe kun je zulke belachelijke leugens geloven?’ vroeg hij op beschuldigende toon. ‘Ik wéét hoeveel jij en Nicky voor elkaar betekenen. Wat er ook tussen ons gebeurt, ik zal jullie nooit van elkaar scheiden –’

‘Een maand geleden heb je dat wel gedaan,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Dat was maar voor een paar uur, en alleen om jou hier te krijgen zodat ons huwelijk een kans zou krijgen!’ protesteerde hij verhit. ‘Je bent een geweldige moeder, en ons kind zal jou altijd nodig hebben. Hoe kon je naar die afschuwelijke praatjes van Calisto luisteren?’

‘Hoe kon jij haar in je huis in Parijs onderbrengen en van mij verwachten dat ik dat zou accepteren?’

Gefrustreerd stak hij zijn handen omhoog. ‘Omdat ik haar wat schuldig was. Ik was degene die van gedachten was veranderd over onze relatie. Zij was niet veranderd, maar ík wel. In hemelsnaam, Billie, waarom heb je me niet verteld wat er na de begrafenis tussen ons was gebeurd? Kwam het niet bij je op dat ik het gevoel had dat ik iets kwijt was, alhoewel ik niet wist wat ik precies was verloren?’

Met grote ogen keek ze hem verward aan. ‘Iets kwijt was?’ herhaalde ze onzeker. ‘Ik weet niet precies wat je bedoelt…’

‘Wij hebben die avond en nacht een band gekregen die diep genoeg ging om me te achtervolgen toen ik die was kwijtgeraakt. Maar pas toen ik me die avond herinnerde, begreep ik waarom ik opnieuw met Calisto in zee ben gegaan.’

‘Vertel je me nu dat je je geheugen terug hebt?’ vroeg Billie hem zwakjes. ‘Waarom heb je dat niet tegen me gezegd?’

Zijn lach was kort en bitter. ‘Waarom is het nooit bij je opgekomen dat ik me zou schamen voor die herinnering?’

Er verscheen een frons op haar voorhoofd. Schaamde hij zich? Ze zweeg echter; ze had er genoeg van om de hele tijd te moeten raden wat hij bedoelde.

‘Natuurlijk schaamde ik me,’ zei hij vurig. ‘Ik heb misbruik van je gemaakt!’

De tederheid die in haar opwelde, bracht de door haar hoofd tollende gedachten tot rust. ‘Nee, dat is niet waar. Je was eenzaam, overstuur, kwetsbaar –’

‘En ik heb misbruik van je gemaakt, precies zoals je moeder zegt,’ maakte hij resoluut haar zin af. ‘Maar op die avond besefte ik dat ik verliefd op je was, en dat ik dat al een hele tijd was.’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Maar dat kan niet!’

‘Je had je in mijn hart genesteld… Langzaam had je bezit van me genomen, en ik wist niet eens wat er met me gebeurde.’ Ergernis over zijn eigen domheid klonk in zijn stem door. ‘Opeens vergeleek ik elke vrouw met jou, en elke keer won jij. Seks was een logische volgende stap, maar het had niet op die manier mogen gebeuren.’

‘Je was niet verliefd op me,’ zei Billie kordaat. ‘En op wat voor manier had het dan moeten gebeuren? Je kunt zulke dingen niet altijd plannen.’

‘Je verdiende meer dan wat je die avond kreeg. Ik was dronken en in de war, en mijn gevoelens voor jou joegen me de stuipen op het lijf,’ verklaarde Andreas op wrange toon. ‘Ik was bereid om te wachten tot we getrouwd waren. Ik had je vanaf het begin met respect en geduld moeten behandelen, agapi mou.’

Mijn liefste, noemde hij haar. Billie kon nauwelijks bevatten wat die liefdevolle uiting van genegenheid precies behelsde. Ze keek naar zijn donkere knappe gezicht. ‘Ik geloof gewoon niet wat ik hoor!’ zei ze onzeker.

‘Toen ik van de trap viel en mijn hoofd stootte, ben ik niet alleen vergeten wat we die avond in jouw bed hebben gedeeld,’ ging hij verbeten verder. ‘Ik vergat ook hoe gelukkig ik was, hoe ik ervan overtuigd was dat ik eindelijk de juiste vrouw had gevonden. Waarom denk je dat ik het risico nam om zonder condoom met je te vrijen? Dat was niets voor mij. Daardoor had je kunnen weten dat ik heel wat meer van plan was dan een korte nacht vol seks!’

Daar zat zoveel waarheid in, dat Billie eindelijk naar hem luisterde. Het was haar inderdaad opgevallen dat hij die avond niet zichzelf was, en sommige dingen die hij tegen haar had gezegd, leken een diepere betrokkenheid te suggereren dan ze had kunnen verwachten. Die hoop had ze echter snel weggeduwd. Ze had het ergste gedacht van de man die in haar ogen seks als een goedkoop wegwerpartikel beschouwde. Het was te wijten aan haar eigen cynisme en gebrek aan vertrouwen dat ze hem niet over hun vrijpartij had willen vertellen, dacht ze berouwvol.

‘Ik had gewoon aangenomen dat ik niets voor je betekende, en dat je het misschien was vergeten omdat je het je niet wílde herinneren.’

Zijn mond vertrok tot een smalle streep. ‘Er zit misschien wel wat waarheid in die bewering, maar niet omdat ik me niet wilde herinneren wat wij samen hadden. Een paar weken geleden ben ik bij een psychiater geweest om te praten over de uren die ik kwijt was. Hij vertelde dat ik me misschien niet graag het verdriet om de dood van mijn ouders wilde herinneren. Maar omdat ik me al weer iets kon herinneren, dacht hij dat er uiteindelijk meer herinneringen terug zouden komen.’

‘Ik had geen idee dat het je zo dwarszat dat je je geheugen kwijt was,’ vertrouwde ze hem toe.

‘Natuurlijk zat het me dwars. Die vrijpartij was de reden dat we waren getrouwd, en ook de reden dat jij zo wantrouwig was. Ik moest me herinneren wat ik had gedaan om te begrijpen hoe afschuwelijk die hele toestand voor jou moest zijn geweest. Het ene moment waren we samen, en het volgende moment was het alsof er niets was gebeurd.’

‘Ja. Het was heel erg pijnlijk,’ zei Billie ongelukkig. Toch was ze dankbaar dat hij het begreep. Tegelijkertijd was ze erg verbaasd dat hij bij een psychiater was geweest om een oplossing voor zijn probleem te vinden. ‘Maar ik wist echt niet wat ik moest doen. Het leek het verstandigst om helemaal niets te zeggen. Natuurlijk dacht ik wel na over wat er zou gebeuren als ik zwanger bleek te zijn. Wanneer is je geheugen teruggekomen?’

‘Af en toe zag ik een paar kleine stukjes, en op een ochtend werd ik wakker en wist ik gewoon alles weer. Ik was er kapot van toen ik begreep hoe ik me voelde toen ik die avond met jou doorbracht.’

‘En denk je echt dat je weer een relatie met Calisto bent begonnen omdat je over mij heen wilde komen?’ fluisterde ze, nog steeds vol twijfel.

‘Is het wel eens in je opgekomen dat Calisto en ik net zo weinig gemeen hebben als een kat en hond?’ vroeg hij droogjes. ‘Ik werd weer naar haar toe getrokken door de vertrouwdheid – mijn herinnering aan wat ik voor haar voelde toen ik een tiener was en haar niet kon krijgen. Natuurlijk wilde ik toen heel andere dingen van een vrouw dan ik nu wil. Het duurde even voordat ik begreep dat Calisto alleen met Bethune is getrouwd omdat hij financieel gezien de veiligste optie was. Ik was immers nog steeds afhankelijk van mijn vader.’

Billie durfde bijna niet te geloven wat hij vertelde. Het was waar dat Calisto en hij niets gemeen leken te hebben. Ze had zich ook afgevraagd wat hij in een model zag dat geen enkele belangstelling had voor wat hij graag deed. Maar ze wist dat liefde blind was en had gedacht dat schoonheid en sexappeal het van zijn gezond verstand hadden gewonnen.

‘Ik dacht dat je gelukkig met haar was.’

‘De opwinding duurde… een minuut of vijf,’ vertrouwde hij haar toe, terwijl een sarcastische trek om zijn mond speelde. ‘Ik wilde niet aan mijn twijfels toegeven. Zoals ik zei, wilde ik meer, een diepere relatie, en toen Calisto weer verscheen was het alsof het lot ons bij elkaar had gebracht.’

Billie kromp ineen. ‘Het lot kan erg wreed zijn.’

Hij knikte fronsend. ‘Als je me had verteld wat er tussen ons was voorgevallen, zou ik in ieder geval hebben geluisterd.’

‘Niet als je verliefd op haar was.’

‘Je gaf me de kans niet,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Je verwachtte telkens het ergste van me en dacht dat je niets kon verwachten. Dat was het probleem. Dat hield ons gescheiden.’

Billie vond dat ze te lang aan de kant had gestaan en had toegekeken terwijl hij zijn slechte reputatie eer aandeed om te geloven dat hij zich bij haar misschien anders had gedragen. En toch wist ze ook dat Andreas haar altijd met veel meer respect en vriendelijkheid had behandeld dan de andere vrouwen in zijn leven. Ze was nooit alleen maar een medewerkster geweest.

‘Waarom heb je het echt uitgemaakt met Calisto?’ vroeg ze uiteindelijk.

‘Ze was niet de juiste vrouw voor mij. Ik wil haar niet tekortdoen,’ zei hij meesmuilend, ‘maar ik zag haar zoals ze echt is toen ze op mijn boot tegen een peuter stond te schreeuwen.’

‘Was dat op St. George’s Day, toen je de mensen van het eiland op het jacht had uitgenodigd?’ vroeg ze. ‘Welke peuter?’

‘Het jongetje dat jij uiteindelijk hebt meegenomen om zijn moeder te zoeken. Daarvoor was hij tegen Calisto aan gelopen. Hij had met zijn handen chocoladeafdrukken op haar rok gemaakt. Ik zag dat ze tegen hem stond te schreeuwen, en het arme ventje stond hevig te snikken. Ik kon niet bij een vrouw blijven die een kind zo behandelde, en het was de laatste druppel toen ze diezelfde middag jou nog te pakken nam. Ze heeft gemene trekjes, die ik niet kan accepteren,’ eindigde hij grimmig.

Zelf wist Billie heel goed dat die gemene trekjes van Calisto ook andere medewerkers hadden beledigd en gekwetst. Ze hield echter haar mond daarover. Natuurlijk wist ze dat het karakter van Calisto botste met Andreas’ aangeboren gevoel voor eerlijkheid en beleefdheid. Het raakte haar diep dat hij Calisto’s aanval op haar veroordeelde. Calisto had haar ervan beschuldigd dat ze met Andreas flirtte. Plotseling begreep Billie dat Andreas ook toen al om haar had gegeven.

‘Ik hield niet van haar,’ zei Andreas zacht. Hij pakte haar handen vast en trok haar overeind. ‘Ik heb nooit van haar gehouden. Waarom zou ik mijn huwelijk op het spel zetten door weer met haar naar bed te gaan?’

Haar handen beefden in zijn warme greep, maar ze keek hem onbevreesd aan. ‘Ons huwelijk kon je niets schelen, toen je me op de boot in de steek liet. Je geloofde ook niet dat Nicky onze zoon was.’

Hij fronste. ‘Wees eerlijk. Het was nogal een verrassing voor me, en ik was van streek omdat we ruzie hadden op onze huwelijksnacht. Je bent de enige vrouw ter wereld die ik altijd volledig had vertrouwd,’ zei hij fel. ‘En het klonk op dat moment allemaal krankzinnig.’

‘Je hield niet van me toen je met me trouwde…’

Hij legde zijn vingers om haar wangen om haar blik vast te houden. ‘Ik wíst niet dat ik van je hield toen ik met je trouwde. Ik dacht dat ik heel verstandig bezig was door jou te kiezen, terwijl je toen al de enige vrouw was die ik wilde. En vervolgens knalde alles uit elkaar. Ik begreep niet eens waarom het zoveel pijn deed; ik voelde me alleen verraden.’

Haar vingers streken over de zijne. ‘Ik weet het. Ik weet dat ik het onmogelijk voor je maakte, maar ik wist niet hoe ik het moest vertellen.’

Zijn handen omklemden de hare nog steviger. ‘Je had het gewoon moeten vertellen; me moeten vertrouwen zoals ik jou vertrouwde.’

In zijn ogen lag zo’n tedere blik, dat ze doodstil bleef staan. ‘Dus je zit niet meer achter Calisto aan?’

‘Nee. En ze heeft me al gebeld om te vertellen dat ze bekend heeft gemaakt dat wat in het krantenartikel staat niet waar is.’ Hij keek geamuseerd. ‘Samen met het nieuws dat ze weer verloofd is. Ze wil niet dat haar verloving op het spel komt te staan door geruchten over een overspelige relatie.’

‘Weer verloofd? Met wie?’ vroeg Billie stomverbaasd.

‘Met een steenrijke bankier uit Parijs. Hij is een stuk ouder dan zij, maar ze zegt dat oudere mannen betrouwbaarder zijn, en omdat hij al volwassen kinderen heeft, verwacht hij niet dat zij nog een kind van hem krijgt,’ verklaarde hij.

‘Maar toen ik haar sprak, maakte ze me maar al te duidelijk dat ze jou terugwilde.’

‘Maar ik wilde háár niet terug. Die bankier had ze duidelijk achter de hand gehouden, maar ik ben alleen maar blij dat ze iemand heeft gevonden,’ zei hij droogjes. ‘Nu kan ik met een schoon geweten haar zaken aan een accountant overdragen.’

Toen ze zag hoe opgelucht hij was, geloofde Billie eindelijk dat hij Calisto alleen te hulp was geschoten omdat hij zich verantwoordelijk voor haar voelde. Het was alsof er een gewicht van haar schouders viel en een donkere schaduw uit haar gedachten verdween. Met een zucht legde ze haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik ben ook opgelucht.’

‘Maar dat is niet nodig. Ik hou van je,’ hield hij haar koppig voor. ‘Zodra je over een scheiding begon, werd ik me daarvan bewust. Dat was een heel goede zet van jou – ik werd eindelijk verstandig.’

‘Dat was helemaal geen goede zet, zoals jij dat noemt!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Het leek de enige oplossing omdat je me niet kon vergeven dat ik Nicky voor je verborgen had gehouden.’

Andreas boog zijn trotse hoofd en nam bezit van haar mond met een korte, harde kus die haar ademloos maakte. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan, onmiddellijk naar meer verlangend.

‘Zodra jij met een scheiding dreigde, ging ik een toontje lager zingen. Ik kwam bij mijn positieven, en ik stopte met het overdenken van al je zonden. Ik wilde je niet verliezen, agapi mou,’ mompelde hij. Teder streelde hij met zijn knokkels over haar wang. ‘Ik kon het niet verdragen om je te verliezen. Dat heb ik de afgelopen weken aan je laten zien, maar soms heb ik het gevoel alsof ik met mijn hoofd door een stenen muur probeer te komen.’

‘Ik was zo jaloers en onzeker over Calisto dat ik niet meer normaal kon nadenken,’ gaf Billie haastig toe. Eindelijk durfde ze te geloven dat hij van haar hield. Ze genoot van de liefdevolle blik waarmee hij haar aankeek. ‘Je hebt me heel erg gelukkig gemaakt, maar ik was zo gekwetst dat het je niets leek te doen toen ik je vertelde wat ik voor je voelde!’

‘Het spijt me. Ik heb een tijdlang gedacht dat ik niets kon geloven wat je zei,’ zei hij eerlijk. ‘Ik was boos, verbitterd en teleurgesteld. Het duurde een tijdje voordat ik die gevoelens kon loslaten en me kon concentreren op wat echt belangrijk was. En wat echt belangrijk is, is dat je onze zoon hebt gekregen. En nu blijven we de rest van ons leven bij elkaar.’

De rest van ons leven. De warmte in zijn blik, zijn donkere diepe stem die zich in haar kwetsbare hart nestelde, stelden haar gerust. Ze omhelsde hem. Er ging een golf van geluk door haar heen, en ze liet al haar angsten en onzekerheden los. Eindelijk kon ze onbelemmerd haar geluk omarmen.

‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.

Hij trok haar met zich mee uit de schaduw van de eikenboom, naar het heldere zonlicht en naar het koele chateau. Maar het was Billie die rechtstreeks naar de trap liep en met een half verlegen, half uitdagende blik over haar schouder hem naar de slaapkamer leidde. Voordat ze daar waren, dacht ze echter aan iets anders.

‘We hebben nog niet eens over Lauren gepraat, of wat we moeten doen,’ zei ze bedrukt.

Andreas draaide haar om zodat hij haar kon aankijken. ‘We zullen samen met haar gaan praten,’ zei hij rustig. ‘Ze zal onze privacy moeten respecteren. Maar dankzij dat artikel weet ik nu hoelang je al gevoelens voor me hebt.’

Billies gezicht werd rood, en ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik wilde niet dat je dat wist.’

‘Ik had ook gevoelens voor jou, agapi mou, op een manier die ik niet kon verklaren. Ik vond het nooit prettig als je er moe uitzag of als je boos was of ziek. Ik wilde je altijd gelukkig maken. Ik vond het afschuwelijk als ik je met een andere man samen zag. Ik was heel erg bezitterig, terwijl ik daar geen recht op had. Je vriendschap met Damon Marios raakte me diep. Ik was ontzettend boos en jaloers.’

‘Maar het was niet meer dan vriendschap.’ Ze huiverde toen hij de rits van haar jurk opentrok en haar hongerig zoende. De kus duurde eindeloos, en ze klampte zich met een wild bonzend hart aan hem vast.

‘Ik ben stapelgek op je,’ zei ze ademloos.

Ze liet zich met hem op het bed vallen. Eindelijk geloofde ze dat hij van haar hield. Hij was van haar. Daarom had hij ook onopvallend alle bedden in al zijn huizen laten vervangen. Hij hield rekening met haar gevoelens en deed alles om aan haar tegemoet te komen.

‘En geloof je me nu over Calisto? Ik dien een aanklacht tegen de krant in voor het publiceren van die foto. Ik weet nu waarom Laurens verhaal niet onmiddellijk werd gepubliceerd. Ze waren niet op zoek naar bewijs dat ik een verhouding met haar had, maar naar een foto. En toen ze die niet konden vinden, hebben ze er maar een van vroeger genomen.’

‘Ik weet dat je geen verhouding met haar had.’ Ze keek met alle liefde die ze in haar hart voelde naar hem op. ‘En als je nog steeds in de stemming bent… Ik heb erover nagedacht. Ik zou heel graag nog een kind willen.’

‘Dat is een bijzonder sexy uitnodiging, Mrs. Fafalios,’ bromde hij tevreden. Met achteloze elegantie trok hij zijn overhemd uit, zodat zijn gespierde borstkas werd onthuld, die leek te smeken om haar aanraking. ‘Weet je het zeker?’

‘Ik heb nog nooit iets zo zeker geweten,’ bekende ze. Ze had er spijt van dat ze hem met haar wantrouwen had gekwetst. In zijn expressieve goudbruine ogen lag liefde en tederheid besloten. Ofschoon ze dat voor het eerst leek te zien, realiseerde ze zich nu dat hij de voorgaande weken ook zo naar haar had gekeken. Ze was alleen te blind geweest om het te herkennen. Zo had ze ook nooit ingezien dat een gemiddelde baas zijn assistente niet op gesmolten marshmallows met warme chocolademelk trakteerde, of haar een dagje naar de sauna stuurde. Ze had zichzelf niet goed genoeg gevonden om te merken dat ze iets speciaals voor hem betekende.

‘Ik zal altijd van je blijven houden,’ beloofde hij haar, met alle passie en intensiteit die zijn felle temperament met zich meebracht.

‘Nou, ik heb heel vaak geprobeerd over jou heen te komen, maar het lukte gewoon niet,’ bekende Billie prozaïsch.

En daar moest Andreas hartelijk om lachen.

 

Anderhalf jaar later legde Billie haar dochtertje, Kolena, in haar wiegje.

Met haar rode haren en donkere ogen was Kolena een bijzondere mix van beide ouders. Nicky hing over de rand van de wieg en drukte een speelgoedbeest in haar handje. De kleine vingertjes grepen de beer vast, maar even later gleden de oogjes van de baby al slaperig dicht.

‘Kolena slaapt alweer,’ klaagde Nicky, die nog bruiste van de energie.

‘Het is een lange dag voor haar geweest.’ Met een glimlach dacht Billie aan de vrolijke dag die ze hadden gehad. Ze hadden het doopfeest op Hazlehurst Manor gehouden. Voor het eerst in haar leven hadden haar beide ouders zich in dezelfde kamer bevonden. In eerste instantie had Lauren slechts ijzig vanaf de andere kant van de kamer naar Desmond geknikt, maar haar weerstand was ineengeschrompeld toen Desmond haar een complimentje had gegeven dat ze er zo jong en mooi uitzag. De laatste keer dat ze hen had gezien, hadden ze vriendschappelijk met elkaar staan praten bij het buffet. Ze was opgelucht dat haar ouders elkaar nu konden ontmoeten zonder dat er een vervelende sfeer ontstond.

Natuurlijk was de afgelopen anderhalf jaar voor haar moeder nogal veelbewogen geweest. Lauren was in Londen gebleven. Binnen een jaar nadat ze het verhaal had verkocht had ze al het geld opgemaakt dat ze ermee had verdiend. Het hotel waar ze verbleef had contact met Andreas opgenomen omdat ze op het punt stonden Lauren op straat te zetten vanwege alle onbetaalde rekeningen. Dat was het moment waarop Hilary haar zus had kunnen overhalen om zich in een ontwenningskliniek op te laten nemen. Ongelukkig genoeg was de behandeling niet aangeslagen, waarschijnlijk omdat Lauren zich door haar zus had laten overhalen en niet zelf het initiatief had genomen om hulp te zoeken.

Uiteindelijk was het Billie geweest die haar moeder onder handen had genomen toen haar manier van leven haar voor de tweede keer in de problemen had gebracht. Tegen die tijd was Hilary op huwelijksreis geweest in het buitenland. Deze keer had Lauren wel zelf ingezien dat ze een ernstig verslavingsprobleem had.

Haar tweede verblijf in de kliniek, gevolgd door regelmatige AA-bijeenkomsten, hadden Lauren geholpen om van de drank af te blijven. Sindsdien konden zij en Billie een stuk beter met elkaar opschieten. Nu ze niet meer dronk, had Lauren lang niet zo’n scherpe tong meer, en ze maakte ook niet meer overal een drama van. Daarnaast was Billie zo gelukkig, dat ze de zwakke kanten van haar moeder beter kon accepteren.

In het voorgaande jaar was Hilary met Stuart McGregor, de kapitein van Andreas’ jacht, getrouwd. Inmiddels had ze een uitgever gevonden die bereid was om het geschiedenisboek uit te geven dat ze nog steeds aan het schrijven was. Tot haar eigen verbazing en blijdschap was Hilary nu vier maanden zwanger van haar eerste kind. Skye, de kleine terriër die Andreas aan Billie op hun trouwdag cadeau had gedaan, was vanaf dat moment de oogappel van haar tante geweest. Tijdens de wittebroodsweken van Billie en Andreas in Frankrijk had Hilary voor Skye gezorgd. Toen ze eindelijk terug waren, had Hilary gezegd dat ze het hondje niet kon teruggeven omdat ze te veel aan het dier gehecht was geraakt.

Billie werkte nu een paar uur per dag in het bedrijf van Andreas, en als hij naar het buitenland moest, ging ze meestal met hem mee. Tegenwoordig reisde hij echter een stuk minder, want hij wilde een actieve rol spelen in het dagelijks leven van zijn kinderen. Billie vond dat haar echtgenoot tijdens haar zwangerschap een geweldige steun was geweest. Alle herinneringen aan de eenzaamheid die ze had ervaren tijdens haar zwangerschap van Nicky waren daardoor weggevaagd. Ze had genoten van haar tweede zwangerschap, en de bevalling was ook snel en probleemloos verlopen. Ze zou nooit de tranen van trots vergeten die in Andreas’ ogen hadden geglinsterd toen hij zijn dochter voor het eerst zag.

Nicky draafde de kinderkamer uit en begroette zijn vader luidkeels, waarop Billie zich omdraaide.

‘Je moeder is verschrikkelijk met je vader aan het flirten. Hij is helemaal betoverd,’ vertelde Andreas met een verdorven grijns.

‘O, jee, ik hoop niet dat ze hem zal kwetsen,’ verzuchtte Billie.

‘Volgens mij is Desmond volwassen genoeg om voor zichzelf te zorgen,’ verzekerde hij haar. ‘Hoe gaat het met onze dochter?’

‘Slaapt als een roos. Waarschijnlijk is ze uitgeput van alle aandacht die ze vanmiddag heeft gekregen.’

‘Jij hebt ook heel wat aandacht gekregen.’ Andreas bekeek haar slanke gestalte in de saffierblauwe jurk die ze aanhad. ‘Je ziet er beeldschoon uit, agapi mou.’

Hij sloeg zijn armen om Billie heen en tilde haar langs zijn grote lichaam omhoog. Hij keek in haar glanzende ogen en naar de verwelkomende glimlach die om haar volle lippen lag. ‘Elke keer als ik je zie, heb ik het gevoel dat ik thuiskom. Ik hou van je, moraki mou.’

Billie fluisterde dezelfde woorden, met dezelfde diepe emotie. Toen gaf ze zichzelf over aan het genot van zijn mond op de hare, terwijl het geluk door elke cel van haar lichaam stroomde.



Voorproefje

 

 

 

Heeft u genoten van deze heerlijke dubbeldikke roman van Lynne Graham? Dan zal het u vast verheugen dat er binnenkort weer iets van haar hand verschijnt. Ze heeft namelijk het openingsverhaal geschreven van onze speciale kerstuitgave – waarin u ook bijdragen van Penny Jordan en Lucy Gordon kunt vinden. Deze bundel (Bouquet 3258) is vanaf december 2011 verkrijgbaar.

 

Hieronder laten we u alvast in de kerststemming komen…

 

 

Hoofdstuk 1

 

Amber begon last van haar rug te krijgen. Van de ijzige kou had ze geen last: ze had het zo warm gekregen van het harken, dat ze aan een dun T-shirt genoeg had. Over tien dagen was het Kerstmis, mijmerde ze, terwijl ze een losgeraakte blonde haarlok weer vastmaakte. Daarna deed ze wat rek- en strekoefeningen in een poging haar rug wat te ontlasten. Ze was niet zo groot, nog net geen een meter zestig, en had een slank, maar zeer vrouwelijk postuur met goed geproportioneerde rondingen op de juiste plaatsen.

Nog een uurtje en het werk zat er weer op voor vandaag. Dat was maar goed ook, want ze had er schoon genoeg van. Een paar maanden terug zou ze nog hebben geroepen, dat het haar heerlijk leek om de hele dag in de buitenlucht te kunnen zijn, maar sinds ze bij de Wintons werkte, volledig van haar enthousiasme genezen. Het werk was zwaar en de dagen waren lang en ze verdiende een hongerloon. Haar welgestelde werkgevers wensten ook geen cent uit te geven aan tijd- en arbeidsbesparende apparaten als bladblazers. Aan de andere kant was Harris Winton wel een perfectionist, die bijkans onmogelijke eisen stelde.

‘Zodra er ook maar één blad van de bomen valt, wil ik dat het wordt opgeruimd,’ had hij in alle ernst gezegd. Het kwam niet in hem op dat dat, op een lap grond van een paar hectare, onbegonnen werk was, zelfs wanneer ze er niet alleen voor had gestaan.

Hou op met dat gepieker, zei de stem van haar geweten, terwijl ze de zoveelste kruiwagen vol dood blad omkieperde. We gaan hier nu niet zielig zitten doen, want straks gaan we er nog in geloven ook. Inderdaad, er was een tijd dat ze mooie kleren droeg en dat ze haar nagels liet doen bij de manicure en dat ze een veelbelovende carrière had. Dat had ze allemaal niet meer, maar ze had tenminste Freddy nog, hield ze zichzelf voor.

Freddy, haar lust en haar leven. Al bij de gedachte aan hem gingen haar mondhoeken omhoog. Nog steeds kon ze er niet over uit, dat het mogelijk was om zo veel van iemand te houden. Ofschoon hij natuurlijk nog lang niet in staat was om een gesprek te voeren en hij haar ’s nachts nog wel eens wakker wilde houden, had ze alles voor hem over. Alles.

‘Buon giorno, Amber… Hoe is het mogelijk? Is me dat even een verrassing!’

Ze verstijfde van schrik bij het horen van die diepe, welluidende stem die vanuit het niets leek te komen. Vol ongeloof draaide ze zich om.

‘Het is een beetje… wennen om jou hier opeens in een composthoop te zien scharrelen. Aan de andere kant verbaast het me ook eigenlijk niet,’ merkte Rocco spottend op.

Amber voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken en kon niets anders doen dan naar de knappe lange man staren, die even verderop tussen de berkenbomen stond. Haar hart bonsde zo hard, dat ze bijna geen adem kon halen.

Rocco Volpe, de machtige Italiaanse investeerder – Silver Wolf was de bijnaam die hij van de roddelpers kreeg, vanwege zijn knappe verschijning en zijn reputatie van notoire rokkenjager. Hij was ook opvallend knap, met zijn olijfkleurige huid en zijn donkere, diepliggende ogen, die zo’n contrast vormden met zijn onverwacht lichte, bijna zilver aandoende haren.

Rocco Volpe, de grootste vergissing van haar drieëntwintigjarige leven. Ze kreeg een hol gevoel van binnen en stond klaar om zich te verdedigen, maar haar hersens werkten niet mee.

‘Waar kom jij opeens vandaan?’ bracht ze schor uit.



Ook verkrijgbaar in Bouquet

 

 

 

3232 Zoete vergetelheid van Kate Hewitt

(Het Balfour Fortuin)

Wanneer Zoe de sexy miljardair Max Monroe ontmoet, heeft ze er geen idee van dat hij haar leven voorgoed zal veranderen…

 

3233 Gevangen in het paradijs van Trish Morey

Daniel Caruana heeft totaal geen zin om zijn zus te helpen bij het organiseren van haar bruiloft. En hij neemt zich dan ook voor om weddingplanner Sophie Turner het leven fiks zuur te maken! 

 

3235 Diamanten tranen van Lynn Raye Harris

Francesca ziet zich gedwongen naar Buenos Aires af te reizen met de man die zich niet alleen haar kostbare diamant heeft toegeëigend, maar ook haar lichaam… en haar hart.

 

3236 Veeleisende minnaar van Sandra Marton

(De Orsini Broers)

Dante Orsini besluit dat hij met Gabriella moet trouwen. Ze is immers de moeder van zijn zoon! Gabriella is evenwel niet van plan haar hart opnieuw door hem te laten breken…

 

3237 Spannend aanbod van Chantelle Shaw

Wanneer de beeldschone Tahlia hem om hulp vraagt, ziet Thanos Savakis zijn kans schoon om zowel zijn lust als zijn wraakgevoelens te bevredigen…

 

3238 Het hart van de sjeik van Annie West

Maggie is ten einde raad. Niet alleen heeft ze zich laten verleiden tot een nacht met sjeik Khalid Bin Shareef, ze is ook nog eens zwanger! 

 

3239 Versluierde herinnering van Carol Marinelli

(Het Huis Kolovsky)

Aleksi Kolovsky heeft met spoed een bruid nodig. Gelukkig is zijn persoonlijke assistente, Kate, bereid die rol op zich te nemen. Maar of dat een verstandige keuze is…



Colofon

 

 

 

Harlequin Bouquet

© 2010 Lynne Graham

Oorspronkelijke titel: The Pregnancy Shock

Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon Ltd., London

Vertaling: Yvon Koelman

Oorspronkelijke titel: A Stormy Greek Marriage

Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon Ltd., London

Vertaling: Luisa Batista

Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.

ISBN 978 94 6170 104 6

© Nederlandse uitgave: Harlequin Holland

Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest

Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp

De merken BOUQUET en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 328710 en 328708.

 

Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

 

 

http://www.harlequin.nl


OPS/CoverDesign.jpg





